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ITISBASEDONA
UNIFYING PRINCIPLE

Belarus is ready

to contribute to
strengthening the global
majority by actively
participating in unifying
international structures.
Alexander Lukashenko
stated this in his speech
at the third Voice of the
Global South summit.

STABILITY DETERMINES
THE WAY FORWARD

ANYWAY, THE ECONOMY IS STILL THE
MAIN THING. THE MORE SIGNIFICANT IS
THE INDICATOR THAT GROSS PRODUCT
GROWTH WAS ACHIEVED IN BELARUS IN
THE FIRST HALF OF THE YEAR. BY AS MUCH

AS FIVE PERCENT. THE FIGURE, AMONG
OTHER THINGS, CONFIRMS THAT THE
BELARUSIAN ECONOMY HAS SUCCESSFULLY
ADAPTED TO THE NEW REALITIES,

HAVING MANAGED TO NEUTRALIZE THE
CONSEQUENCES OF THE SANCTIONS POLICY.
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6 3 Raisa Borovikova,
“The magazine helped women
become their own persons”

In the 80s of the last century, the circulation of the
magazine Rabotnitsa i Syalyanka (since 1995 —
Alesya) was one and a half million copies, and it
was printed all over the USSR.

6 6 On earth and in the sky with a smile

The World Flight Attendant Day was celebrated at
the Minsk National Airport with the opening of a
photo exhibition

6 8 Is it possible to curb hormones?

Do hormones of happiness,éaleasure, and
stress really have such effects? Can we control
them and’therefore our emotions, feelings
and behaviour? Why do we often become
slaves to these hormones that make us dance
to their tune? How do the Internet.

78 PLEASANT
MEMORIES AHEAD
OF THE START OF THE
THEATRE SEASON

VERY SOON, THE BOLSHOI THEATRE

OF BELARUS, WHICH WE CALL

THE PRIDE OF THE COUNTRY, WILL

OPEN ITS 92ND THEATRE SEASON.

INTHE MEANTIME, UNTIL THE BEGINNING
OF SEPTEMBER, A SIGNIFICANT PART OF
THE COMPANY IS ON A WELL-DESERVED
VACATION. AND THE FACT THAT THE THEATRE
HAS EARNED A REST IS A FACT.IT IS ENOUGH
TO RECALL THE PAST MONTH, WHICH WAS
RICH IN EVENTS FOR THE BOLSHOI.
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TO MAINTAIN CLOSE
COOPERATION



IN THE SPOTLIGHT

s also held in the Belarusian capital
t forum was an anniversary one,
. The Head of State called on representatives
y of Internal Affairs system, and in their
olleagues, not to lose the connections and
e that had been developed over the years. He
at detail and clearly what this could lead to,
d, outlined the key tasks for law enforcement
same time, Aleksandr Lukashenko especially
e main theme of the entire meeting, “The
ternal Affairs of the CIS countries are, in fact,
abiding citizens and a sword for the criminal
if we are together. Based on this, Belarus

has always been and is a consistent supporter of integration
within the Commonwealth of Independent States, in this
case, further integration of law enforcement agencies. A
permanent hybrid war is being waged against our peoples.
If we are together, no ‘colour revolutions’ or other rebellions
are scary to us. Otherwise, we will be torn apart one by one,
divided, and the powers that be (you know who they are)
will take us warm, without having to put in any effort. So
let’s be together”

Belarus is a reliable partner

While in the economy between the CIS countries there may
still be some competition, rivalry, striving for immediate
benefit, then in matters of security such a division may prove
extremely dangerous. Especially now, when the world order is
being reformatted. Therefore, Aleksandr Lukashenko warned
that it is impossible to destroy the partnership that has stood
the test of time, formed on the principles of openness, trust
and mutual assistance, “Over the years of working together,
we have repeatedly been convinced: only together can we
most effectively counter global, cross-border and internal
threats. Because there are friends and comrades nearby who
will always lend a shoulder. From Belarus, you will get only
this. We will always, as much as possible and impossible,
support and cooperate with all of you. If there is a desire, we
can seriously help each other in very difficult situations. The
Ministries of Internal Affairs of the CIS countries are, in fact,
a shield for law-abiding citizens and a sword for the criminal
world. But only if we are together. Based on this, Belarus
has always been and continues to be a consistent supporter
of integration within the Commonwealth of Independent
States, in this case — further integration of law enforcement
agencies.”

Don’t lose what we’ve created in recent years

The President of Belarus drew attention to the situation in
the United States and their foreign policy strategy, “It seems
that the US policy in the world has been structured over the
past four years under the current president. It is clear: these
are friends, these are enemies, this one is a son of a bitch,
but ours, this one is a stranger. If the government changes, it
will be like in Afghanistan. It will definitely happen. This is
not the first time. In order to change the government, they
definitely need to start some kind of war. God forbid, they use
the conflict situation in the Middle East to start a new world
war. They are ready to do this too” The President noted that
he is not agitating anyone against the United States or any
traditional allies, “You should be friends with everyone and
build relationships. But do not lose what we have created in
recent years. This largely depends on us, the security forces”

Unity is the basis of interaction

During the meeting, Aleksandr Lukashenko outlined four
important tasks that the Council of Ministers of Internal
Affairs of the CIS member states faces today. The Head of
State noted that today they are trying to start a quarrel and
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IN THE SPOTLIGHT

split the countries from within, “We are under the pressure
of absolutely illegal unilateral economic sanctions. A
permanent hybrid war is being waged against our peoples.
And each of the CIS countries has already experienced at
least one ‘colour revolution, which is essentially an attempt
at a coup détat” Hence the firm conviction that strength lies
only in unity, “A situation may develop in which any of us
— a state — cannot do without this unity. And if we do not
understand this today, they will deal with us separately. But if
Russia collapses, we will all be drawn into this funnel”

How to counter terrorism

The next most important task for the CIS countries and
the Ministries of Internal Affairs of these countries is to
combat terrorism, both internal and external. And it, the
President of Belarus stated, is gaining momentum, especially
in connection with the activities of the West (primarily the
United States) in Ukraine. In this regard, the President
emphasised, “The fight against terrorism is the

most important task for us. I always tell my

minister: we will not do anything without

the police. The police know everything”

Aleksandr Lukashenko noted that

everyone in the Ministry of Internal

Affairs — from the district police

officer to the minister — has full

information about the operational

situation in the country, so a

lot depends on their work and

competent actions in any country,

“Everything depends on you in any

country. The main thing is to receive

information. If it comes from you, then we

begin to act” Another point that the Head of

State drew attention to: international terrorism

uses the latest technologies and media resources to
promote its activities. The President is firmly convinced,
“An effective fight against this evil requires a comprehensive
approach, including political, social and economic measures,
the development of international cooperation and the
exchange of information. Only together can we resist it!”

Fighting cybercrime

The President of Belarus is confident that this problem is
also relevant for all countries. After the start of the special
military operation, fraudsters’ centres, including call centres
operating in Ukraine, became more active, the President
noted. From there, they attack Belarus and other countries.
The number ofattempts to destabilize the work of government
agencies by deliberately false reports of mining of the most
important government facilities has also increased. There
have been more cases of fraud against ordinary citizens,
noted Aleksandr Lukashenko, “Especially this year, we are
somehow trying to turn around (and judging by the facts,
I see that it is working) the situation with cybercrime. But
Belarus is a disciplined country, where people still hear
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when they are advised: don’t meddle. Especially old people.
Don’t meddle in these games with all sorts of scammers on
phones, iPhones, and so on. There is also such a problem in
your countries, so the experience of fighting such evil will be
interesting to all of us”

Preservation of historical memory
The Head of State noted that at the meeting of the Council
of Ministers of Internal Affairs of the CIS, one of the
important topics was the celebration of the 80th anniversary
of Victory in the Great Patriotic War, “Victory Day is the
most memorable and solemn date in our common history.
It symbolises the unity and courage of the Soviet peoples in
the face of fascism — the most terrible threat to all mankind.
All the peoples of the Soviet Union fought and died on
the fronts. Moreover, the peoples of Central Asia sheltered
thousands and millions of citizens of those territories that
were occupied by the fascists in the first years. And the
Statement of the Council of Ministers of Internal
Affairs, which will be adopted following the
forum, will not only be a tribute to the
memory of tens of millions of military
personnel and peaceful Soviet citizens
who died so that we could live

normally today”
As the President of Belarus noted,
this will be an appeal to future
generations with a call to sacredly
preserve historical memory and,
most importantly, the truth about the
most terrible war. Never forget that we
are the descendants of the Victors. This
is a great treasure.

“Let’s be together”

The President of Belarus drew attention to the fact that
despite unity on such an important issue as celebrating the
80th anniversary of Victory, the Commonwealth countries
nevertheless have disagreements on other issues. Therefore,
Aleksandr Lukashenko called on all parties, including law
enforcement officers, to maintain unity in order to ensure
security and stability in the region, “Let’s take serious action
in the main areas of work of the ministries of internal affairs.
They are clearly crystallized by life, they are defined, and that’s
where we need to make decisions. If we have made a decision,
let’s act in this direction together. God forbid that something
serious happens in our countries, in your independent states,
when it would be necessary to resort to action on a full scale
of security agencies. But we are not insured against this. Lets
be together — no ‘colour revolutions’ or other rebellions are
scary for us”

The Head of State thanked the participants of the meeting
for their willingness to cooperate, for their desire to further
intensify joint efforts to ensure security and maintain law and
order, “You should know: we are always ready to come to your
aid, to act adequately. Just let’s not quarrel over trifles. This
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always leaves an abnormal imprint on our
work. We are only for being together. We
want to be together with you. Otherwise,
we will be torn apart one by one, divided,
and the powers that be (you know who
they are) will take us warm, without having
to make any effort. So let’s be together”

High-level partnership

Participants of the meeting of the Council

of Ministers of Internal Affairs of the

CIS countries also assessed the level of

interaction between law enforcement

agencies. During the meeting, Minister

of Internal Affairs of Kazakhstan Yerzhan

Sadenov thanked Aleksandr Lukashenko

for the warm welcome and hospitality on

Belarusian soil. Special gratitude for the fact

that, despite the busy presidential schedule,

the Head of State managed to pay personal

attention to the past meeting. Yerzhan

Sadenov emphasised that all CIS member

states are connected by close ties of friendship, “Interaction
between the internal affairs agencies of our countries is at
a high level. There is a legal basis, we successfully search
for criminals, carry out mutual instructions, and exchange
experience”

In general, the Council of Ministers of Internal Affairs of the
Commonwealth countries is guided in its work by decisions
taken by the heads of state. At the meetings, the progress of
their implementation is traditionally reviewed, the state of
interaction is assessed, and prospects for the near future are
determined.

To feel safe

The Minister of Internal Affairs of Belarus Ivan Kubrakov
noted in a conversation with journalists that Belarus is a
hospitable country and the task set by the President to the
Ministry of Internal Affairs is that any citizen who is on
our territory should feel safe. The head of the Ministry of
Internal Affairs noted that many of the forum participants
were in our country for the first time, “Absolutely everyone
noted that they were surprised by the cleanliness, order, and
safety on our streets. Many of my colleagues simply said:
let us walk along the streets of Minsk, see this beauty. We
walked, talked to people, went to cafes, and everyone agreed
that people living in Belarus feel safe. For us, this is the most
important assessment.” Ivan Kubrakov recalled the well-
known statement that crime has no borders, so it is certainly
important for law enforcement officers to maintain close
cooperation with colleagues from other countries, “We have
certain developments. But other countries have the same
developments. When the ministries of internal affairs work
as a single fist, then there will be order everywhere, in all our
countries. And any citizen from any country, whenever he
comes, will feel at home. And we will accomplish this task.”

The site has proven its demand
The well-being of all citizens of the Commonwealth depends
on the efforts of law enforcement agencies and their joint
work in the CIS. Vladimir Kolokoltsev, Minister of Internal
Affairs of the Russian Federation, is convinced of this.
According to him, the issues discussed during the event are
not new, “But each time we use this platform to synchronize
and once again touch upon many issues. For example, the
fight against cybercrime. All parties already have positive
results of interaction. Another topic is the search for escaped
criminals. A specific example: in six months, employees of
the Ministry of Internal Affairs of the CIS member states
jointly found 213 citizens.”
In the context of today’s reconstruction of the world order,
the demand for international platforms is very significant
for law enforcement officers, Vladimir Kolokoltsev believes,
“The platform of the Council of Ministers of Internal Affairs
of the CIS member states really proves its relevance. The main
thing is efficiency and progressive development towards a
specific result. And a specific result is the results of the law
enforcement work of all colleagues in the vast expanses of
the Commonwealth countries for the benefit of our citizens”
The Minister of Internal Affairs of Russia also emphasized
that law enforcement agencies in the CIS occupy a significant
place in the state structure, “The well-being of people and
their sense of security depend on the efforts and efficiency of
our agencies. Ultimately, this gives an assessment (based on
the results of our work) of all current authorities in the state.
We assured Aleksandr Grigorievich that we will try not to
let him down and do everything in our power to ensure that
the instructions of the leaders of the countries are carried out
strictly on time and with a high level of effectiveness.”
Aleksey Fedosov
photo of the BELTA
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everyone. There is always a special
iterally imbued with the heroism of
who defeated the enemy and liberated Belarus
of fascism. Over the 55 years of its existence, the
ory has undergone several reconstructions and
an increasingly attractive place for residents and
country. Since last year, another reconstruction
king place here. Aleksandr Lukashenko laid
e foot of the monument, examined in detail what
ly changed, and asked what else was planned to be

Flowers at the foot of the Mound of Glory

Indeed, the Mound of Glory is perhaps one of the most
striking monuments in the country, which is associated
with our independence and free life. It is not for nothing
that the President often comes here on the main national
holiday — Independence Day. Here, in the summer of 1944,
a 105,000-strong group of German troops was defeated and
the Minsk cauldron was closed, and the Bagration offensive
operation became a triumph of Soviet military art and went
down in history as the largest defeat of fascist troops in World
War II.

The first point of the presidential route is laying flowers at the
foot of the Mound of Glory. Next, Aleksandr Lukashenko got
acquainted with the reconstruction of the upper platform.
Governor of the Minsk Region Aleksandr Turchin reported
on the stages of financing construction and installation work
and plans for their completion. The President traditionally
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demands a managerial approach from everyone, “It’s not
even about the money. No need to ruin the original look.
Everything is fine here. There is absolutely no need for
excesses here”

The proposal requires thought

On the site in front of the Mound of Glory there is a kind
of open-air museum. Military equipment is collected here,
in particular T-34 tanks, anti-tank artillery from the Great
Patriotic War, the legendary Katyusha, and II-2 attack aircraft.
For the 80th anniversary of the liberation of Belarus, the
Soviet steam locomotive Em No. 728-58, built by the Bryansk
Machine-Building Plant in 1933, was delivered from the
Staraya Granitsa military-historical complex near the village
of Stankovo. According to Aleksandr Turchin, it is planned to
further expand the exhibition. By the way, there are already
certain agreements with the Ministry of Defense and Russian
partners to receive more samples of equipment from the Great
Patriotic War.

The governor decided to discuss one of the ideas personally
with the President. We are talking about the possible creation
ofamuseum of the history of the Armed Forces on the territory
of the complex. The justification provided by representatives of
the Minsk Regional Executive Committee is quite convincing:
the fact is that visiting the Mound of Glory is seasonal, the
number of visitors to the site decreases noticeably in the cold
season. The experience of Khatyn was also taken into account:
after the museum opened there, the number of visitors doubled
and last year already exceeded 500 thousand people.



UNDER THE PRESIDENT’'S CONTROL

Almost 105 thousand people visited the Mound of Glory
in 2023, but this is not the limit, Aleksandr Turchin is
sure, “The proposal is to create a small museum of the
history of the Armed Forces. There are exhibits... I
propose gradually, without haste, after thinking through
the options, to place this museum (on the site near the
Mound of Glory) in order to attract visitors here year-
round. This is a topic for discussion.”

The President did not rush to make a decision, “We need
to think about it. We have enough museums. God grant
that people go there. We need to think it through?”

A little later, speaking with journalists, Aleksandr
Turchin said that the Mound of Glory was one of the
most important symbols of the country, a symbol of its
liberation. And, naturally, the ideology of the Mound of
Glory asamonument dedicated to the liberation of Belarus
cannot change. The question is how to complement this
majestic memorial in order to attract even more people
here, so that they remember the events that took place on
Belarusian soil 80 years ago. The Minsk Regional Executive
Committee hopes and sets goals for itself that attendance
at the Mound of Glory should be at least doubled.
Another proposal from the leadership of the capital region
is to plant alleys. Fortunately, the territory allows it: the
complex occupies almost 27 hectares. The President also
supported this idea.

FACTS

The Mound of Glory was laid on September 30th, 1966 by
representatives of the hero cities of Moscow, Leningrad,
Volgograd, Sevastopol, Odessa, Kyiv, the Brest Hero
Fortress, military units, workers and students of Minsk and
the Minsk Region.

¢ The memorial was opened on July 5th, 1969.

¢ The monumental sculptural composition was built to
commemorate the victorious completion of the Belarusian
Bagration Operation, which led to the defeat of the Nazi
armies of the Center group.

¢ The authors are sculptors Andrei Bembel, Anatoly
Artimovich, architects Oleg Stakhovich, Lev Mitskevich and
engineer Valery Laptsevich. In 1970, the team of authors
was awarded the State Prize of the BSSR for the greatness,
depth of idea and artistic design of the monument.

¢ Since 2006, the Mound of Glory has been a branch of the
Khatyn memorial complex.

¢ The complex is located on the 21st kilometer of the
Minsk-Moscow highway. It is located in the Smolevichi
District of the Minsk Region near the village of Sloboda on
an area of 26 hectares.

¢ Themonumentisacomplexengineeringandarchitectural
structure, which has the shape of a mound (height — 35
meters). At its top, in the center of the observation deck,
there are four obelisk bayonets (each 35.6 meters high),
lined with titanium, as a symbol of the four fronts that
participated in the liberation of Belarus. The total height of
the monument is 70.6 meters.

¢ At the foot of it, there is a granite memorial plaque
with the inscription, “In the Mound of Glory, soil from
hero cities and other places of fierce battles, from cities
and villages, which have forever glorified themselves
with military and labor feats for the freedom and
independence of the Soviet Motherland, was laid by
many handfuls”

¢ In the lower part of the monument there are mosaic
images of the Orders of the Patriotic War and Glory.

Public affair
By the way, back in 2003, Aleksandr Lukashenko
approved the initiative of the Federation of Trade Unions
of Belarus to take over the Mound of Glory. This year,
the first large-scale reconstruction of the memorial
complex was carried out, which in fact became a public
affair. Funds for its first stage were allocated from the
President’s reserve fund, and the Federation of Trade
Unions undertook to pay part of the expenses. Also, the
Federation of Trade Unions conducted more work on
organising the collection of charitable funds from citizens
and organisations. As a result, during the reconstruction,
in addition to carrying out large-scale repair works, an
open-air museum of military equipment was created.
The next large-scale reconstruction of the memorial
complex was carried out by the Federation of Trade
Unions in 2015. In a short period, the lost fragments and
monumental mosaics were restored, structural elements
were repaired, including all steps, the grass covering of
the hill was completely replaced, and new decorative
lighting was installed. In 2016, for uninterrupted lighting
of the Mound of Glory, a solar photovoltaic station was
installed on the territory of the memorial complex.
Since 2023, another reconstruction has been taking place
at the memorial complex. Construction and installation
work was carried out on the central staircase and the
place where flowers were laid, the fountain, water storage
tanks, automatic irrigation, utility networks, parking,
the administration building, and the outdoor lighting
network were reconstructed. Multimedia screens have
also been installed in the park, and the exhibition of
military equipment has been expanded.
In a conversation with journalists, the Chairman of
the Federation of Trade Unions of Belarus, Yuri Senko,
recalled that the Federation regularly holds clean-up
days here to maintain order, “Today the Head of State
instructed to continue to actively participate in this
issue with the support of the Minsk Regional Executive
Committee. We will continue to work together to
maintain this monument in good condition.”
There is a memorial park around the Mound of Glory.
The monument is included in the list of material objects
that have been assigned the status and category of
historical and cultural values of Belarus.

Vladimir Velikhov

Photo by BelTA
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CLEAR POSITION OF THE COUNTRY

GCORE UNIFYING

PRINCIPLE

Belarus is ready to contribute to strengthening the global majority by
actively participating in unifying international structures. Aleksandr
Lukashenko stated this in his speech at the 3rd Voice of Global South
Summit. The event was held in the format of a video conference.

The organiser of the summit, as well as the current
videoconference, is India. Belarus’ position is shared in
this part of the world. It is known here as a country that
adherestothe course of diplomacyand peaceful settlement
of any disputes for the sake of a better life for peoples
and their nation. Therefore, on August 17th, almost two
billion people in the south of the earth listened attentively
to Aleksandr Lukashenko. The 3rd Voice of Global South
Summit began quite early for a Saturday in Minsk. The
time difference with the organisers is two and a half hours
in their favour. They have 9:00, working time, we have
6:30, but nevertheless, everyone was ready.

Thelist of participants in the videoconference consisted of
only 16 countries, including Belarus. India, Bangladesh,
Oman, Tajikistan, Sri Lanka, Nepal, Vietnam, Bhutan,
Chile, Fiji, El Salvador. The Voice of Global South
includes (if you take into account the regions) countries
of Africa, Latin America, the Caribbean, the Pacific
islands. The topics for discussion at the videoconference
are world order, political conflicts, food and energy
crises, provoked, importantly, not by the countries of the
global South. That is why there is enough determination
to shape the future of the planet independently at such
international platforms. Belarus supports its partners.
As Aleksandr Lukashenko noted in his speech, we are
united by common goals and approaches to solving
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global problems. This is the construction of a multipolar
world, the creation of a system of indivisible security,
ensuring sustainable development, strengthening equal
cooperation. And most importantly, raising the standard
of living of our peoples. The era of Western domination
is becoming a thing of the past. The centre of global
progress, economic gravity and political decision-making
is shifting to the South and East. This requires us to more
actively demonstrate leadership in international affairs.
The Voice of Global South must sound in full force and
match its gigantic potential, the President of Belarus
emphasised.

How did they come to this summit format? Experts
considerthisinitiativeacounterweightto theinternational
northern union of the G7 countries (Canada, France,
Germany, Italy, Japan, Great Britain and the USA). They
are both military and political partners, and the alliance
of the seven has existed for more than 40 years.

Thus, the voice of the countries of the Global South-East
sounds more and more ambitious and loud, which was
confirmed by the 3rd Voice of Global South Summit,
traditionally convened by India. The Head of the
Belarusian State took part in this event at the invitation
of the Prime Minister of India Narendra Modi. It is
obvious that the peacekeeping efforts undertaken by
Minsk, including to resolve the Ukrainian crisis, are fully
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consistent with the spiritand wording of the famous thesis
of Modi, who in 2022 at the SCO summit in Samarkand
very accurately noted that the current era is not an era of
war. Itis also true that it is the developing countries of the
Global South-East, which form the backbone of the Non-
Aligned Movement, which suffered the most from the
colonial oppression of past centuries, as well as modern
neo-colonial practices, that should be at the forefront and
take responsibility for building a new world order.

An important area of practical cooperation between
the countries of the Global South could be Belarus’
assistance to African countries within the framework
of joint projects. First of all, in order to promote the
industrialisation of agriculture and ensure food security,
which Minsk is already doing in a number of African
countries, for example, in Zimbabwe. The fact that the
African Union became a permanent member of the G20
last year, largely due to the efforts of Indian diplomacy,
only emphasises the significance of this rapidly developing
continent and the importance of its support.

Aleksandr Lukashenko emphasised the fact that today
many regions are shaken by wars and conflicts, and the
arms race is gaining unprecedented momentum to please
transnational corporations. But without sustainable peace
and resolution of global contradictions, no development
is possible. That is why Belarus has repeatedly put forward

peace initiatives and assumed the role of a negotiating
platform for conflict resolution. We will continue to
steadily continue this work, the President said. In more
detail, it looks like this: Belarus aims to contribute to
strengtheningthe GlobalMajoritybyactivelyparticipating
in unifying international structures: the United Nations,
the Non-Aligned Movement, the Shanghai Cooperation
Organisation, as well as BRICS, whose partners it expects
to become in the near future. In general, the President
of Belarus noted in his speech at the video conference,
we have long and actively, since the times of the USSR,
cooperated with the states of Asia, Africa and Latin
America. We constantly provide humanitarian aid to
countries in need. However, our capabilities are much
broader. Belarus is one of the world leaders in achieving
the Sustainable Development Goals. Despite the pressure
from outside, the country demonstrates a high degree of
stability and continues to develop steadily. As a republic
with well-developed industry, agriculture, science,
and education system, we are ready to offer the Global
South food, industrial products, technologies, including
digital ones, advanced practices in healthcare, including
telemedicine, personnel training services, as well as aid
in other areas.

Aleksey Fetisov

Photo by BelTA
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On the ban on entry of Belarusian cars into Lithuania
The conversation began with the news about the ban on
entry of private vehicles with Belarusian license plates
to Lithuania. The Head of State responded as follows,
“Madmen!.. If I were you, I would not comment on many
of the issues regarding Lithuania. Because they themselves
do not know what they are doing. They are madmen, real
madmen. What can we say about them? If there were
responsible politicians there, we could discuss their policies.
But there are no responsible politicians there.” If we look at
this issue from a political point of view, then Lithuanian
politicians do everything that citizens in Lithuania do not
like, Aleksandr Lukashenko emphasised, “Whatever we say
about Lithuanians, they are very hardworking people from
Soviet times. They compare what was in the Soviet Union
and what is now. In the Soviet Union, the same Ukraine,
Lithuania were gems. Lithuania was a very developed
country. We can name radios, cars and other things from
the Soviet era... Now they have nothing atall. Therefore, they
cannot offer their goods. And if it is so-called Lithuanian, it
means that the Germans built the plant, or someone else”

On the Ukrainian side’s reaction to the incident

Of course, the incident with Ukrainian drones that flew
into our territory remains hot news. The journalist noted
that the Ukrainian Foreign Ministry gave a very rude
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response: they say, there is nothing to discuss in this topic,
it is not something worth thinking about. Answering
Yevgeny Popov’s question whether such rudeness will end,
the Head of State noted that it has been going on since the
time of the Kvartal 95 studio, “Real diplomats will not allow
themselves to do this, even if “there is nothing to discuss”
This is firstly. And secondly... Diplomats constantly say
what they do not think. There is something to discuss.”
The President said that after the incident with drones, as
well as the statements and actions of the Belarusian side,
a reaction was received from the Ukrainian side, “We
immediately received signals from those who responsibly
conduct politics, and from the Ukrainian military. They
were concerned: what, how..”

Aleksandr Lukashenko recalled that additional Ukrainian
units were transferred to the Belarusian border after our
side began to carry out the corresponding work.

On the protection of the state border

At the same time, the President added that both the
Ukrainian side and the West have constantly said that
Ukraine does not need a war with us, “We understand
this and say that we are not going to fight with you”

He also explained why: it is not that there is someone good
on the other side, but that neither Belarus nor Russia are
interested in increasing the line of hostilities, “what the
West wants from us and above all from Russia, to stir up
society from within” The Belarusian side does not want
this.

Aleksandr Lukashenko fundamentally emphasised, “We
do not want escalation, and we do not want a war against
all of NATO. We do not want this. But if they do this and
go for it, well... We will have no other choice. And there
will be no ‘red lines’ It exists, this line, the state border.
As soon as they step on it (I speak as a border guard),
the response will be immediate. It is prepared, by order in
vaults, as it should be”

On the readiness to press the ‘red button’

The deployment of Russian tactical nuclear weapons in
Belarus at the time caused a great stir in the camp of our
opponents. This fact scared them a lot.

“A direct question that the West loves to ask leaders is
whether you are ready to press the ‘red button?,” asked
Yevgeny Popov.

“Firstly, ‘red buttons’ have already been pressed all
around. ‘Red buttons’ have already been pressed along
the perimeter of Belarus and Russia. All that remains is
to press the ‘reddest’ one. Therefore, in a moral sense,
perhaps, Putin and I, when making such decisions, even
feel somehow uncomfortable talking about it. Secondly,
when tactical nuclear weapons appeared here, I directly
told them (the opponents) (even though they say there:
he is stupid, he will use weapons): “We are not going to
use any weapons until you step on our state border. It is
the border of our Union State” According to our treaty,

Russia will introduce its units (they are determined which
armies) into Belarus. We will take the first blow, and
then Russia will back us up in reserve. This is a common
war, for Belarus and Russia, against these beasts. Should
we wait until they trample our country like 85 years
ago? No. Therefore, we will respond immediately and
adequately. If they want this to not happen, let’s sit down
at the negotiating table and end this brawl. Neither the
Ukrainian people, nor the Russians, nor the Belarusians
need it. They (the Westerners) need it.

The Head of State referred to information that he cannot
voice due to its secrecy, “I cannot cite these facts, they
are absolutely closed, where they openly say, high-ranking
people, literally: “Let them — Ukrainians, Russians —
beat each other... Let them all die in this cauldron” These
are high-ranking people talking about this. Of American
origin (I will reveal a little to you). Is this normal? They
want us to destroy each other”

About relations between Belarus and Russia
The next question: what else should Belarus and Russia do
for greater integration within the Union State? The recipe
from Aleksandr Lukashenko is quite simple, “I can say
simply: you in Russia and we in Belarus should follow in
the footsteps of the two presidents. You see our relations,
absolutely close. President Putin has no relations with
anyone other than Belarus. This is natural. There is no
need to invent anything here, no conspiracy theories. We
are allies — that says it all”
According to the President, there is no difference between
Belarusians and Russians, we are very close people.
Meanwhile, in the political sense, there were very different
times when we were undesirable to Russia and allegedly
pursued the wrong policy, allegedly “someone wanted to
grab the Monomakh’s Cap in the Kremlin”, “Because of
this, there was pressure on Belarus, but I, together with my
colleagues, still pursued the policy that is being pursued
now.”
The President also recalled that there were often
disagreements between him and Vladimir Putin, but
Aleksandr Lukashenko always emphasised that they
could quarrel as much as they wanted, but at the same
time it was always necessary to see the interests of their
own people, “That’s first. And secondly, the time will come
when we will stand back to back and shoot back together”
This position, the President added, was criticized by
Russian TV channels, and some military personnel in
Russia were quite sceptical about it, “It turned out that
we were standing back to back. When the special military
operation began, I was openly telling you, a few days later
Putin and I met, he said: “I ask you, cover us from the
rear..” Then I said that we would not allow to shoot the
Russians in the back. We then raised almost half the army
and closed that direction. So sometimes we stand with
our backs, sometimes looking at each other, and we fight”
Photo by BelTA
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The situation is stable

Prime Minister Roman Golovchenko spoke about how the
economy worked at a meeting of the Council of Ministers.
The meeting reviewed the results of Belarus’s socio-economic
developmentin the firsthalfofthe year. Inshort, four of thefive
most important performance indicators for the Government
and the National Bank have been met. The fifth indicator,
exports, was slightly underfulfilled. Roman Golovchenko
reported that GDP grew by 5 percent in January—June, with
a forecast of 3 percent. Gross regional product growth was
achieved in all regions and the city of Minsk. The target was
met by all regions, with the exception of the Gomel Region
(102.1 percent, with a target of 102.8). High growth rates
were achieved in industry — 107.1 percent, in agriculture
— 109.7, in construction — 108.8, and in trade — 111.
Thanks to the measures taken by the Government together
with the National Bank, macroeconomic stability is ensured
in the country, the head of the Government emphasised.
According to him, all social budget expenditure obligations
are fulfilled on time and in full. The situation on the foreign
exchange market is stable, and public confidence in the
national currency is growing. Since the beginning of the year,
citizens’ deposits in Belarusian roubles have grown by 1.4
billion roubles, or 17.5 percent. Over the past period, gold
and foreign exchange reserves have increased by 400 million
dollars and amounted to 8.5 billion dollars as of August 1st.
Inflation is within the forecast. In June 2024, compared to
December 2023, its level was 3.4 percent, with a target of no
more than 3.9 percent, the Prime Minister informed. He also
drew attention to the fact that the most important qualitative
indicator of the entire economy is the real disposable income
of the population. This indicator is being met significantly
ahead of the planned target. Growth for January—May was
9.6 percent, with a six-month forecast of 2.8. In June, we
reached a wage level of 2,270 roubles. Growth in real terms
is 13 percent. The task of increasing the level of income in the
budget sphere is being solved progressively: in six months,
growth in real terms is 11.9 percent. Roman Golovchenko
emphasised that pensions are growing in real terms. In June,
these payments increased by 9.2 percent compared to last
year.

The real sector sets the tone

The Minister of Economy Yury Chebotar also confirms that
the most important target indicators have been met, “The
main thing is that we are looking at qualitative growth. In
this regard, we pay attention to indicators that characterise
the quality of life” What are these indicators? First of all,
inflation. As already noted, thanks to the measures taken,
today it is within the forecast parameters — 3.4 percent. As
a result, real incomes of the population are growing. And
all this allows, among other things, to support domestic
demand. Retail turnover is growing. Credit product
programmes for domestic goods are becoming popular.
Home-made furniture, household appliances, etc. are in
great demand. Of course, as before, investment activity



REAL IMPACT OF THE ECONOMY

is essential for the development of the real sector. The key
thing that the Government sees today is the implementation
of investment projects. We are constantly working with the
regions and ministries to supplement the relevant initiatives.
Just recently, we added 28 projects to the list, and a little more
than 20 are in the works. This area is in constant dynamics.
The qualitative content of investments has changed. The
share of investments in machinery and equipment, i.e. in the
active part — that which gives a direct effect at enterprises in
terms of increasing competitiveness and labour productivity
— is growing significantly. In general, the pace and demands
are not decreasing in any of the key areas. Export remains an
important task. As planned, the volume of deliveries to the
far-arc countries has been significantly increased. Answering
the question of whether there are concerns about overheating
of the economy, the minister noted that the department,
together with its institutes, monitors the so-called ‘heat
map’ of possible overheating of the economy according to
many classic parameters that are assessed by international
agencies, “Our level is within the normal range. We control
those parameters that go into the red zone, and together with
the regulator we make decisions”” Therefore, this issue, in the
opinion of the minister, does not cause concern.

ECONOMIC INDICATORS FOR

JANUARY — JUNE 2024

GDP

* increased by 5%

GROWTH RATE:

* in industry — 107.1%

* in agriculture — 109.7%

* in construction — 108.8%
e intrade — 111%

CITIZEN DEPOSITS IN
BELARUSIAN ROUBLES
* increased by 1.4 billion roubles, or by 17.5%

GOLD AND FOREIGN

EXCHANGE RESERVES

* increased by $400 million and amounted to $8.5
billion as of August 1st

INFLATION
* 3.4% with a target of no more than 3.9%

REAL DISPOSABLE INCOME
OF THE POPULATION
* increased by 9.6% in January — May

AVERAGE WAGE IN JUNE
e 2,270 roubles (13% increase)

PUBLIC EMPLOYEES’ SALARIES
* increased by 11.9%

PENSIONS
* increased by 9.2% compared to last year

Dynamics of confident development

As you know, in October last year, the President approved
the most important forecast parameters for the country’s
development in 2024. The main goal is to ensure economic
stability and increase the well-being of the population. Gross
domestic product growth is projected at 3.8 percent due to
large-scale investment and production programmes, sales
of Belarusian products to foreign markets and expansion of
domestic demand. But inflation should not exceed 6 percent.
An increase in real wages is also expected. The results of work
in the first half of the year just show that there are all the
prerequisites for reaching the set target.

In short, we can safely say that the economy as a whole is
working quite steadily. According to the results of the half-
year, four out of five forecast indicators are being met, and
significantly ahead of schedule. As already emphasised, in
January—June, GDP growth was 105 percent. This is higher
than not only the forecast level, but also the global average.
And the main drivers are industry, agriculture, trade and the
construction industry.

Of course, industry remains the engine of the economy:
according to the results of January—June 2024, growth
is 7.1 percent. Demand for domestic products allowed to
increase the production volumes of a number of goods. For
example, in the first half of the year, the production of cars
and motorcycles increased by 1.5 times, portable digital
computers — by 1.8, batteries — by 1.6, radio navigation
equipment — by 3.7. Sugar production increased by more
than a third, fibreboard, cellulose, electric stoves, building
bricks and blocks — by more than 20 percent. Agriculture
demonstrates good results: growth of over 10 percent. Grain
harvesting and fodder procurement were significantly ahead
of schedule compared to the previous year. Farmers managed
to significantly increase the production of eggs (115.3
percent), milk (107), livestock and poultry meat (103.8).
The construction industry maintains a high bar with a
growth rate of 108.8 percent. The volume of construction and
installation work increased by 5.6 percent over six months.
The fulfilment of housing plans also contributed: over 1.6
million square meters were commissioned in January—June,
of which over 20 percent were with state support.

Positive trends prevail in trade. Retail turnover for January—
June 2024 increased by 11.5 percent, wholesale — by 7.8.

It is important that the products manufactured by the real
sector are in high demand. Compared to the same period last
year, the ratio of the level of warehouse stocks to the average
monthly production volume decreased by 8.9 percentage
points. This is facilitated by the growth of sales in foreign
markets. In January—June 2024, the growth rate of exports
of goods was 104.2 percent.

Popularity of the Made in Belarus brand

In addition, according to the Ministry of Economy, the
volume of exported goods amounted to almost 20 billion
dollars in equivalent and increased by 0.8 billion dollars.
The dynamics are provided by the increase in physical
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volumes, while the price situation has a clear tendency
to improve: prices have added about 5 percentage points.
The most active increase was in the supply of intermediate
and consumer goods — this indicates the high popularity
of products with the Made in Belarus brand in the eyes of
foreign buyers. The presence of Belarusian goods in the
markets of the far-arc countries is dynamically increasing.
For example, sales to Asian countries (by 16.6 percent) and
Africa (by 3.7 times) have significantly increased.
Enterprises are planning their development more
confidently. For example, investments in fixed assets for
January — June increased by 7.6 percent. At the same
time, the costs of purchasing machinery and equipment
increased by more than 14 percent. It is logical that the
efficient operation of the economy allows us

to ensure a high level of wages — an

average of 2,270 roubles in June.

But it is important to maintain

the set pace and achieve the

established parameters for

the year. I wonder what

reserves will be used for

this?

Experts agree that it

is expected that the

economic growth

rates planned for

the current year

— 103.8 percent

— will be achieved

by increasing

production and

exports of products,

expanding domestic

demand and increasing

the level of real

disposable income of the

population. The solution to

these problems is regulated by

programme documents at the level

of the Head of State, the Government,

and ministries. And the key one is the

Target Development Plan for 2024. In essence, this

is a roadmap that defines what and in what quantities must
be produced and sold in order to achieve the planned
indicators.

As part of the Package of Measures to Protect the Domestic
Market for 2023—2025, measures are being implemented
to promote Belarusian products, create a positive image of
national brands, and protect the domestic market.

The task is to increase supplies

Other strategies, plans and documents have also been
adopted and are in effect, containing answers to the
questions: how much to produce, how profitably to sell,
how wisely to manage revenue in the interests of enterprises
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and people? For an open economy, foreign trade is a key
priority. In 2023, record values were achieved for certain
indicators, despite the sanctions. Thus, the export of goods
is the highest in the last 11 years. Deliveries to Russia and
China have reached a historical maximum. At the same
time, Belarus continues to diversify the export of goods
and services, increasing its presence in the far-arc markets,
building new trade and economic ties, and forming new
logistics chains.
Today, it is important not to stop there, to open new sales
markets, and increase export volumes. Countries in Africa,
Asia, and Latin America are of great interest to Belarus.
But at the same time, it is very important to maintain its
position in the key Russian market.
In order to enter and increase deliveries to
African countries, an action programme
is being implemented to develop
cooperation with the countries
of this continent for 2024—
2026. In 2024, the goal
is to more than double
deliveries. The President
has set an ambitious
goal for this year:
to increase exports
by 7.6 percent.
To this end, new
entities of industry
distribution
networks will
be created in the
markets of China,
the EAEU and other
friendly countries. To
stimulate deliveries,
budgetsupportforexport
decrees for 2024 has been
increased by 17 percent.
And to avoid transactions in
toxic currencies, exporters have
received the opportunity to receive
loans in Chinese yuan. It is also planned
to introduce new support tools to enter previously
undeveloped markets.

INCREASE
IN EXPORTS
BY 7.6 %

Incomes will continue to grow

Income growth of the population is one of the priorities of
state policy. What is being done for this? It turns out that
according to the results of January—May of this year, real
disposable monetary income of the population increased
by 9.6 percent. For January—June 2024, the real growth of
labour pensions was 110.9 percent. Salaries in real terms
accordingtotheresultsof Juneincreased by 11.2 percent. The
growth of the subsistence minimum budget had a positive
effect on the amount of allowances, pension supplements,
and benefits for families with children. It is planned that
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income of the population will continue to grow this year.
For organisations using the state budget, the base rate has
been increased to 250 roubles (by 9 percent compared to
2023). It is envisaged to increase teachers’ salaries (by at
least 16 percent in nominal terms), additional incentive
payments for doctors, social service and cultural workers
will increase. In the real sector of the economy, in order
to increase the level of wages for low-paid workers, a set
of measures has been developed and is being implemented
to increase wages in organisations where their level does
not exceed the industry average. Since the beginning of the
year, the minimum wage has increased: it will be indexed at
alevel of no less than 30 percent of the projected value of the
nominal accrued average monthly wage in the country for
2024. Based on the economic growth rates planned for this
year, it is expected that real disposable monetary income of
the population will increase by at least 3.5 percent by the
end of 2024.

Promising directions have been identified

In today’s difficult conditions, much attention is paid to
issues of technological security. It turns out that significant
work is being done in this area jointly with the Russian
side. In particular, to ensure technological sovereignty and
reduce dependence on imports, the Republic of Belarus
jointly with the Russian Federation is implementing
25 import-substituting integration projects worth over
144 billion Russian roubles. Another project has been
agreed upon at the level of industrial departments of the
two countries. Belarusian industrial flagships, such as
Gomselmash, BelAZ, AMKODOR and others, are creating
production facilities for the release of new products:
logging machines, components for agricultural machinery,
a wide range of automotive components. The list of such
projects is expanding: seven more initiatives are currently
being developed. Thus, a large list of areas and technologies
for joint use and development is covered. In addition,
cooperation with the Russian side is actively developing
in other areas of mutual interest. In microelectronics, for
example, a development roadmap has been agreed upon,
which provides for the development of the production of
more than 80 types of electronic components for use in civil
and space equipment at the INTEGRAL site. In machine
tool manufacturing, agreements have been reached on the
creation of competence centres based on machine tool
manufacturing enterprises of the two countries in order to
jointly develop units and components for the production of
new metalworking equipment. A promising area is aircraft
manufacturing: by 2026, it is planned to master the joint
production of aircraft.

Stimulating investment activities

Reasonable questions: how are things with investments
today, what legislative initiatives contribute to improving
the investment climate in the country? It turns out that
despite everything, the Belarusian economy continues to

attract foreign capital. Direct foreign investment on a net
basis in 2023 exceeded 1.64 billion dollars in equivalent,
adding 7.3 percent to the 2022 level.
The share of reinvestment is growing, that is, owners are
not leaving the Belarusian market, but continue to invest
in their businesses and open new production facilities. The
growth rate of investment in fixed assets last year was 117.8
percent.
In 2024, the positive dynamics continue. As already
noted, in the first half of the year, investment in fixed
assets increased by 7.6 percent. To develop business and
implement new projects in the regions, the Government
is systematically working on incentive measures to attract
investment. In July of this year, the updated Law ‘On
Investments’ came into force. Here are the key innovations
of the document. The first is to create conditions for the
implementation of large projects. For them, the mechanism
of investment agreements concluded by decision of the
Government with a large volume of support will be used.
The second is to stimulate investment activity in the
regions. In this case, a basic package of benefits is provided
within the framework of the mechanism of preferential
investment projects implemented on the basis of decisions
of executive committees. But for large investment projects,
a ‘stabilisation clause’ and an exemption from income tax
for up to five years will apply, as well as the possibility of
compensating the investor’s costs when creating energy and
transport infrastructure facilities. If there is an intention to
establish production of new import-substituting products
required by the state, the possibility of buying them out
under a special investment agreement is provided. Thus,
from the start, the manufacturer can count on a guaranteed
sales market for a certain period. For preferential projects
in the regions, a VAT deduction, provision of a land plot
without an auction, exemption from import customs duties
on technical equipment, etc. are provided. To begin their
implementation, a decision of the executive committee to
include the project in the relevant list is sufficient. Another
area of government support for investors is the possibility
of receiving budget transfers to compensate for part of the
capital costs after the successful completion of the project.
Their size will vary from 10 to 35 percent depending on
the level of development and specialization of the region in
which the investment project is being implemented.
Work on improving investment legislation continues: by-
laws are being adjusted, new procedural instruments are
being created. For example, a government decree updated
the list of priority activities for investment. This measure
will help orient investors toward those areas of the economy
in which they can count on government support when
implementing investment projects.
As for the state as a whole, it will continue to play the role of
the first-instance investor, creating conditions that facilitate
the inflow of capital for the development of production
projects in the regions.

Vladimir Velikhov
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“There is such an expression: be careful what you wish for.
And I am not talking about fear or any concerns, but about
the enormous responsibility that is imposed for the entrusted
task. Naturally, there is always a desire for fulfilment, career
growth, a desire to be as useful and effective as possible. It is
to this position that my professional path has led me for quite
a long time. This includes gaining management experience
in a variety of leadership positions, an integral part of which
was my formation as a civil servant, studying and working at
the Academy of Public Administration, and supervising the
Academy of Public Administration in the position of Deputy
Head of the Administration of the President of the Republic
of Belarus. And, naturally, my scientific work, writing a
candidate’s thesis, which was associated with management
issues, the study of society’s values, their transformation,
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lhar Buzouski is a person

who is not afraid of modern

challenges and complex
tasks that the time itself
dictates. No matter what
rung of the career ladder
he is on, lhar Buzouski
always reveals himself as a

competent, talented leader

who is able to breathe
life into any team. Since
June 13th of this year,
lhar Buzouski is the new
rector of the Academy
of Public Administration
under the President of the
Republic of Belarus. In an
exclusive interview with
our magazine, he shared
his first impressions of
working in a new position,
and also expressed his
opinion on who a modern
Belarusian leader is.

and their influence on socio-political and socio-economic
processes.”

“The President has ordered to improve the quality
of selection of students at the Academy of Public
Administration, and there are other important tasks. Does
this mean that you have to work 24/72”

“I have long been accustomed to this style of work, when
you no longer take your personal time into account. How
bad or good is this? Everyone makes their own choice. But
for me it is right when you reach a certain level, and work
becomes a joy, an opportunity appears to complement all
your life aspirations. Moreover, I am sure that this way of
life has historically been in our blood, for Belarusians, when
families lived and worked on their own farm, with their own
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labour. There was no division into work and life. I am very
happy to live exactly like this, to find pleasure in it. To get the
result that is useful not only to me, but to the people around
me and to the big cause as a whole. I like that, even when I
come home, I still think about work. I get satisfaction from
the fact that in my free time I read specialised literature that
helps me to reveal my potential in work and increase my
professional skills. This allows me to perform my duties at
an even higher level”

“The Academy of Public Administration under the
President of the Republic of Belarus is a leading educational
institution for training management personnel at all levels.
Since this year has been declared the Year of Quality in
Belarus, even higher demands are placed on the forge of
management personnel of such a rank. As an experienced
manager, how did you begin your work in a new position
entailing so much responsibility? There was no time to
warm up due to the approaching admissions campaign...”
“Yes, that’s right, there was no time to warm up not only
because of the admissions campaign, but also because of
the speed of time, the challenges that are being heard today
regarding the relevance of training management personnel
in the country and, in general, the challenges of our time.

How should decisions be made? How does the team work?
How is it selected? Who enters here? I will not hide the fact
that I already knew some of the answers to these questions

first-hand. But their actualization at the level of the Head
of State during my appointment, naturally, makes them a
priority.

The range of competencies that was developed during my
previous professional activity allowed me to plan my first
working week and, in general, the first month in the new
position. At first, it was important to assess the potential
that is inherent in the faculty and in the people who are no
less important for the Academy of Public Administration,
who provide its technical support. There are no little things
in work. This is our common team, the fulfilment of those
large-scale tasks that the Presidential Academy faces today
depends on each of us. For me, it was essential to get
acquainted first of all with people along with the documents
regulating the activities of the Academy. And not at official
meetings, conferences, but at workplaces in direct activity.
This was necessary to ‘soak up’ what the Academy of Public
Administration lives today, what groundwork has already
been done, what is needed to improve the work. I know that
there is a huge amount of development projects, but we need
to update them and take the best to solve the problems that
were defined first of all by the Head of State”

“How would you characterise the team of the Academy of
Public Administration? Have you really managed to get to
know each employee in such a short period of time?”

“It is, of course, impossible to get to know everyone in detail
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at once. A short question-and-answer conversation is not an
acquaintance. There is a long process ahead. Sometimes you
don’t even get to know the person you live with completely
over the years you have lived together. And here we have a
team of 531 people, including 459 full-time employees, of
which 153 are professors. These are doctors of science (12
people) and candidates of science (76 people). The average
age of the employees is 55 years. We have a long, intense
journey ahead of us together in order not only to get to know
each other, but also to solve complex problems. Even this
general characteristic allows us to draw certain conclusions.
One of the first tasks that I set for myself was to determine
people’s motivation to work at the Academy of Public
Administration, their potential, their ability to reach the
standards that are set for our team. I am sure that all the
best lecturers and teachers in the country should work here,
the best civil servants and managers should share their
experience here. We are not just obliged to strive for this, this
is our goal. Of course, this requires appropriate incentives
so that they have the desire to come to the Academy’s
classrooms. Directly due to this, it is possible to maintain
the authority of the Academy of Public Administration as a
leading educational institution for training civil servants as
effective managers”

“It happens that a new leader immediately cleans up the
team, removing those with whom he definitely won’t be able
to work together...”

“It is a great fortune that there is such a science as life
experience. One of the managers with whom I had the
opportunity to work in the Administration of the President

BEJIAPYCb.BELARUS
AUGUST 2024

20

of the Republic of Belarus once
told me that you could select a new
team, but the highest management
skill would be to organise work
primarily with those who worked
and coped with the entrusted task.
Because these are the destinies of
people. That is why the primary
task is to analyse the available
assets of both human resources
and the material and technical
base, scientific and methodological
potential. All this is important for
the formation of team spirit and,
as a result, obtaining maximum
efficiency”

“What other tasks, in addition to
those already mentioned, do you
plan to solve with your team?”
“The Academy of Public
Administration, in addition to
being a state structure and an
educational institution, is also a
significant economic entity. This
includes the organisation’s economy and management issues,
without which it is impossible to ensure the operation of a
large mechanism. As the saying goes, there is no spiritual
without the material and vice versa. Therefore, the priority
tasks today are competent budgetary and extra-budgetary
planning, the creation of an effective economic base,
etc. The analysis conducted jointly with the staff of the
Academy of Public Administration, the Administration
of the President of the Republic of Belarus, shows that we
can confidently plan work for the coming period and think
about the implementation of the strategy, new projects in
accordance with the instructions of the President. Among
these instructions, one of the priorities is the development of
criteria, principles for selecting motivated, worthy candidates
for training at the Academy of Public Administration. Today,
effective managers are in demand. These are people who are
able to meet the challenges of the time, those who actively
work, and are not just in reserve, those who demonstrate high
results in their work, are nominated for leadership positions
in the country due to their professionalism, high personal
qualities. It is precisely this composition as a vanguard,
capable of leading, that should become the contingent of
students at the Academy of Public Administration. This
emphasis was also placed by the Head of State. This is both
our long-standing experience and international practice of
working with elites. It should be noted that a modern leader
without the principle of ‘education throughout life’ is not able
to respond to the challenges of the time.
Of course, the initial understanding of the motivation of
future managers, current managers to work in the status
of a civil servant is relevant. That is why the Academy of



Public Administration, together with the Main Directorate
of Personnel Policy of the Presidential Administration,
is planning a large-scale sociological survey of the target
audience of management personnel, as well as those who are
in reserve. We need to find out their potential expectations
from the civil service, plans for their future in personal
professional development. In parallel, we are studying the
existing practices of stimulating and attracting the best
personnel of the teaching staff. The general message is that
we strive to select the best composition that can provide
modern knowledge, and the best personnel who can
apply this knowledge in matters of organising the life and
development of the state. It sounds simple, but in reality it is
a very complex process.”

“In general, what innovations do you plan to implement in
the work of the Academy of Public Administration?”

“As for innovations, today we are searching, analysing,
and working on them with various professional circles —
both at the level of local managers and at the level of the
management of the Academy of Public Administration
and the Administration of the President of the Republic of
Belarus — starting with basic issues that seem to be everyday
work, but play an important role. In particular, the duration
of training as part of retraining, advanced training. After all,
today, in order to get an education, it is often very difficult
for an effective manager to plan a work schedule and break
away from their activities, going to exam sessions twice
a year. I think it is a good idea (which is currently being
worked out using international practice) to allocate separate
modules in the educational process, dividing it into thematic
blocks. There are certain risks in this approach, since these
are radical changes in the educational process, the training

and retraining segment. The workload of the teaching staff
will change, it is necessary to ensure a higher ‘turnover’ of
students. This year will be a kind of experiment.

One of the key topics is the integration of political economy
into the educational process. For any manager, civil servant or
simply thinking person, the connection of ideas, meanings,
strategies for the development of society is very relevant
— i.e. ideology with strategy, mechanisms of economic
development of society. It will not be a revelation that the
world community is searching for a strategy for social
development. Where are we heading, what are our goals,
values, meanings of life, forms of their achievement — these
are topical issues throughout the historical development
of mankind. But today they sound especially acute due to
civilizational upheavals, loss of ideals, disappointment or
debunking of those strategies that have been the basis for the
development of a part of society for a long time. Loss does
not mean automatic acquisition of something new. We, as a
young state, but at the same time having a fairly long history,
are also searching for the most effective path of development
correspondingto our historical roots, our mentality, our spirit.
Blindly using templates, perhaps, allows us to situationally
solve problems at a certain stage. But if we want to live not
just economically, but also spiritually, morally, in accordance
with our own values built over centuries, we must, taking into
account the best world practices, mistakes made, including
by other people, develop our own mechanisms. An integral
part of this work is in the plane of political economy. The
ability to analyse, determine the further path of movement
based on the combination of economy and ideology is
a very difficult task. Even more difficult is ensuring the
transmission of development strategies based on political
economic knowledge, understandable to all members of the
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community — from the highest level manager to an ordinary
citizen. In our part, we will try with the teaching staff to
make our feasible contribution to the accumulation of the
existing scientific, methodological, practical experience and
its transfer to the managers undergoing training with us.
Teachers are already being selected who are most competent
in issues that are today in not only economic, but also
philosophical, historical, political planes. This is one of the
key tasks that we are going to solve already this academic
year

“In your opinion, are there enough directions and
departments today?”

“We have a fairly large resource, implemented through both
budget support and commercial proposals. The work is
provided by 13 departments. The Institute of Civil Service
(5 departments) carries out retraining of executives and
specialistsin 9 specialties, advanced trainingand internships.
The Institute of Managerial Personnel (8 departments)
provides general higher education in 5 specialties and
training in master’s programmes in 4 specialties. In addition,
the Academy of Public Administration trains highly qualified
scientific personnel in doctoral and postgraduate studies in
14 scientific specialties. In my opinion, this is a fairly large
field for activity. Today, there are optimal opportunities to
take the next step in improving our activities”

“Are you satisfied with the results of this year’s admissions
campaign?”

“In general, yes. This year, the average passing score is
351. 100 people were admitted to the full-time (daytime)
form of obtaining general higher education at the expense
of the republican budget, including 50 gold medallists, 62
graduates of lyceums and gymnasiums. The most popular
specialty was the Public Administration and Law specialty —
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the competition was 3 people per place. Of the total number
of applicants, the largest number were from out of town.
Interest in studying at the Academy of Public Administration
among representatives of the regions is traditionally great.
They understand that today the opportunities for personal
growth, building a career in the civil service thanks to the
Academy of Public Administration are very high. As part
of the analysis of the incoming contingent, I see great
prospects. They consist in forming a competition due to
the best representatives of educational institutions of the
city of Minsk. Almost 20% of those admitted this year have
secondary-education certificates with an average score of
10. According to the results of centralised testing (exam),
37 certificates had 100 points. Based on the results of five
years, this is the best result. The desire to get an education
at the Academy of Public Administration is consistently
high. This is the result of the hard work of the entire
faculty and information support of our work. I am sure
that this year even the appointment of the rector worked
as a serious information occasion, when on the eve of the
admissions campaign in all media at the level of the Head
of State the issue of the activities of the Academy of Public
Administration was discussed.”

“I wonder how you see a modern Belarusian leader?
Who is the leader first and foremost — a manager, a
psychologist, etc.?”

“Each professional niche has its own demands. But the
main thing, in my opinion, is balance. Work should not be
a burden, but should bring the joy of fulfilment. This is pure
psychology. When the incentive for further development is
public recognition of the results of work, your victories.

At the same time, in my opinion, a modern competent
leader in the Republic of Belarus is a statesman for whom
the unconditional priority is national interests, the country
as a corporation, the corporation as Belarus, a large family,
the family as Belarus”

“And yet, what qualities does a competent leader need first
and foremost today — business acumen, understanding of
ongoing processes, or something else?”

“It is appropriate to use the fashionable word ‘competence’
Each job requires certain abilities. In the common
understanding, a manager is, first of all, a leader who is
able to organise people to perform a specific task, and not
just self-organisation and personal fulfilment. A competent
manager needs: strategic thinking, the ability to look into
the future, to develop plans that will lead the organisation
to long-term success. The most important component of a
competent manager is the desire to continuously acquire
new knowledge and skills to improve efficiency, adapt to
changing conditions, as well as the ability to work with
people, including motivation, development and retention
of talents. And when they say, “it was not me who did it, but
the team’, this is a high assessment of the organisation of the
manager’s work”



“Let’s touch on the personal factor of a manager. In your
opinion, can a manager allow himself (or herself) to make
a concession for a subordinate if the latter has made a
mistake due to poor health, family problems? Or is it just
a cool head at work?”

“Goal setting should be the determining factor in every
management decision. Its components, such as the material,
social, and moral aspects, should also be in harmony. You
need to be able to set priorities correctly. Yes, sometimes
you have to fire people and impose penalties. This is an
integral part of the job. The manager must strive to achieve
the set goal while maintaining the concept of ‘fairness” in
their decisions. They say that the end justifies the means,
but when it comes to people’s destinies, one way or another,
everything must be carefully weighed. I have had situations
when I had to make some concessions, but with the hope
that in the future the person will work more efficiently.
Being a manager is hard daily work with people, finding
and making difficult decisions, and much more. Sometimes
a team can ‘shoot’ much more effectively if you do not go
ahead stubbornly, but show patience, intelligence, and moral
qualities in relation to people. These are parities! It happens
that you need to be tough when the result requires it. The
main thing is to do everything without going to extremes
and excesses, with your head on your shoulders”

“Pm interested to know what personally brings you the
most satisfaction in your work as a leader?”

“I often use the word ‘opportunities. What your job gives you
as a manager are opportunities. A person can implement
his thoughts and plans on his own. But it is no secret that
working in a team allows you to achieve much greater
results. And if you are given the right to lead this team, it
means that you get the opportunity to bring your ideas to
life, to rimplement the most ambitious plans and intentions.
I feel great joy when I can achieve both our common

and my own goals with my colleagues, which would be
unattainable alone. I am happy that I have once again been
given the opportunity to prove myself as a leader of a large
and important team for the country. I would not like to talk
about my previous results. As they say, let our deeds speak
for us, including the future achievements of the team of the
Academy of Public Administration under the President of
the Republic of Belarus. The greatest satisfaction for me
comes from the results of working in a team.”

“The work of a manager is associated with stress. What
stress-relieving methods can you recommend to your
colleagues? Can you tell us how you relax after a stressful
weekday?”

“I practice changing activities. If I have the opportunity
to read, I do it with great joy. But, as a rule, these are not
fiction books, but specialised professional literature for self-
development, something that helps in work. I like to reflect
in this sense. If I have free time, I tidy up the dacha, for
example, I can mow, although, unfortunately, I am rarely
there now. I can watch a movie. You can also get interesting
ideas from there. The greatest joy is to study with my 6-year-
old baby. It is very refreshing! I doubt that everyone will
appreciate this as the right thing to do, but sometimes I
‘hang out’ on the Internet looking for ideas, in the same
TikTok. Yes, it ‘eats up’ time, but I personally get ideas even
from advertising. In fact, I have hobbies that are common
for many, but I don’t get to do them very often”

“Is there some kind of signature, unshakable principle that
you always apply when working in different positions?”
“The principle of responsibility for the work entrusted to
me and for the people with whom I work is fundamental
for me”
Irina Primak
Photo by Lizaveta Golod
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Results of the performance
of Belarusian athletes at the Olympic Games in Paris

There is no event in the world more interesting and attractive
than the Olympic Games. Even when scandals, political
intrigues and cultural differences become the topic of
conversation, the Olympic Games are discussed all over the
world. Fortunately, despite everything, sport still wins at the
Olympic Games. Fair competition wins, in which the strongest
people in their field do their job brilliantly, please their fans,
paying no attention to anything. This is what the Belarusian
athletes showed at the Olympic Games in Paris. They came to
Paris with a very small delegation — 17 people. For the first
time in history, they performed in neutral status, without a
flag, anthem and national symbols. On the way to the Olympic
capital, they overcame many logistical difficulties. And all for
the sake of showing the whole world what they are capable of.
In Paris, Belarusian athletes won four medals. Of course, this
is not much. But each of these medals is priceless.

No victory came easy

‘An expected surprise’ — this is how you can describe the
performance of Belarusian trampoline athletes at the Olympic
Games in Paris. Two Olympics in a row, the champion in men’s
trampoline competitions was a Belarusian athlete — in 2016,
Uladzislau Hancharou, in 2020, Ivan Litvinovich. The 2024
Olympic Games brought Belarus its first medal in women’s
competitions. And this was a real surprise for everyone. The
most pleasant surprise. Viyaleta Bardzilouskaya is 19 years
old. Her best result this season is 10th place at the World Cup
stage. She won a license for the Olympic Games, taking the last
place in the qualification. A brilliant performance from her
in Paris was not expected. But she proved to all the sceptics
that they were wrong not to believe in her abilities. Viyaleta
Bardzilouskaya performed first in the finals. The bar of 56.060
points that she set was only surpassed by the British athlete
Bryony Page — her performance was rated by the judges at
56.480 points. The result of the finals is fair — Bryony Page
is 33 years old. She already has a silver and bronze medal at
the Olympic Games, and now she has won gold. Given her
age, this may be the last Olympics for the British athlete. And
young Viyaleta Bardzilouskaya still has a long way to go,
including an Olympic gold medal. After Paris, no one will
doubt the abilities of this girl.

Everyone expected the same successful performance from
Tokyo Olympic champion Ivan Litvinovich as in 2021. Such
is the fate of Olympic champions — to live and perform under
the pressure of expectations. Ivan Litvinovich coped with this

perfectly in Paris. “Of course, there was a little excitement
both before and during the competition. I tried to switch my
attention, talked to the coach, did not watch how the guys
were performing. The rivals showed excellent results, it could
be depressing. But in the end, I defended the title of the Games
champion. It was excellent! I would like to note that not a single
victory has come easy for me;” Belarusian Ivan Litvinovich
told journalists. In the finals of the individual trampoline
competition, he scored 63.090 points, which brought him a
gold medal. Now Ivan Litvinovich is the firstand only two-time
Olympic champion in trampoline jumping! A phenomenal
achievement! In the history of Belarusian sports of the Soviet
period, there are not many people who have several Olympic
gold medals. Darya Domracheva is a four-time Olympic
champion in winter sports, and Ekaterina Karsten has twice
reached the top of the Olympic podium in summer sports.
Therefore, Ivan Litvinovich’s victory is historic in every sense.
“Dear Ivan! You are our pride! Thank you for the Olympic
gold. Millions of Belarusians today admire your will to
win, determination and strength of character. Winning the
Olympics, as well as defending the title Olympic champion,
is a great achievement, which puts you on a par with the
most outstanding athletes in the world,” Belarusian President
Aleksandr Lukashenko congratulated the champion.

For the Parisian trampoline sensation, a huge thank you
should go to coach Olga Vlasova. She has been leading her
students to medals for three Olympic cycles in a row. She is
the personification of the Vitebsk trampoline jumping school,
which is now, without exaggeration, famous all over the
world. For almost two years of suspension from international
competitions, Olga Vlasova did not allow her athletes to relax.
Everyone saw what this led to in Paris. “I sincerely congratulate
the coaches and specialists who contributed their talent and
skill to this victory. The Belarusian trampoline jumping school
once again demonstrated the highest class and confirmed its
well-deserved leadership in the world arena,” the Head of State
said in his congratulations.

Rowing thriller

There are seven Olympic medals in the history of Belarusian
rowing. And all of them are women’s. That was until the
Olympic Games in Paris. Yauheni Zalaty won the first Olympic
medal for sovereign Belarus in men’s rowing. He won silver in
the 500-meter race. The remarkable achievement turned out
to be truly cinematic. The rowers were the first to arrive in the
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French capital. But without their boats, which are crucial to
them. The European Union has a ban on transporting boats,
so they had to rent equipment. They had to quickly get used
to the new boats. The rowing canal where the competitions
took place is a natural reservoir, not an artificially dug canal.
And this is always unpredictable. Yauheni finished first in the
preliminary race. The day when he confidently advanced to
the quarterfinals will be remembered for the rest of his life
— on July 30th, Yauheni Zalaty’s son was born. The young
father was told about this only after the finish, so as not to lose
concentration. But the good news did not stop Zalaty from
breaking the Olympic record in the semi-finals and reaching
the finals. And here it is, the day of the final race. It seems that
nothing canstop theathlete. But thebus that Yauheni Zalaty was
riding to the rowing canal broke down. “Such difficulties make
us stronger. We love them. It strengthened my resolve and it
turned out to be silver. We rode on this bus for 20 minutes, but
its battery died. A hybrid bus. We called and warned our rivals
not to go out on the water;’ Yauheni would later tell journalists.
The bus broke down, but the athlete’s determination did not.
At the beginning of the final race, Yauheni was sixth, but in the
last stretch of the distance he overtook almost all of his rivals.
The coveted medal was brought by a result of 6 minutes 42.96
seconds. The champion was the German Oliver Zeidler, who
beat the Belarusian by five seconds, and the bronze was taken
by the Dutchman Simon van Dorp.

The birth of a son, along-awaited medal, despite everything —
these are the stories that make us love sports. “Having shown
will, endurance and enviable tactical skill, you continued the
glorious victorious traditions of national academic rowing,
filled the hearts of Belarusian fans with joy and pride. I believe
that this Olympic success was a real gift in honour of the
birth of your son, for which we heartily congratulate you,” the
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President of Belarus Aleksandr Lukashenko emphasised in
his congratulations. “Of course, now I feel proud. This success
was achieved thanks to our team. Happiness is here, among
friends. In Paris, it seemed like I was alone, but I understood
that I had a huge family behind me, so I tried my best,” Yauheni
Zalaty shared with journalists.

Drama on the stage

Weightlifter Yauheni Tsikhantsou was one of the best among
athletes in the weight category up to 102 kilograms. He
consistently went to the bronze medal, improving his result
from start to start. And this gave hope to the fans. After all,
a good performance at the Olympic Games from Yauheni
Tsikhantsou was expected four years ago. But in Tokyo,
everything did not go according to plan — then the athlete
could not even fix the barbell in the clean and jerk. He
arrived in Paris more experienced, strong, with a collection
of medals from international competitions. And Yauheni
Tsikhantsou fully justified the expectations placed on him.
The first approach of snatch with 176 kg was not successful.
Nevertheless, he was able to lift 174 kilograms, following
with 183. In the clean and jerk there was a successful attempt
at214 kg, and then at 219. Tsikhantsou also declared a weight
of 228 kg, which he failed to lift. However, the total of 402 kg
was enough to become a bronze medallist of the Olympic
Games. Yauheni Tsikhantsou coped not only with the barbell,
but also with responsibility. The rematch was a success!

“I am mostly happy with the total I have gained. It is not
super, but it will do. I lifted more in training, there is a
reserve, this result is not the limit. The next goal is the
Olympics in Los Angeles. I will not compete in the upcoming
World Championship in December, I need to get some
treatment. And next year I will start a new cycle with the



European Championship,” Yauheni told in a conversation
with journalists.

Literally one step away from a medal was Siuzanna Valodzka,
competing in the category up to 71 kg. In the finals, she took
fourth place, gaining a total of 246 kg: 111 in the clean and jerk
and 135 in the clean and jerk. “At the World Championship, I
was happy with sixth place, but at the Games I was a little upset
about fourth place. In training, I lifted heavier weights. 111 kg
in the clean and jerk is good, it is a record for Belarus. Here in
Paris, I performed well, but I still need to work for a medal,”
admitted the athlete.

Without medals, but with experience

Not all Belarusian athletes won Olympic medals. But they
cannot be accused of poor performance. Tatsiana Klimovich
took eighth place in the rowing competition. Eight athletes
competed in the women’s single 200-meter canoe final,
including Belarus’s Yuliya Trushkina. The Belarusian athlete
finished fifth with a time of 44.83 seconds. In the mens single
1,000-meter kayaking finals, Belarusian Uladzislau Kravets
finished fourth with a time of 3 minutes 28.10 seconds. Two
and a half seconds separated Uladzislau from the bronze
position. The only Belarusian representative in cycling,
Hanna Tserakh, finished her performance in the women’s
158-kilometer group race and was among the leaders for some
time. But the Belarusian athlete finished in 61st place. In the
womens individual time trial, Hanna showed the 29th result.

The best result of the Belarusian swimmers in the Paris pool
is the eighth place. Alina Zmushka took this position based
on the results of the 100-meter breaststroke distance. By the
way, in the semi-finals at this distance, Alina updated her own
national record — 1 minute 05.93 seconds. “In general, I will
rate the performance as satisfactory, I updated the Belarusian
record. In the finals, everything was a little more difficult,
emotionally or physically, we'll figure it out. The main thing is
to draw the right conclusions,” Alina said after the 100-meter
race.

Olympic debutant, 17-year-old Daria Chupris finished her
performance in 24th place in the rifle shooting competition

from three positions. Chupris scored 193 points out of 200
in each of the exercises (lying down, standing and kneeling),
Daria’s overall result was 579 points, which brought her the
final 24th place. Another Belarusian, Aliaksandra Piatrova,
did not make it to the finals. In the 25-meter small-bore pistol
shooting competition, she scored 288 points out of 300, which
corresponded to 23rd place, and in the speed exercise, our
athlete’s result of 278 points was 40th. For both types of the
programme, Piatrova earned 566 points and took the final
39th place.
The only representative of Belarus in Greco-Roman wrestling
competitions, Abubakar Khaslakhanau (under 97 kg), finished
his performance at the Olympic Games in the quarterfinals.
In the 1/8 finals, he confidently defeated Georgian Robert
Kobliashvili (9:1), but in the quarterfinals he was defeated
by Mohamed Ali Gabr from Egypt (1:4). Abubakar could
only claim a medal if the Egyptian reached the finals, but in
the semifinal match, Gabr lost to Iranian Mohammad Hadi
Saravi. At the freestyle wrestling tournament, our country was
represented only by Mahamedkhabib Kadzimahamedau (up
to 74 kg). He began his performance on the Parisian carpet
with a defeat to Razambek Zhamalov from Uzbekistan.
Thanks to the Uzbek’s subsequent advancement to the finals,
our athlete received a chance to compete for third place in the
tournament. In the first round of the consolation part of the
competition, Kadzimahamedau defeated Tajmuraz Salkazanov
from Slovakia, but in the next round he lost to Chermen Valiev
from Albania (2:12), who received a chance to compete for the
bronze medal. Later, the head coach of the national freestyle
wrestling team Ivan Yankovsky said that Mahamedkhabib
competed at the Olympics with a knee injury.
The medallists of the Olympic Games in Paris were left with
pleasant memories and valuable awards. Those who did not
manage to climb the podium were left with experience and
important lessons. Definitely, none of the Belarusian athletes
returned from Paris the same. This is what is so wonderful
about the Olympic Games.

Valeria Stetsko

Photo by BelTA
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The region has high production and technical potential, the industry

is represented by dozens of enterprises in the chemical, woodworking,
pharmaceutical industries, as well as mechanical engineering, metal and
woodworking, instrumentation, plastic products and many others. Borisov
is the largest city in the Minsk region, one of the oldest settlements in
Belarus with many unique historical sites.
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WALK ALONG THE ECOTRAIL

And the forecasts are even more impressive. While,
according to experts, the global ecotourism market was
already valued at $250 billion last year, then by 2029 it
is expected to almost triple. What is the reason for such
rapid popularity of ecotourism? It’s simple. Specially
protected natural areas — nature reserves — contain
unique ecosystems that attract tourists who want to
see rare species of plants and animals in their natural
environment. This makes reserves ideal sites for the
development of ecotourism.

For 16 years, the United Nations Development
Programme (UNDP) in Belarus, together with the
Ministry of Natural Resources and Environmental
Protection of the Republic of Belarus, has been
providing comprehensive support for the development
of tourism infrastructure in specially protected natural
areas, which occupy almost a tenth of the country’s area.
However, according to Olga Chabrovskaya, Coordinator
of Environmental Programmes and Projects at UNDP
in Belarus, ecotourism cannot be viewed one-sidedly. In
her opinion, it is a complex and interconnected system
that promotes the conservation of natural resources and
biodiversity, scientific research and the development
of nature-oriented solutions. The importance of
ecotourism sites for the development of environmental
thinking and consciousness is difficult to overestimate,
notes Olga Chabrovskaya. And she emphasises that this
is the green path to raising a new generation with a more
responsible attitude to nature.

@ Lessons on the eco-trail help children understand the world
of wildlife, breaking down complex relationships into simple
facts, and consolidate knowledge gained in traditional school
programmes in biology, chemistry, and geography. The Treasures
of the Zvanets Swamp ecotrail in the Zvanets nature reserve in the
Brest Region.

Not just a walk in nature

Ecological trails in Belarus often pass through picturesque
places with unique natural objects. At the same time,
they perform several important functions, since the
requirements for the protection of certain species of

@ Seasonal work of ornithologists on the In the Land of the
Aquatic Warbler ecotrail at the Yaselda bird ringing station in the
Sporovsky nature reserve in the Brest Region.

wild animals and wild plants are taken into account
when developing the route. Ecological trails are ideal
for educational excursions for children and adults, field
practices for students, environmental classes and ‘green’
quests. New knowledge from botany, zoology, climatology,
geography and geology helps to better understand the
relationship between processes in nature and to form a
culture of responsible attitude towards it.

In addition, ecotrails allow researchers to access natural
ecosystems without disturbing their integrity. They serve
as a platform for monitoring their condition and testing
natural solutions for sustainable nature management.
And the results of such studies are also used in the
development of environmental strategies and practical
recommendations for the conservation of ecosystems.

Biodiversity must be protected

It should be emphasised that ecological trails allow for the
safe and controlled movement of tourists through natural
areas. This minimises the damage that travellers can cause
to the environment. By directing the flow of tourists
along specially equipped routes, the trails protect natural
ecosystems, preventing the disturbance of the topsoil and
trampling of plants. Ecotrails also help to better understand
the effects of climate change.

The fact is that many of these eco-trails pass through
ecosystems vulnerable to climate change. In Belarus, these
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@ Trails protect ecosystems by guiding tourists along equipped routes. The Syabrynsky
Crossroad ecptrail in the Naliboksky nature reserve in the Minsk Region.

@ The In the Land of the Aquatic Warbler ecotrail in the Sporovsky nature reserve passes
through the floodplain of the Yaselda River, the water level of which directly depends on
climatic. conditions.

@ Hiking and cycling along eco-routes is a low-carbon type of tourism. Renting electric
bicycles on the Syabrynsky Crossroads ecotrail in the Naliboksky nature reserve in the Minsk
Region.

are lowland and upland bogs, floodplain meadows and oak
groves. As a result, ecotrails become ‘natural’ laboratories
for studying the degree of influence of a changing climate
on the soil, flora and fauna, allowing us to identify changes
caused, for example, by global warming, and develop
solutions to mitigate its effects.

Adapt to climate change

Regulation and control of tourist flows in natural areas help
to preserve them in their natural state. So that they can,
for example, continue to absorb carbon dioxide from the
atmosphere. After all, this is almost the main cause of global
warming.

It is clear that as the popularity of ecotourism grows, its
infrastructure will develop and become accessible to people
of all ages and physical abilities. UNDP, in cooperation
with the Ministry of Natural Resources and Environmental
Protection of the Republic of Belarus, as well as with the
administrations of specially protected natural areas and
other local partners, continues to develop ecotourism
infrastructure in nature reserves of Belarus. Today, this
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work is also carried out with the financial support of the
Russian Federation.

In June of this year, the official opening of the updated
Syabrynsky Crossroads ecotrail with a length of 960 meters
took place in the Minsk Region. A wooden flooring with
handrails was installed on the trail, which makes it easier
for tourists with children, older people and people with
disabilities. New information stands with QR codes will
help you learn more about the animal and plant world of
the reserve. On the trail, you can meet deer and roe deer,
notice traces of wolves, lynxes and bears, and see rare birds
of prey — white-tailed eagles.

In the Grodno Region, tourists will be able to travel deep
into the forest on a renovated narrow-gauge railway. The
train will make stops in places where travellers will get
acquainted with the history, geological origin of the unique
landscape, and the diversity of flora and fauna of the reserve.
Interactive stands will allow you to ‘reinforce’ the
information you heard from the guide: at the stops, tourists
will be offered simple tasks to identify local species of plants
and birds. The length of the entire route is ten kilometres.
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In the Vitebsk Region, visitors to the reserve will be able to
go on an excursion to the largest island in Belarus — the
uninhabited island of Du. An ecological and local history
trail, 4.5 km long, will soon open there.

This amazing place offers a glimpse of how nature is
recovering after it is left by humans, with wild plants living
alongside the remains of agricultural crops, a reminder that
people once lived on the island.

@ Modernised Syabrynsky Crossroads ecotrail in the
Naliboksky nature reserve, Minsk Region.

@ In the middle of the route there is an observation tower
from which you can observe tarpan horses, bison and elk.

© n 2024, new ecotrails will appear in two more reserves in
Belarus. Ozyory reserve.

@ Duisland in the Osveysky nature reserve in the Vitebsk
Region, where a new ecotrail will soon open with the support of
UNDP.

@ You can get to the ecotrail by water transport accompanied
by a guide.

Thus, the creation and arrangement of ecological trails
in specially protected natural areas is not just about
providing comfort for tourists, but an effective tool for
solving complex environmental problems. Trails help to
form environmental awareness among travellers, preserve
biodiversity and reduce carbon dioxide emissions.
Vsevolod Yevseyev
Photo by UNDP in Belarus
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IN
UNITY
WITH
NATURE

Chepuki Secondary School is well-known

not only in the Miory District of the Vitebsk
Region. Its experience in environmental
education of students was studied and
summarised by the Ministry of Education of
Belarus, the Main Education Department of the
Regional Executive Committee, and training
workshops were also held at the educational
institution. We talked to the school director
Vladimir Klevtsov about what is so special
about what they do here, what is of interest to
colleagues from different parts of the country.

“The result,” answered the school director Vladimir
Klevtsov. “Our children keep order in the agro-town, do its
landscaping, work in the school forestry, grow vegetables and
medicinal herbs... Every lesson, be it physics or chemistry,
biology or geography, contains elements of environmental
education and the formula: man + nature = unity. Living in
a small settlement, it is not easy to understand the full scale
of environmental problems that threaten the world. In the
minds of children in this school, we instil the belief: only by
loving their native nature, can a person love the whole world.
Often excursions come from other schools. In the summer,
they also come from school and district health camps. So we
try to convey this idea to our guests”

The school building, to which a birch alley leads, stands
in the centre of a magical park, where the bright greenery
of spruce, arborvitae and juniper is combined with the
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tenderness of hydrangeas, barberries, and weigela. The birch
alley, according to the director, was the first — it all began
with it, even before the school was entrusted to him. In 1993,
it was built and opened, and in 1994, the alley was laid.

“All these plants, including the birch alley, were planted
in different years by school graduates,” geography teacher
Dmitry Vasilenko told us. “The orchard alone has about 60
apple trees, and there are also plums, quince, black and red
currants.”

The garden was also found inside the school. There is an
abundance of flowers in the offices, recreation areas, on
the stairwells. Since 2002, the school has been home to an
environmental museum with two zones: Forest and Swamp.
Stuffed boar, wolf, fox, deer, squirrel, heron, black grouse,
and waxwing are used to introduce the inhabitants of these
areas. Nearby is a corner with aquarium fish.

This is the environment created for students. Here, as
teachers say, they conduct lessons, telling children about the
world around them, the interrelationship of the processes
occurring in it.

Two years ago, teachers and students began cooperation
with the Belarusian Green Cross NGO, which allowed them
to raise environmental education for schoolchildren to a
new level.

The public organisation has several areas of activity, including
interaction with rural schools. The first is School Garden
for the Development of Agricultural Entrepreneurship, the
second is Rural Tourism Through a Rural School. Chepuki
children successfully participate in both.

They know what environmentally friendly products are not
only from textbooks, as they grow them themselves on two
hectares without using chemical fertilizers, pesticides and
herbicides. Potatoes, beets, carrots, cabbage, beans, onions
and garlic harvested in autumn are then used to organise
healthy and budget-friendly meals for children in the

canteen.

On the school grounds, boys and girls learn how to
propagate cuttings, obtain seeds of different crops, grow
medicinal herbs, and exotic plants for our area. This year,
for example, they decided to plant watermelons. The
seedlings of the heat-loving berry had already sprouted
at the time we talked with the director. For the first time,
under the guidance of labour education teacher Leonid
Kren, the children propagated grape cuttings. They and
their parents have been learning how to graft apple trees
for many years.

Thanks to participation in the annual School Garden for the
Development of Agricultural Entrepreneurship competition
in early spring, they acquired a greenhouse and a large set
of gardening tools, received foreign-bred seeds of onions,
tomatoes, and cabbage. They managed everything in a
business-like manner. In order to warm up the soil faster,
the greenhouse was installed above the heating main that
runs through the school. The seedlings grown by biology
teacher Elvira Khakhel and her students are also pleasing
to the eye. The school plans to sell some of them to the
population. Flower seedlings, the care of which is entrusted
to the math teacher Inna Grod, are also intended for sale to
local residents. And Dmitry Vasilenko laid the groundwork
for growing avocados at home. The teacher plans to collect
mushroom spores and sow them in the school’s wildlife
corner.

The second area of activity in cooperation with the
Belarusian Green Cross is newer. The institution joined
the implementation of the Rural Tourism through a Rural
School project. Within its framework, teachers Dmitry
Vasilenko and Sergey Khomenok, under the guidance of
the administration, created an ecological educational tourist
route. It will start in Chepuki and go through the most
significant places of the district, including the Holy Water
Dekhtyarevskaya spring, the Yelnya nature reserve with
a walk through the swamp and a visit to the Sukhie farm,

BEJIAPYCb.BELARUS
AUGUST 2024

35



COUNTRYSIDE

where the Zhuravlinaya Yelnya agro-eco-estate of Andrey
Litvinov is located. On the basis of this estate, it is planned
to arrange an ecological educational site with educational
posters and stands.

Environmental education and upbringing, as well as
participation in practical activities, in the Chepuki school
is everyone’s business. Therefore, there was no doubt about
the director’s statement that the children do not break
planted trees, do not throw household waste into the nearest
bush, do not destroy nests and will not do anything to the
detriment of nature. Because they themselves keep order in

the village, grow seedlings that they plant in public places
and near houses, make tit and owl houses and hang them in
the forest, and even uncover facts of poaching.

Our acquaintance with the school began with a flowerbed
of red-listed plants.

School director Vladimir Klevtsov says, “The plants were
given to us in 2020 by the employees of the Botanical
Garden of the National Academy of Sciences of Belarus
— there was also a cooperation agreement. Scientists
came and conducted excursions for children. There were
also one-day field training sessions: we went to the Yelnya
swamp. There, a representative of the Botanical Garden
talked about the local plants that we encountered. After all,
visual aids are great importance. So we talk about them,
show them live, so that the children remember: if you
come across unique plants in nature, be careful with them,
because they are under state protection. This is how we
expand environmental knowledge, and through children
it is passed on to adults. This year we made a separate
flowerbed of such plants. By the way, they are found in the
north-western region of Belarus.”

“We see that you even have wild irises?”
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“Yes, there is a leafless iris, a tall iris. And here is a tall violet,
a mahonia lungwort, a meadow sage, a Sarmatian mellitis,
an upright clematis, a large-flowered foxglove, a peltate
chamomile. There are about 20 of them in total.
“What beauty! And the old stones, the boulders, were
used to decorate the flowerbed...”
“Yes, it turned out aesthetically pleasing. Some of the plants
are still being grown, in particular, yellow flax. Over time,
we plan to develop a small interactive platform. We plan to
make QR codes, we have the Virtual Ecological Museum
on our school website. There will be links to other, more
detailed resources”
“Who did the planting itself?”
“Fourth-grade students. Svetlana Shimko,
primary school teacher. She teaches an
environmental elective. And she takes care
of this flowerbed with the children”
“How long have you been a director?”
“Since 2013. Of these, 7 years at this school.
Our school is Belarusian-language, now
we have 133 students, 23 of whom are pre-
schoolers, they go to kindergarten.  am from
Russia, from Smolensk Region, my parents
moved here. And my homeland is already
here. My soul is attached to these places, they
are very beautiful, clean, healthy in energy.
And what forests! Fabulous rivers, lakes ...
And I am both a fisherman and a mushroom
picker. Of the fish species — tench, chub, and
bream. This fish is the most common here. We
fish on the Dvina, on the Vyatka, on the lakes”
“What attracted your parents to these
places?”



“They are agricultural specialists. My father was a chief
economist, and my mother an accountant. They moved
here to work by invitation in 1988, they live in the Idolta
agricultural town. And I am grateful to fate for that. I help
my parents as much as I can in the garden. I live with my
family in Miory, I have an apartment there. Two daughters,
one is 3 years old, she is in kindergarten in Miory, the other
is 11 years old, a fifth-grader. My wife is from Minsk, she
works as a dentist”

“Did you have any problems learning the Belarusian
language when you arrived? Did you learn the local
dialect?”

“Smolensk Region is a place that is almost Belarusian in
terms of dialect and customs. And even at school my grades
in Belarusian were higher than in Russian”

“What is your educational background?”

“First, I graduated from the Polotsk Pedagogical University
named after Euphrosyne Polotskaya, specialising in
history and historical informatics. Then I graduated from
the Republican Institute of Higher Education. I am also
a specialist in working with youth: I graduated from the
Republican Institute of Higher Education. So I do not have
abasic ecological or botanical education, but I am constantly
learning something. At first, it was my passion, hobby, and
now it is an important part of my work”

“Vladimir Nikolaevich! It is impossible not to express
delight: the air here is so fresh you can’t get enough of
it, there are compositions everywhere, huge arborvitae,
pines... Who planted them and when?”

“This process is constantly dynamic for us. Almost every
year new arborvitae plants appear. These huge ones are
about 18 years old. Our pinesarelocal. We took the seedlings
from the Disna forestry, or rather, in Novy Pogost, there is
a branch there. And by the way, we help foresters collect
cones in the spring”

“You can tell from everything that grows around you: there
are people who care about them. Do you have traditions, a
planting schedule?”

“Yes, indeed, and in the last three years it has become
more and more clearly defined. Although trees and alleys
were planted before... This alley we are walking along was

planted by graduates 12 years ago... The entire area around
the school is distributed, assigned to classes. This is the
sector of responsibility of the 5th and 6th grades. And over
the years it does not change hands. If the students and the
teacher planted something — a delphinium, for example —
then they take care of it. We act, one might say, according
to the method of Antoine de Saint-Exupéry. Remember, he
talked about responsibility for what we have tamed. And
there is responsibility for the flower or tree, the bush that
you planted. It is alive! If the gardeners change often, then
everything can be lost. And here, in the area of responsibility
of grades 8—9, annual and perennial flowers, rose bushes,
various trees grow on a large flowerbed... The class teachers
are faced with the task of thinking through the design,
planting something in time. And then continue to take care
of the compositions. This is weeding and watering as needed.
Since July Ist, a health camp has been operating, we
involve children in the work. The janitor, watchmen and
other technical services participate in watering. Children
collect seeds. We have a janitor Tatyana Dubnitskaya, she
is a very responsible, active, creative person. She is also an
artist by vocation, the author of paintings that decorate the
corridors of the school. The collected seeds are given to her
for safekeeping... In the spring, the seeds are calibrated and
sorted under the guidance of the maintenance teacher Alena
Zhabinok... Everything is verified to the smallest detail.
There is no way without it”

“We noticed the stylised basket with cranberries made of
metal, as well as the artistic flower stands? Did you buy
them or order them from the craftsmen?”

“We were lucky: Vladimir Kukut worked for us as a guard.
He is a blacksmith, and also a person with a creative streak.
He did alot for the school. The metal basket with cranberries
is his work. The man has already quit, but good memories
of him remain”

“What are your plans for the renewal?”

“It’s hard to renew it. For example, the arborvitae plants are
already so big that they should be given much space..”
“Maybe we should start using artistic cuttings?”

“Oh, we haven't tried that yet. Good idea! We'll have to do
it... But I feel sorry for everything. After all, each planting has
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its own history. Everything is well-established, strengthened.
And there’s a certain style to it. And as they say, why mess
with the success. That’s why we try to keep everything in the
best condition.”

“How organically does what you do here fit into the
local cultural and everyday traditions? Is there anything
similar in the village? Front gardens, flowers? Or do you
bring new elements into their lives?”

“We creatively continue the traditions that have been here
since ancient times. Villagers buy

some flowers and seedlings from us.

They plant them at home. Children

dothesame. All our service personnel

are local, and our experience flows

to rural estates. These are 47 people,

including teacher. As I already said,

there are 110 students plus 23 pre-

schoolers. And the school’s design

capacity is small: it is designed for

162 students.”

“So you are working, so to speak, in

an optimal mode?”

“Yes, all the classrooms are occupied.

They are relatively small: designed for

16—18 people. Now there are classes

for 14. And on the second floor there

is a large ecological zone, so to speak”

“What are the cultural traditions in

your area?”

“There are different religions here.

There are Orthodox, Catholics, Old

Believers. In general, the region used

to be Old Believer. In Kublishche, there

is still an Old Believer church from the

early 20th century. Many older people

live in this faith. Even among children,

this Old Believer speech pattern

is often guessed. We respect these

traditions. Language and literature

teachers generalised this information.

There were several research works on

local dialects, on local speech. On the cuisine of the Old
Believers, on local speech”

“Do you have any new ideas for the school besides
environmental education?”

“For over 20 years, the school has been participating in
various projects aimed at preserving historical memory
and peace. I think we will lay claim to the title of the School
of Peace... The basis of the school’s work has initially been
environmental education, today we are developing civic-
patriotic education. My deputy for educational work
Svetlana Grigorovich contributes to this area. And there
are results. There are clubs for young traffic inspectors,
young rescuers, and work on civic-patriotic education
has been intensified. This year, we are joining the
national project on a healthy lifestyle — we will combine
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experiments in the school garden with healthy eating.
There will be a new impetus for gardeners. The work with
the Belarusian Green Cross organisation was successful.
We participated in its projects, received a second-degree
diploma, and a grant for development. For this, we drew
up a business plan, then I spoke in Minsk, presented
my project — and our ideas were approved, funds and
a grant were allocated for them. They helped with seeds,
bought a greenhouse, equipment. We worked with
different types of cabbage, carrots of different
colours, watermelons, melons according to the
proposed technology. Already in the second
year, the Bedouinsky watermelon of Dutch
selection gave a good harvest, the largest of
them weighed 13 kg!”
“Do your students enjoy implementing your
ideas?”

“You know: each class and year is different. That’s life... My
tenth-graders are great, quick on their feet. They did most
of the planting in the garden, sowing — the maintenance
workers only helped them. Putting up the beds, levelling the
soil... My kids are handy, they’ll never get lost. There was
another class: I gave them a task — and didn’t even try to
control them. Responsible, hardworking, neat. Not because
we raised them that way. If someone is accustomed to work
at home, then they’re doing well with us. School won’t teach
you from scratch, we just polish and tweak. And if there’s
no foundation, it’s very difficult to retain and develop the
skill of hard work. It’s no secret that at home, if a child can't
do something, parents may not show patience, they do
themselves what their child could have done on his or her
own.
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“We agree: school is like a mirror... Is the general control
over what is happening around the school your function
or someone else’s?”

“The vegetable garden, the orchard, the flowers — I keep
an eye on them myself. Tatyana Dubnitskaya, a woman
with golden hands, helps me. As I already said, a self-taught
artist”

“And we see you have an orchard...”

“Yes, and new trees. Now each graduating class plants fruit
treesintheschool garden. Wemadeadiagram for the memory
album, and there we indicate everything: who planted what,
when. The varieties are mostly late: the specifics of school
gardening. And, as a rule, we plant trees of the same variety,
because storing different varieties is unnecessary trouble.
The main thing is that the apples are tasty and keep well. It
happens that in February we still have our own. Our garden
is in good shape, some apple trees are 20 years old, and there

are younger ones. We store the harvest in boxes: we adapted
the cellar, there are good conditions for temperature and
humidity. The main advantages: cheaper school meals, their
vitaminization. We send 400—500 kilograms of apples for
storage, the rest are sent for processing”

“Are there any of your kids who found their experience of
working in schools useful?”

“Generally speaking, such work and experience are
beneficial to everyone. Almost every year, graduates enter
agricultural institutions. Last year, two guys signed targeted
contracts with farms in the district. This year, graduate
Aleksey Sukhovsky entered the Gorki Academy for a land
reclamation degree, he is a student with a targeted referral.
Many choose professions related to biology, go into medicine.
Three years ago, as many as 5 people entered the Polotsk

Medical College. So biology opens up prospects. I hope
that there will be biology teachers among the graduates,
we need them. This year, the school has targeted contracts
with three graduates: two chose primary education, one
chose Belarusian philology. The girls went to study at the
Vitebsk State University named after Pyotr Masherov, and
will return to work in 4 years... There are currently no young
specialists at the school, and the team needs fresh forces”

Instead of an afterword
Wealso visited the school building, met Tatyana Dubnitskaya
and her works. We took pictures of the artist. Wood grouse
on the mating ground, storks in flight, the spaces under
their white wings (the wall depicting national parks), the
landscapes of Poozerie are impressive — these works have
a lot of soul. And everything is organically integrated into
the original concept of the eco-corner, which is no longer
a corner, but a whole eco-cosmos!
There are even stuffed large wild
animals, birds, three aquariums
with fish and much more. Tours are
held here, as the director explained,
“Belovezhskaya Pushcha helped to
design everything, back in 1994.
Then Valery Drabo, the first director,
began to create this corner. We
developed a project, found money
(funds from the Miory Nature
Protection Committee), and valuable
exhibits came from the forest. So
the funds invested in eco-education
then still have a good effect. Valery
Anatolyevich is now the Deputy
Chairman of the District Council of
Deputies, always interested in school
affairs”
And this is the conclusion we
came to after saying goodbye to
the knowledgeable director of the
Chepuki Secondary School Vladimir
Klevtsov. Heading further to Miory,
where we were already expected at the local school, we
discussed the idea that ecology is a broad concept. And
this is not about garbage and pollution. This is about the
life itself in its various manifestations, which is desirable for
everyone. And we must not allow it, this life to ever end up in
the Red Book. And I also thought: why not include schools
like the Chepuki School in the relevant books, as biologists
suggest! Yes, these schools can be very small, but they are
characterised by unique features that are valuable for the
entire education system of the country. Such as the Chepuki
Secondary School in the Minsk District of the Vitebsk
Region, where they are even trying to grow avocados.
Valentina Zhdanovich
Photo by Ivan Zhdanovich
Minsk-Chepuki-Miory
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B> BaHbni:

«JITAPATYPA — FAJNIOYHbI
HOCbBIT HAUBIAHATIbBHAW
KYJIIbTYPbI»

Bei Wenli,

"LITERATURE
IS THE MAIN
CARRIER OF
NATIONAL
CULTURE"

Bei Wenli is a real, sincere friend of Belarus and Belarusian
culture. For many years, he headed the Centre for the
Study of Belarus at the East China Pedagogical University
in Shanghai. He once worked in Belarus. And now
communicates with culturalandliterary figures from Minsk.
Most recently, the researcher took part in an international
round table dedicated to Belarusian-Chinese humanitarian
and literary ties. We decided to talk to Professor BEI Wenli
about some problems in the development of Belarusian-
Chinese educational, cultural, and literary relations.

“Mr. BEI Wenli, how do you assess the current state
of Belarusian-Chinese humanitarian and cultural
relations? What is fundamental in their development?”
“Exchanges of students and teachers, which means
exchanges between the peoples of China and Belarus, have
a long history. Over the 32 years that have passed since
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bait Boaubri — campaypHel, m4eipsl ca6pa Bemapyci,
6emapyckait KyabTypsl. llImar rafoy ysHauanbsae LIoaHTp
macnensanHA bemapyci Ba Ycxogne-KiratickiMm nefara-
riunbiM yHiBepcitane y lllanxai. Hekani én mpanasay
y Mincky. I sapas mpanArsae KaHTaKTaBallb 3 fA3eA9aMi
KyJIbTYpbl i miTaparypsl 3 benapyci. 3ycim HaAgajHa
Jac/lefdblK IPbIHAY y/A3€] Y Mi>)KHAPOAHBIM KDPYI/IbIM
cTajie, IpbICBEYaHbIM Oe/apycKa-KiTaiickimM rymaHnitap-
HBIM i /IiTapaTypHBIM CyBA35AM. Mbl BbIpalIbl/li MaryTa-
pbib 3 npadecapam BOV Boubni mpa Hekaropbis
npabeMbl § pasBinui 6emapycka-KiTaicKix agyKaiblii-
HBIX, KY/IbTYPHBIX, JTiTapaTypPHBIX aJHOCIH.

— baii Banbni, Ak Bpl anjsHpBaene Ha CEHHAMYHIM
sTame CTaH Oemapycka-kiTalicKix rymaHiTapHBIX i
KynbTypHbIX cyBaA3ay? IllTo 3’aynsaenma acHoBail y ix
pasBinmi?

— AOMeHBI CTyJA3HTaMi, BBIKJIaZ4bIKaMi, a 3HAUBIIb
abmenbnl maMixk Hapopami Kiras i Benapyci, mamonb
JayHIO TiCTOPBI0. 3a 32 rajibl, AKid Mpaii 3 MOMaHTY
yCcTansABaHHA AbIIIAMATbIYHBIX a/JHOCIH, CYyIIpal[OyHi-
ITBA MaMiX JByMa KpaiHaMi JacsATHy/JIa YaThIPOX
AKACHBIX NaJANNISHHAY i cajj3eliHidana ClBAPIKIHHIO
ycemaropHara i yceabppIMHara cTpaTariyHara mapTHED-
ctBa. CympanoyHinrsa § ramiHe ryMaHiTapHBIX HaBYK
3’;1}“7115{euua Ba’KHall YacTKam ;[Byx6a1<03ara CyIIpanoyHi-
urBa. [lopyy 3 mamiTeIYHBIM y3aeMaJaBepaM i sSKaHaMiu-
Hall BBITajlali I3Ta CTajga KpaeBYTOJbHal KPOIIKaii
CyAaKpaHaHH:A y CAOPOYCKiX afHOCIHAX MaMiX /;3BIOMa
KpaiHaMi.

— Bp1 Banogaene Mar4ybIMacIio pasriasAganb aJHOCIHbI
3 IBYX 6aKkoy — y Bac écuib i BOIBIT gbIIIaMaThIYHAI
npansl ¥ Berapyci. lllto Hait6oneit BeIIyYaenma ¥
A3eliHacHi ma pasBilIl0 I'yMaHIiTapHBIX agHOCIH
nmaMi>k HambiMi Kpainami — y Bemapyci, a mro y cBaro
qapry ¥ Kitai?

— ¥ ryMaHiTapHBIX aIHOCiHaX MMaMiX J3BIOMa KpaiHami
afyKanblsad 3ay>XXAbl 3aliMajga Ba)XHae MecIia.
CymnpanoyHinrsa § TrajiHe agykKalbli 3’;{}"7nﬂeuua
I3eJICHBIM PYXaBiKOM pasBilis jcebakoBara cymparoy-
HiI[TBa MaMiX KpaiHami. AcabmiBa BaXKHa, IITO ay/bITO-
peIsilt i ab’ekTaM agyKalpliHara CyHIpaloyHIiITBa
3AYIAIONIIA MaTafblA MoA3i. Momagsb — raTa 6y ydblHA
HallpIsIHA/IbHATa OyJayHII[TBa, HAIIBITHA/IbHATA | A351p-
kayHara passinis. Iei6okas gpyx6a mamix Kiraem i
benapyccio naBinHa IepaziaBalilia MajaaoMy aKaIeHHIO
Ha CTarof3i Hamepan. I § raThIM coaHCe aOMeHbI ITaMix
CTyA9HTaMi acabyiBa IIMaT 3HAYAL(b.

— BesymoyHa, 6emapyckis apraHisaTapsl Ky/IbTypHara
y3aeMaj3esIHHA Ha NEePIIbI IVIAH y HAIIBIX MiXKKpaiHa-
BbIX KAaHTAKTaX BBIIYy4Yallb IPacoOyBaHHE PO3HBIX
Bifjay MacTanmTBa — >KbIBallic, CKy/IbBNTYpPY, Xapda-
rpadiuHae MacTanTBa, My3bIKY, T3arp. Sk mpasina,
y 6aky aj BAmikara pyxy aKasBaela MacTaI[Kas
mitaparypa. IllTo 6 BbI mapaini g3ens raro, kab HaxbIs-
Ha/IbHAA Na33id, HalbIAHATbHAA IIPO3a CTA/li 3SHAYHA
3MACTOYHAM YaCTKal I3ThIX Mpanacay?

the establishment of diplomatic relations, the cooperation
between the two countries has achieved four qualitative
improvements and contributed to the establishment
of an all-weather comprehensive strategic partnership.
Cooperation in the field of humanities is an important part
of bilateral cooperation. Along with political mutual trust
and economic benefits, this has become the cornerstone of
friendly relations between the two countries”

“You have the ability to consider relations from both
sides, as you also have the experience of diplomatic work
in Belarus. What stands out most in the development of
humanitarian relations between our countries, both in
Belarus and in China?’

“In the humanitarian relations between the two countries,
education has always occupied an important place.
Cooperation in the field of education is an effective force for
the development of comprehensive cooperation between
countries. It is especially important that young people are
the audience and object of educational cooperation. Youth
is the future of the nation building, national and state
development. The deep friendship between China and
Belarus should be passed on to the younger generation for
centuries to come. And in this sense, student exchanges
mean a lot”

“Undoubtedly, the Belarusian organisers of cultural
interaction put the promotion of various types of art —
painting, sculpture, choreographic art, music, theatre —
at the forefront of our international contacts. As a rule,
fiction is on the sidelines of the larger movement. What
would you advise in order for national poetry, national
prose to become a meaningful part of these processes?”
“The images of plastic and performing arts are bright and
understandable, they can be quickly perceived, and they
will, of course, continue to be used as a cultural exchange.
Literary works need to be translated, and the text does not
give a direct visual image, the reader needs explanations,
comparisons and associations. However, fiction is the main
carrier of national culture. Beautiful literary works reflect
the historical origins of life, show the spiritual outlook and
national aspirations.”

“Do they know Belarusian literature at all in China?”
“The history of translation and implementation of
Belarusian literature in China spans several decades. And
during this time there were three culminating moments.
The first of them came at the end of the 1940s and 1950s.
Then the works of some Belarusian poets and novelists
were translated into Chinese and published. This is a
collection of poems Zhaleyka by Yanka Kupala (published
by Wenguan, 1949 edition), poetic works of Yakub Kolas in
the Shanghai collection of 1950 Poems on the Great Patriotic
War of the Soviet Union, Arkadz Kulyashou’s book Only
Forward, a collection of short stories by Ivan Shamyakin.
The novel by Yanka Bryl was also translated into the
Chinese language... There were also several other books.
Including a collection of Maxim Tank’s poems translated
by such famous translators as Ge Baoquan and Gao Mang.
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Our Chinese reader also discovered the names of Kandrat
Krypiva, Yanka Maur, Pavel Kovalev...

The next culminating period can be called the years from
the end of the 1970s... The spring wind of reforms and
openness blew. China began to experience a rise in the field
of translation of Russian, and in general, Soviet literature.
And at this stage, attention to Belarusian literature also
increased. The Chinese discovered Vasyl Bykau’s prose,
probably about ten of his books were published in the
Celestial Empire. Millions of Chinese people read his
Obelisk, Live Until Dawn, other stories... The name of the
People’s Writer of Belarus, Ivan Shamyakin, has been heard
in China in a new way. Almost a dozen of his novels were
translated and published in China. The Blockade Book by
Ales Adamovich and Daniil Granin is also an attempt for
us to look at Belarusian literature, although the book was
created by the writer from Minsk Ales Adamovich and the
famous novelist from St. Petersburg Daniil Granin...

In the new century, relations of friendship and cooperation
between China and Belarus are constantly improving,
reachingthelevelof all-weather comprehensive partnership.
This not only creates good conditions for exchange and
cooperation in the field of humanitarian education, but also
puts forward new requirements for further strengthening of
mutual understanding, creates deepening in recognition...
Today, as never before, we remembered that fiction has such
an important function as the opportunity to reveal other
countries to the reader, the characteristics of the national
mentality of their people, show the culture, the basics
of everyday life. And the understanding of this function
prompted the development of another, third, culmination
in the translation of Belarusian literature into the Chinese
language.In2015, Chinaand Belarussignedamemorandum
on the development of the Chinese-Belarusian project on
the translation and publication of classical literature. In
2021, Natalya Batrakova’s novel The Moment of Infinity
was published in Shanghai. A collection of selected works
of contemporary Belarusian writers also saw the light in
Beijing. This unique anthology included prose and poetry.
Separate books by Andrey Fedorenko and Ales Badak have
been published in Chinese. I know that new editions are
being prepared thanks to the efforts of the translators who
have united as a team at the Second Beijing University of
Foreign Languages... When the anthology was published,
it was noted in the comments that it “not only opened the
door to the world of modern Belarusian literature, but also
drew attention to it, contributed to mutual recognition
and friendly exchange between Chinese and Belarusian
cultures”

“Thank you for this definition of the main periods,
the main culminating moments in the development of
literary relations between Belarus and China in the 20th
and 21st centuries. I think that such an approach will be
adopted by both our researchers and our practitioners...
In your subjective opinion, is it possible to organise
a more effective partnership between Belarusian and
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— Bo6passl m1acTHIYHBIX | BRIKAHAIBHIIKIX MacTalTBay
APKif i 3pasyMenbls, iX MOXKHA XyTKa YCIIPbIHALLD, i AHBDI,
HaTypaJbHa, 6y11y11b i Hajganen BBIKAPBICTOYBalla ¥
AKaclli KynpTypHara abmeHy. JlirapaTypHblsA K TBOPBI
narpalbyolb epaKkiIany, a TOKCT He [jae IIpaMora Bi3y/ib-
Hara BoOpasa, 4YbIlTadyy HeaOXOAHBI TIyMa4sHHI,
napayHaHHi i acanpiAnbli. AJHaK MeHaBiTa MacTallKas
miTapaTypa 3’sy/sera raJoyHbIM HOChOITaM HaIjbls-
HaJ/IbHal KynbTyphl. IIpbIro>Xpia MiTapaTypHBIA TBOPBI
AJIIIOCTPOYBAOb TiCTAPBIYHBIA BBITOKI XKBIIIA, TaKa-
3BAlOIb JYXOYHBl CBETAINOT/NAJ i HallbIAHA/IbHbBIA
IIaMKHEHHI.

— A ui Begaronp yBoryie § Kirai 6emapyckyio mitapa-
Typy?

— Ticropbia mepakmajgy i yBaXO[XXaHHSA ¥ YBITAlIKYIO
cBsifoMacb Genmapyckait aitaparypst y Kitai Hamiusae
HeKasIbKi A3ecsnirognssy. I 3a raTel yac ObLIO TPBI KY/Ib-
MiHalbIIHBIX MOMaHThI. [lepInbl 8 iX nppimay Ha 3aBAp-
moHHe 1940-x — 1950-51 ragsr. Tazbl ObI1i epaKTag3eHbI
Ha KiTaliCKyI0 MOBY i HajpyKaBaHbl TBOPbI HEKATOPbIX
6emapyckix masTay i mpasaikay. ['ata — 360pHiKk Bepimay
«Kamneitka» Anki Kymansr (BbigaBenTBa «BaHbryan»,
BbIjaHHe 1949 ropa), MasThIYHBISL TBOPBI HKy6a Komaca
¥ manxarickim 360pHiky 1950 ropa «Bepiusl mpa Barikyio
AjtypiHHYI0 Bajiny CaBenkara Carosa», KHira Apkajss
Kynsamosa «Tonbki Hamepaf», 300pHiK amaBAfaHHAY
IBana Illamsakina. Bpiiima Takcama § mepakiazse
Ha KiTajicKylo MOBY amoBecub SHKi bpbinsg... Beiro i
HeKa/IbKi {HIIBIX KHIT. Y TBIM JTiKy — i 360pHiK Bepuray
Makcima TaHKa ¥ mepakiaajze TaKixX BAJOMBIX IIepaK/Iai-
4pIKay, AK I's baanoans i 'aa Man. Hamn kiTaricki ybitaq
afiKpbIy #aA csabe takis iMénbl, Ak Kaupgpar Kpamisa,
SAnxa Mayp, [TaBen Kapanéy...

HacrynHpIM KynbMiHAaLBIJIHBIM II€PHIAJaM MOXXHA
HasBalb rajbl 3 Kanna 1970-x... Ilagyy BAceHHi Benep
padopm i apkperrachi. KiTait magay mepakbIBalib y3/bIM
y rajiHe mepaxkaagy pyckai, yBOIr'y/e caBelKail JiTapa-
Ty PBI.

I Ha raTHIM 3Talle y3MaljHiIacs yBara i ga bemapyckair
mitapatypsl. KiTaitisl agkpsii aus csi6e mposy Bacins
BrixaBa, y [TagHsi6ecHail BBIAIIIA, I9YHA, KaJIsd A3€CAIL
SITO KHIT. SIr0 TBOPBI «Abemick», «[Ja>kpIlb 1 CBITAHH»,
«Anpniiickag 6amama», iHIIBIA allOBECIii TpaybITandi
MinbEHbI KiTannay... ITa-HoBaMy 3arydana y Kitai ima
HapopHara micbMeHHiKa bemapyci Ipana Illamakina.
Jler3pBe Iii He f3ecATaK Ar0 paMaHay OblIi Imepakia-
mseHbl i Bbiiafsennl ¥ Kirtai. «bnakagnas kuira» Amecs
Apamosiva i [laniina I'panina — TakcaMa i1 Hac cipo6a
HiJpHA YraeAsena y Gemapyckylo mitaparypy, Xams
KHira crBopaHa micbMeHHikam 3 MiHcka Anecem
AnamoBiuaM i BsfoMbIM Ipasaikam 3 CankT-Ilensipbypra
Haniinam I'paninpiM. ..

Y HOBBIM CTArofifi3i afHOCIHBI IPY>KOBI i cympanoyHinTBa
namix Kitaem i benapyccio macragHHa mansanmanoIla,
facAralib y3pOyHs «ycemarogHara yceabmbIMHara
mapTHEPCTBa». ['9Ta He TO/MBKI cTBapae JOOPbIS YMOBbI /151
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abMeHa i cympamoyHinTBa ¥ rajiHe
ryMaHiTapHall ajyKalbli, aje AmWYd i

BBUIYYae HOBBIs MaTpabaBaHHi faseiimara

yMallaBpaHHA y3aeMapasyMeHHs, CTBapae

marabibieHHe ¥ npbi3HaHHi... CEHHS K

HiKO/i MBI phITajaji, MITO § MacTaljKam

NiTapaTypel €CIIb TaKas BaXKHas QYHKIIBLA,

SK Mar4bIMacIib PACKPBILb Iepaj YblTadaMi

iHIIBIX KpaiH acabmiBaciii Hal[bIsTHA/IPHATA

MEHTA/IiT9Ta CBAWI0 Hapofia, IaKasalb

KYJIbTYDY, aCHOBBI I1ayCsAI3€HHATA K bIIIIIS.

[ acoHCaBaHHe rarait (byHKuin MnajguTypx-

Hy/Ja fla pasBillid 4aprosail, TpaLAl,

Ky/IbMiHAIIbIi j CIIpaBe Iepakany benapy-

CKaJjl jiTapaTypbl Ha KiTaliCKyl0 MOBY.

Y 2015 rogse mamix Kitaem i bemapyccio

ObIy majricaHsl MeMapaHyM ITa pasBilifio
Kitajicka-6emapyckara Ipaekra IIa

Tepakiafy i BRIJAHHIO K/IAacidHal JTiTapa-

Typbl. Y 2021 rogse y Ilanxai Bhriimay

paman Haranmi barpakosait «IMruenne

6sckoHmacIi». ITabausry ceet y IlekiHe i 300pHiK BBIOpaHBIX
TBOpAY Cy4acHbIX 6e/apycKix ImcbMeHHiKay. Y raTy cBoea-
ca0/1iByI0 aHTAJIOTi0 YBaLUIi Ipo3a i massis. BeiganseHsr
Ha KiTalicKail MOBe acoOHbIs KHiri AHppast DepapaHki,
Anecsa bapaxa. Befato, mto cinami nepakiagyubliKay, AKis
ab’sgHamics y aryapHyo KamaHpy ¥ JIpyrim Ilekinckim
YHiBepCiTo1€ 3aMEXHBIX MOY, DPBIXTYIOIII[a HOBBIA
BbIlaHHi... Kasi mabayublia cBeT aHTa/IOTiA, TO ¥ KaMeHTa-
PbIAX afi3HAYaIacs, IITO HA «HE TONbKi aIKpbI/Ia I3BEPHI ¥
CBET Cy4acHail OenapycKkail lirapaTypbl, ajie i IPbIATHY/a
yBary gma se, nacaj3eliHiyana y3aeMHaMy IIPbISHAHHIO i
csa0poyckaMy abMeHy mamix KiTalickail i Gemapyckair
KY/IbTYpaMi».

— JI3sAKyii 3a mMagKasKi ma TaKOMY BBI3SHAY3HHIO
TaTOyHBIX NepbIsAfay, TaTOyHBIX KyIbMiHAaIBIITHBIX
MOMaHTay y pa3BiliriTapaTypHbIX agHOCiH benapyci
i Kitaa y XX — XXI crarogasax. [Jymar, mro Taki
I bIX0/] BO3BMYIIb Ha Y30paeHHe i HaIIbI JaclIe IbIKi,
i HaIIBI MPaKTHIKi... Ha Banr cy6>eKTBIYHBI MOTIAN, Ii
MO>KHA apraHi3aBanb 0oJeil A3eiiCHAe MAPTHEPCTBA
6emapyckix i KiTalickix KHiXKHBIX BbiFaBenrTBay? ITi
MarybiMa CTBap3HHe MiXKJA3Ap>KayHali Nparpamsl ¥
T3TBIM HaAKipyHKy?

— 4 >0 raBapply Ipa MeMapaHJyM, AKi iCHye Imamix
HambIMi Kpainami. I[IsjHa, Bapra HamoyHiub ATO
I3eJICHBIM 3MecTaM, BbIOy/jaBalb y AafjaTak fja raTai
Ba’KHall IsK/1apalibli Japo>kHY10 KapTy. K y bemapyci, Tak
iy Kirai... Y abensBiox kpaiH éciip BemisapHae >kajaHHe
CyIpaloyHivallb y rajiiHe JaiTapaTyphl. Tp36a, Bifganp,
Marisa/3enb Ha BOIBIT TAKOTa CYyNPALlOYHIL[TBA § BBIIAJKY
3 iHmBIMiI KpaiHami. Hanmpeikmag, 1106pa5{ Maidnb —
cynpauoyHinTsa namix [[3ap>KayHbIM yIIpayIeHHEM I1a
crpaBax mpacsl i Apyky KHP i MinictapcTBam niu6aBara
pasBinlA, CyBA3i i MacaBbIX KaMyHikanbiil Pacifickaii
Depapanpii (6b11bIM PeflapaTbHBIM areHITBAM LPYKY i

Chinese book publishers? Is it possible to create an
interstate programme in this direction?”

“I already spoke about the memorandum existing
between our countries. It is probably worth filling it with
effective content, building a road map in addition to this
important declaration. Both in Belarus and in China...
Both sides have a great desire to cooperate in the field of
literature. It is probably necessary to look at the experience
of such cooperation in the case of other countries. For
example, a good model is the collaboration between
the State Press and Publication Administration of the
People’s Republic of China and the Ministry of Digital
Development, Communications and Mass Media of the
Russian Federation (formerly the Federal Agency for Press
and Mass Communications). Having started in 2013 to
implement a project to translate and publish classic and
modern works of Chinese literature, the Russians achieved
great results. Over the past ten years, we have published
many books by Russian writers translated into Chinese.
The movement should be exclusively two-way. Behind the
decisions, behind the discussions should be concrete steps
that can be implemented by the immediate participants of
the publishing and book process”

“The university community is always the engine of
many initiatives, the creation of a solid platform in the
development of ties between peoples and countries.
And now a lot of attention is paid to the work of the
Association of Universities of China and Belarus created
in Minsk. Can the leading university centres of China
act as the main organisers of the work on comparative
literary studies, the development of comparative literary
studies of the works of the leading writers of China and
Belarus?”

“Yes, the creation of the Chinese-Belarusian University
Alliance at the end of 2023 is a major event in the field
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of education and culture of our countries, in the field of
humanitarian interaction between China and Belarus.
The comparative study of Chinese-Belarusian relations,
including in the field of literature, is one of the important
areas in the work of centres for Belarusian studies and
centres of cultural and literary research in most universities
in China. Experts from Beijing, Tianjin, Shanghai, Xi’an,
Zhejiang, Guangdong, Guangxi, Anhui and other cities
do a lot of work, documenting their research in the
form of monographs, individual scientific and scientific-
journalistic publications. Academic conferences, seminars,
cultural and art festivals are held... These and other events,
of course, should become a solid platform for the university
community to develop further plans, to pool resources,
to systematize our endeavours, for a more in-depth
comparative study of the artistic creativity of the Chinese
and Belarusians.”

“You are the head of the Centre for Belarusian Studies.
What place do humanitarian and cultural ties with
Belarus occupy in the organisation of its work?”

“The Centre for Belarusian Studies at East China Normal
University was established in 2012. This is the first
university research centre focused on the study of Belarus.
In 2014, East China Normal University and the Ministry of
Education of the Republic of Belarus signed a Cooperation
Agreementon the Development of the Centre for Belarusian
Studies at ECNU. The key position of the agreement is that
all educational institutions subordinate to the Belarusian
Ministry can be partners of our Centre. This provides us
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MacaBbIX KaMyHikaublit). [Taqaymer y 2013 ropze paari-
30yBallb IPAEKT ITa epak/Iay i my6/iKkanbli KIaciyHbIX i
Cy4JacHBIX TBOpAy KiTaliCKall JiTapaTypbl, pacisiHe
JacArHyai BAMIKiX pasynbraray. | ¥ Hac 3a amomHis
Ji3€CsI1Ib rajioy 60 HaJpyKaBaHa MHOCTBA KHIT PYCKix
ImiCbMEHHIKay y Ilepak/iaj3e Ha KiTalickyro MoOBY. Pyx
IaBiHeH ObIIb BBIK/IIOYHA [BYXOaKOBBIM. 3a pallloHHAMI,
3a a6MepKaBaHHHMi IIaBiHHBI OBILH KaHKP3THbBIA KPOKi,
AKifl § CTaHe a)XbIIUABillb HENaCp3AHBIA y/I3€NbHiKi
BBIJIaBeIlKara, KHi>kHara Imparmaca.
— PyxaBikoM MHOrix iHinBIATBHIY, CTBaAap3HHEM
TpbIBanail MIaTGopMbl § pasBinui cyBa3ay mamix
HapopgaMi i kpaiHaMi 3aycénpl 3’Aynsgenua yHiBep-
cirankad cynmonbHacb. I 3apas mmar yBari Hagaena
npaubl CTBOpaHaii y MincKy Acanpisanbli yHiBepciTs-
tay Kirasa i Bemapyci. Ili 3monbHbBI BAXYYbIA YHiBEp-
cirapkia maHTphl KiTras BeicTyminb ramoyHbIMi
apraHisaTapami mpaipl Ila AiTaparyp-
Hali KaMIapaTbIBiCTHINBI, pa3BilIi0
napayHaJabHara JirapaTypasHaycTrBa y
BBIBYY5HHi TBOpYAacHi BAXYYbIX HiCh-
meHHikay Kitas i bemapyci?
— Tak, cTBapsHHEe HAaNpbIKaHIIbI
2023 ropa Kiraiicka-benapyckara yHiBep-
ciTalKara anabsAHCa 3’;1)”mﬂeuua 6y171Ha17[
maj3esAn y rajide agyKanbli i KyJIbTypbl
HalIBIX KpaiH, y rajliHe y3aemMapj3esaHHs
ryMaHiTapHara xapakTapy namix Kitaem
i Benapyccro. IlapayHanbHae BbIByYsHHE
KiaTiicKa-6e/mapycKix CyBA3sY, y ThIM JIIKy
iy rajiHe mitapaTypsl, 3AyIgelia aJHBIM
3 Ba)XXHBIX HaKipyHKay y mpampl Oema-
PYCKiX facneqdplIKiX [IHTPAY i oHTpay
Ky/JIbTyPHA-/IiTapaTyPHBIX laCIeBAHHAY
y 6onpmacni yHiBepciraray Kiras.
Oxcneprs! 3 [llanxasd, [lanpusing, Cians,
Wxousand, l'yangyna, 'yacni, Anbxod i
IHIIBIX rapajoy IpaBOA3ALb BAMLIKYIO
npany, agapM/IsAIoLb CBae JaclefBaHHI ¥
BeII/IsIf3e MaHarpadii, acoOHBIX
HaBYKOBBIX i HABYKOBa-IIyO/IiLIbICTBIYHBIX
my6mikabiit. IIpaxonsAnb akaaMiuHbLA
KaH(’pepaHumi, CeMiHapbl, MPaBoOA3ALIA
¢decThIBa/i KyIbTYphl i MacTanTsa...
I'sThid i iHIIBIA MepanpbleMCTBBI, KAHEUIHE K, ITaBiHHBI
CTalb UBEPABIM IPYHTAM YHiBEPCITIIKail CyIOAbHACIL
IJIA pacnpalnoyKi Ja/eflbpIX NaaHay, oL ab’agHaHHA
pacypcay, A CiCTSMaThI3albli HAIIBIX IMAYbIHAHHAY,
7151 607Ielt maripi6ieHara mapayHanbHara gacaefiBaHHs
MacTalKail TBOpyacii Kitaiiay i 6emapycay.
— Br13’aynsenecs kipayHikom IIsHTpa macmeqBaHHAY
benapyci. fIkoe mecuna y apraHisambli Aro mpambl
3alfiMalOlb TYMaHiTapHbIA, KyIbTYPHbIS CyBA3i 3
bemapyccro?
— Ilsutp macnenBanHA benapyci ¥ [Tajauésa-Kiraitckim
IeflarariyHbIM yHiBEPCITI1e 6b1}"r crBopanbl y 2012 ropse.
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I'sTa mepuibl gaciaequbllKi YHIBEPCITOUKI LISHTP, 3apbl-
€HTaBaHbl Ha BbIBy4YsHHe bemapyci. Y 2014 ropase
[Taypuépa-Kiraiicki mepgarariuyHbpl yHiBepciTaT i
MinictapcTBa agykansli Pacy6riki bermapycs magmicai
ITaragHeHHe a6 cymparnoyHiNTBe ma passimio []aHTpa
BpIBy49HHA bemapyci nper YKIIY. Knrodapoii masimsiaii
[TaragHeHHs 3’AyIslena Toe, MITO IapTHEPAaMi Halara
IIaHTpa MOTYIIb OBIIb yCe YCTAHOBBI afyKallbli, TafiBefia-
MacHbLA 6emapyckaMy MiHicTapcTBy. [9Ta 3absacneusae
J718 HaC YHiKa/IbHbBIA MardbIMacli, CIIPbIATbHBIA YMOBBI
/IS CyIpaLoyHinTBa, abMeHa 3 6eapyckimi yHiBepciTa-
tami. MaTa ¥ pabome I]sHTpa — ObILb BARYYali ary/IbHa-
HallblAHA/JbHAM 0Oasail gis BBIBYY9HH A 6e}1apyc1<a171
ricTopbli, KyJIbTYphl i KiTalicka-6emapyckix agHOCIiH,
a TaKkcaMa Ji/Isl IPAKThIYHTa i 9deKThIyHara paspimis
KiTalicKa-6emapyckix ryMaHiTapHBIX abMeHay i cympa-
LoyHinTBa. BenbMi MHora yBari HajjaéM apraHisanbli
Ky/JIbTypHBIX abMeHay 3 Bemapyccio.

ITa BbIHIKAX Jac/eiBAHHAY Maix Kajer, AAKis Npalyolb
y LsHTpbI, HafpyKaBaHbl NISpar KajeKThIyHBIX MaHa-
rpaciif, IpbICBEYaHbIX TiCTOPBIi, KyIbTypbl Bemapyci,
IBbITAHHAM HallbIsIHaJIbHAM CaMacBSTOMAaCIIi 6e}1apyca}"r,
m3spxkayHait imasorii Pacmy6miki Bemapycb. Mbr
NPBIHA/IL Y3€/l y Ipalbl a HaJphIXTOYIbI i BRIIYCKY
300pHiKay Hapbicay, y AKiX afI0CTpaBaHbl IOTJIS/bI
KiTalillay Ha cy4yacHylo bemapych, ycmamiHbl macnoy,
AbIIIAMaThIYHBIX paboTHikay Kiras, skis mpanasani
Bemapyci. Bergani 36opHik 6emapyckix HapoHbIX TeCeHb
i 3ajiMaeMcA Aro MpacoOyBaHHEM Y PO3HBIX acAPOJKaX.
3aragpl icHaBaHHA I[sHTpa mpaBefi3eHa MHOCTBA
CTYI9HIKiX ceMiHapay. MbI pasriajgani Ha iX iHiIbIA-
TBIBY «AJ[3iH IOAC, afi3iH WIAX», MaABOA3iAi BRIHIKI
30-rop3a ApIIIaMaThIYHbIX aJHOCIH MaMix bemapyccio
i Kitaem. JIsenp popHaii MoBbl, [I3enp Ilepamori ¥
Banikan AviuybiHHaAlt BaliHe, J[3eHb HesamexxHacii
Pacny6niki bemapych, iHIIbIA HallbIAHATbHbIA, A3P-
JKayHBbIsL CBATHI Oenapycay — raTa i CBATHI Hamiara
Lsurtpa. IlapayHanbHa HAfayHaA A yA3enbHiuay
y dapmane anmaita y TeIgHI KiTalicKail KyAbTYpHI i
mitaparypel ¥ Bpacukait abmacHoit 6i6misTarer ims
M. T'opkara. MepampsleMcTBa OBIIO apraHizaBaHa
6i6misiTaKai, g3BroMa 6pacikivi BHY, Carosam micbmeH-
Hikay Bemapyci. IlikaBa ObIIO ac9HCOYBaIllb, LITO
KiTalicKas JiTapaTypa, KiTalickas Ky/IbTya IIPacoyBa-
I0I]11a ¥ caMblsl pO3HBIA pariénbl bemapyci.

— ImEénpl Akix Kmacikay Kiralickai miTaparypsl,
Ha Bam mornapm, Bapra mpacoysanmb y bemapyci
Hajimepm?

— KiTaji Mae payHOIO TicTOpBIIO JdiTaparaypHail
tBopuacii. [Tavatrak — «KHira Bepmay» 1i «Kanon
Bepmay», IMOMHIK KiTalicKall /aiTapaTypbl, AKi
Haznexbilb VI craropjsio ga Hamaii spbl... Ba yce amoxi
Kitajickas jitapaTypa 6b1a 6araTail Ha MHOCTBA APKiX
MacTanKix aco6, MHocTBa 3opak. Jliraparypnas
TBOpYACLb 6b171a HaIIOyHEHa II93ypaMi, AKifd i CEHHA
He CTpalli/li CBAaliro BbICOKara 3MecTy. Boibiparp Hekara

with unique, favourable conditions for cooperation and
exchange with Belarusian universities. The goal of the Centre
is to be the leading national base for studying Belarusian
history, culture and Chinese-Belarusian relations, as well
as for the practical and effective development of Chinese-
Belarusian humanitarian exchanges and cooperation. We
pay a lot of attention to organising cultural exchanges with
Belarus.

Based on the results of research by my colleagues working
at the Centre, a number of collective monographs have
been published on the history, culture of Belarus, issues of
national identity of Belarusians, and the state ideology of
the Republic of Belarus. We took part in the work on the
preparation and publication of collections of essays, which
reflect the views of the Chinese on modern Belarus, the
memories of ambassadors, diplomatic workers of China
who worked in Belarus. We published a collection of
Belarusian folk songs and are promoting it in various circles.
We have released a collection of Belarusian folk songs and
are promoting it in different media. Over the years of the
Centre’s existence, many student seminars have been held.
At them we reviewed the One Belt, One Road initiative and
summed up the 30th anniversary of diplomatic relations
between Belarus and China. Mother Language Day, Victory
Day in the Great Patriotic War, Independence Day of the
Republic of Belarus, and other state and national holidays
of Belarusians are also holidays of our Centre. Relatively
recently, I participated online in the Week of Chinese
Culture and Literature at the Brest Regional Library named
after M. Gorky. The event was organised by the library,
two Brest universities, and the Writers’ Union of Belarus.
It was interesting to comprehend that Chinese culture and
literature are moving to various regions of Belarus.”
“Which classics of Chinese literature, in your opinion,
should be promoted in Belarus first of all?”

“China has a long tradition of literary creativity. The
beginning is Book of Songs or Shijing, a monument of
Chinese literature belonging to the 6th century BC... In
all eras, Chinese literature was rich in many bright artistic
personalities, there were many stars. Literary creativity was
filled with masterpieces that have not lost their high content
even today. Choosing just one person, choosing just a few
names, is not an easy task. It’s like showing only one facet
of a diamond. I hope my Belarusian friends can explore the
many sparkling artistic facets of China’s literary diamond!”
“Since 2014, we have published in Belarus a series of
14 books Bright Signs: Poets of China, presenting in
Belarusian translations the works of Wang Wei, Du Fu,
Li Bai, Ai Qing, Li Qingzhao, Wang Guozhen, Meng
Haoran, Wen Yiduo, Xu Zhimo... Which other Chinese
poets would you recommend to publish in this series?”
“The work carried out by the Zvyazda Publishing House, in
collaboration with the Mastatskaya Litaratura publishing
house, the works of the leaders of these groups, the works
of translators — all this evokes great respect. We in China
admire the implementation of this programme. I think that
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you have already gained experience that gives you the right
to continue the representation of Chinese poetry through
the publication of the Book of Songs. It should help you form
a chronological axis in introducing the Belarusian reader to
Chinese poetry in the native Belarusian language... Such an
approach will be comprehensive and deep”

“In Shanghai, at the East China Normal University,
strong, very strong traditions of literary translation
have been formed. The Chinese translator of the works
of Russian and Soviet writers Lermontov, Andrei
Platonov, Mikhail Sholokhov, Mr. Cao Ying, worked at
your university. To what extent does the university today
pay close attention to developing the interest of teachers
and students, graduate students, and undergraduates in
participating in literary translation?”

“I'm glad you remembered Cao Ying. Mr. Cao Ying is a
master of translation, having spent his entire life translating
Russian literature and researching Russian literature, he has
made an outstanding contribution to the development of
cultural exchange between Russia and China. He translated
a huge number of works, translated the collected works of
Leo Tolstoy. Sometimes it seems that all these tasks cannot
be accomplished by one person. Such literary, artistic work,
such selfless creative work can rightfully be called a feat. Mr.
Cao Ying served as a visiting professor at East China Normal
University. I had the honour of listening to his lecture. And,
although many years have passed since that time, I am still
impressed today... Russian language and Russian literature
have been taught at East China Normal University since
its founding in 1951. The Faculty of Russian Language was
created here in 1954. Many teachers also became famous
translators of fiction. Some of them were awarded Russian
Pushkin and Gorky medals. These teachers are the pride
of our university. The Translators’ Group of East China
Normal University was established. Each faculty of the
Institute of Foreign Languages at the university conducts
translation courses and recruits master’s and doctoral
students in the field. I hope that we will cooperate with our
Belarusian colleagues in this area as well: jointly engage in
literary translation, hold a worshop on translation theory
and practice...”

“Lu Xun’s fate is largely connected with Shanghai.
In Minsk in 1956, the book Short Stories by Lu Xun,
translated by Lev Solovey, was published. In 2026, there
will be 145 years since the birth of the great Chinese
writer, publicist and literary critic Lu Xun. Why don’t
sinologists of Belarus, Belarusian scholars of China, and
Shanghai declare 2026 the Year of Lu Xun? A scientific
and practical conference in his honour, the publication
of books by Lu Xun in Belarus, the preparation and
publication of a monograph about Lu Xun in Russian
and Belarusian languages, a study on the attention to
the image of Lu Xun by the Belarusian sculptor Zair
Azgur — these are just a few of the initiatives that could
be implemented in 2024 — 2026 on the eve of Lu Xun’s
anniversary...”
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aJHaro, BBIAyYallb yCArO HEKalbKi iMEHAY — CIpaBa
HAmpocTasd. ['9Ta magobHa Ha Toe, Kab maKas3Balb afHY 3
rpaHsay OpbiIbsHTa. S cIaf3siocs, mTo Mae OemaypcKis
c;16pb1 3[0/€I0Ib pasrief3elb MHOCTBA 3iXOTKixX
MacTalKixX rpaHsy aitaparypHara 6peiabsHTa Kitas!

— ITaubrnarous! 3 2014 roga, MmbI Boigani y bemapyci
cepbIio 3 14-1i KHir «CBeTnpia 3HaKi: masTel Kitasa»,
HPajCTaBiylIpl § Mepaknafax Ha 6elTapycKylo MOBY
TBOpHI Ban Bas, Iy Dy, JIi bo, A Ilina, JTi Ilinyxkaa,
Ban Tauxsnga, Msu Xaaxausa, Bsup Igo, Croit
Yxpima... Karo 6 Ber samrus 3 mastay Kiras mapainmi
BBIJAIb y I3Tal cepbli?

— Ilpana, AKkyo aXbpinuABiy BeifaBenki oM «3BA3gar,
y CyIIpanjoyHiITBe 3 BeIgaBenTBaM «Macrankas mitapa-
Typa», Ipalbl KipayHiKOY I9ThIX Ka/JE€KThIBay, IPallbl
nepak/iIajublKay — yC€ IaTa BbhIK/IKiae BANIKYIO IIaBary.
Mpr § Kirai y3pymanpl psanisanpiail raTaii Iparpamel.
MsIpKy10, ITO BBI Y2KO HAOBI/Ii BOIIBIT, SIKi flae BaM IIpaBa
NPAaUATHYLb PINPI3EHTALBII0 KiTaliCKall massii mpas
BbIlaHHe «KHiri Bepimay». {IHa maBiHHa JanmaMaryel Bam
capmipaBalp XpaHalIarivHYI0 BOCh Y CIIpaBe 3HAEMCTBA
6emapyckara ybITaya 3 KiaTiiCKall massiAil Ha popHal
6enmapyckait MoBe... Taxi majpxoy 6yase yce6aKkoBbIM i
IIBIOOKiM.

— V Illanxai, Ba YcxogHe-KiTaiickiMm memarariaHbIM
yHiBepciTane chapmipaBamicsa TpbIBaxbid, BelbMi
MOIIHBIA TPAJBIIbli MacTallKara Nepakiajy. ¥ BallbIM
YHiBepciTae mpamaBay KiTalicki mepakmaj4bIK
TBOpay PycKix i caBenkix michMeHHikay J/lepmaHTaBa,
Anpgpasa IlnatonaBa, Mixaina IlloraxaBa cmagap Ilaa
Inp. Hakonbki c€HHA Ba YHiBepciTame nmpadynsgenma
yBara ga pasBinusa 3alikaylIeHHs BBIKIagdybIKay i
CTYJ9HTAy, acnipaHTay, MaricTpaHTay Ja ya3emy y
MacTanKiMm mepaknapgse?

— Papp1, mto Bor ysragani [aa Ina. Cnagap Iaa Inp —
MajicTap Iepakiajy, 3aliMalo9bICs YCE JKBILIE MepaK/a-
JaMi 3 pyCKali IiTapaTyphbl, JaclelBAHHAMI PyCKall IiTa-
paTtypysl, €H 3pabiy BenisapHbI YHECAK Y Pa3BiljIié Ky/ib-
TypHara abmeny mamix Pacisit i Kiraem. En nepaxnay
Beli3apHyl0 KO/NbKAacClb TBOpay, mHepaknaay 360p
tBopay JIpBa Tancrora. Yacam 3gaenia, mMTO BhIKaHAIb
yce IaThIA 3aflaubl He IaJ CiTy agHaMy YajaBeKy. Takas
niTapaTypHas, MacTalikas Ipala, Takas caMaxBApHas
TBOpYas Ipalja IIa IpaBy MOXKa JIiUbIIIla IOJ3BiraM.
Cnapap ITaa Iup mpaimaBay sanmpoIaHbIM IpadecapaM Ba
Ycxopne-KirajickiMm nmemarariuHpiM yHiBepciTame Mue
BBINIay TOHAP CAyXallb Aro JeKupio. | xana npanimro 3
Taro 4yacy IIMaT rajjoy, i CEHHA 3HAXOJKycsa Haf
ypaxkaHHeM... Ba Ycxopne-KirajickiM megarariunbiM
YHiBepCiTale 3 THA Ar0 3acHaBaHHA y 1951 ropse BIKIa-
Jalollb PYCKYI0 MOBY i pycKylo niTaparypy. @akynbraT
pycKait MOBbI ObIY CTBOpaHbI ¥ Hac y 1954 ropze. MHoris
BBIK/IAZUBIKi CTaji i BAJZOMBIMI IepaKaagyblKaMi
MacTalKaii aiTapaTypbl. HexaTopbiA 3 iX ysHarapom KaHbpl
paciiickimi Mmeganami [lymkina i lopkara. I'aTbis BhIK/1afI-
9YpIKi — TrOHap Hamara yHiBepciraTa. YsHikma «['pyma
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nepaknajgubikay YcxopHe-Kirajickara HapMajibHara
yHiBepciTaTa». Ha KoxHBIM ¢akyabrane [HCTBITyTa
3aMeXXHBIX MOY Ba YHiBepCiTalle IPaBOj3AIIIa KYPChI I1a
mepaksafy i Bsagselja Habop MaricTpanray i JakTapaH-
Tay y pO3HBIX MOYHBIX ranminax. Cranssocs, mro 6yasem
3 6emapyckimi Kajerami i ma raTaMy HakKipyHKy CyIpa-
LJOYHiYalb: CyMeCHa 3ajiMalilja JiTapaTypHbIM IepaKa-
JlaM, IpaBOJ3ilb ceMiHap Ia IepaKag4ybljKail TOOPHIi i
HIpPaKTBIIIBL. ..
— 3 IllanxaeM y 3HaYHal CTymeHi 3BaA3aHbl néc JIy
Cina. Y MiHcky y 1954 ropse 6blna BbIfai3eHa KHira
«AnaBapganHi» JIy Cina y nepaknap3se JIpBa Canays.
Yamy 6 kiragsHaymam Bemapyci, 6enapycasHaynmam
Kiras, Illanxaa He a6Bacwinb 2026 rox I'ogam Jly
Cina? HaBykoBa-paTKbIYHAA KaH(PEPIHIbIA § ATO
TOHap, MagpPbIXTOyKa i BbIMycKk MaHarpadii mpa JIy
Cins Ha pyckaii i 6enapyckait MOBaX, JacuegBaHHe Ipa
yBary ga Bo6pasa JIy Cins 6enapyckara CKyIbInTapa
3aipa Asrypa — raTa TONIbKi YacTKa iHiIlbIATHIY, AKiA
MO>KHa ObImo 6 paamizaBanmb y 2024-2026 ragsr §
nAp3Aaf3eHb 100inesa Knacika KiTajickaii miTapaTypsl
JIy Cins.
— Cnapap JIy Cinp — BAsiKi KiTajicKi MbICIAp i micbMeH-
HiK. ATIOIIHiA [A3ecAlb rafjoy CBaliro XbILA €H IpaBey
y lllanxai (aro pomubl ropap Illaocin, mpaBiHIIBIA
YxaussiH, Hemananéky af llanxas). [3Ta 661§ Takcama
caMbl ApPKi y ATo >KbIIIi HepbIAJ Aro JAiTapaTypHail
TBopuacui. EH micaj mposy, aca, BejaBay Yacomichl i
3ajiMayca MacTanKim nepaknaajgam. Jly Cinb yacta magkp-
9CmiBay, MTO «pycKas JiTapaTypa — Hall HaCTayHIK i
cs6pa». Kasi éH To/bKi avybIHay 3aliMalilia micbMeHHIIKal
npanaii, y 1907 rogse cTBapbly TpaKTar, y AKiM Ma3HaEMIy
KiTalickara ybiTa4ya 3 TBopyacio Ilymkina, /lepmanTasa,
Torana. Kani Jly Cinp packaspay npa cBalo JIacHyIO
TBOpYAcIlb, €H HEaJlHapa3oBa 3TajBay IIpa YIIJIBIY Ha ATO
pycKaii miTapaTyphl. AXHO fla caMail cBaéil cMepIii Mich-
MEHHIK yBa)k/liBa Iparafafay CBOJM Iepaklaj HAPyroi
yacTKi roraneyckix «Méprpbix aym». Kani rata mpana
6b11a HapgpykaBaHa, JIy Cinb y»o namép. TBopbI mmicbMeH-
Hika Takora MacuTaba 3foJIbHBI IepaajonbBallb Yac i
mnpacropy. 3’aynsmoonia BedHail kimacikai. Kompki ix
He IIepaybITBAlL, 3aYCEMbI 3MOYKAIL 3HAVICII] HEITA HOBAE. ..
Y MiHCKy MHe BbIllay rOHap HaBeflallb MeMapblATbHbI
myseit 3aipa Asrypa. Ckynbnrypa Jly Cind, ctBopanas
BBIJATHBIM OenmapyckiM MaiicTpaM, 3pabina Ha MsHe
IIbI00Kae ypaskaHHe. S ObIy MpocTa araJoMIIaHBI ThIM,
AK 6GeapycKki MacTak 37ojey afancTpaBalb IIpbITa-
XKOCI[b aco0bl Hallara micbMeHHiKa, AT0 YHyTpPaHBbI
cBeT... besymoyHa. 145-ropase Jly Cina cTaHe 3HaKaBall
napsesan y Kirai, y nambiM yHiBepciTaue. Byayub
HmpaBefi3€Hbl HABYKOBBIA CeMiHapbl, KaH(epoHIIbIi,
6y11yub HOBBI S ny6niKauin JaclefBaHHAY Ipa
TBOpYacIh Kacika. CrafsAacs, MTO ¥ raTail mparibl
opyd 3 Hami 6yay1p i 6enapyckis ca6psi!

[yTapbly Anecs RapmioKeBiu,
Ianxati (Kimaii) — Minck (Benapyco)

“Mr. Lu Xun is a great Chinese thinker and writer.
He spent the last ten years of his life in Shanghai
(his hometown of Shaoxing, Zhejiang Province, near
Shanghai). It was also the brightest period of his literary
creativity in his life. He wrote prose, essays, published
magazines and was engaged in literary translation. Lu
Xun often emphasised that “Russian literature is our
mentor and friend” When he was just beginning to
engage in writing, in 1907 he published a treatise in
which he introduced the Chinese reader to the works of
Pushkin, Lermontov, and Gogol. When Lu Xun talked
about his own work, he repeatedly mentioned the

influence of Russian literature on him. Until the day of
his death, the writer carefully reviewed his translation of
the second part of Gogol’s Dead Souls. When this work
was published, Lu Xun had already died. The works of a
writer of this magnitude are capable of transcending time
and space and are timeless classics. No matter how much
you re-read them, you can always find something new...
In Minsk, I had the honour of visiting the Zair Azgur
Memorial Museum. The sculpture of Lu Xun, created by
a wonderful Belarusian creator, made a deep impression
on me. I was simply amazed at how the Belarusian artist
was able to reflect the beauty of our writer’s personality,
his inner world... Of course, the 145th anniversary of
Lu Xun will become a landmark event in China, at our
university. Scientific workshops, conferences will be
held, and there will be new publications of research on
the work of the classic. I hope that Belarusian friends
will be with us in this work!”

Interview by Ales Karlyukevich
Shanghai (China) — Minsk (Belarus)
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“BENIAPYCh-NAPTbI3AHKA™
nornag HA NAAHABECHYIO

Y n3eHb 80-roaasa Bbi3BaneHHa benapyci an HAMeuKa-thawbicukix 3axonHikay, 3 ninexa
2024 ropa, Ha TanekaHane AHT aj6biyca Nnpam’epHbl Naka3 jakymeHTanbHara inbma
“benapycki cponT MagHabecHain” (ayTap cuanapbia — yneH Cato3a nicbMenHikay benapyci,
BAAombl y benapyci i Pacii nitaparap, ayrap MHorix KHir y “managarsapa3seiickai’

cepbli “XblLué 3HakamiTbIx noa3eii benapyci” Bayacnay banpapanka).
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KA G, et AR, EGHTF, RSHERRD
ZFR . i IX— Y S NG SRR G R R 2 0 E b i
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MR EEER REHNRE: “HPEMNERSET
FA? TERZ BRGNS RT, - NMERERTZ
AR EAE CLTF BN . WA R G, 5 K
HFRERMBEAT—FE, #WEHERNTE S . RATSK
YRR T X — A,

TR ARUL, X ARNEE FEE H AR I 19714
K= R (lahapit) . ZashF 12 A 13
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Yoko Ha caMbIM ayaTky J3mitpeiit baukoy (éH — BALY4IbI
¢inpma) sayBaxae: “DeHoMeH cydacHara cBeTy. Maryr-
HeJIasA 9KaHOMiKa, HalTHOYIIbLA TOXHAJIOTii. 3HAXO/3A4bI-
CA TYT, BePBIIL, IITO OYAy4bIHA YoKO HaabiiIa. I ycé rata
H31yHBIM YbIHAM CIIajydaellla 3 TPAATKIM CTay/IeHHeM
fia ricTopkli i TpapbILblii...” BAgydsl 3ampairae Ha cBae
BOYBI PasIviefi3eb Beli3apHbIA I'Maxi, Ky/IbTaBblA MACII-
Hbl IlekiHa... I cremam fafae: .. A3SAKYOUBl 4aMy i KaMy
Kirait famorcs Takora pockBiTy? CApoj MHOCTBA 3BbI-
KJ/IBIX afiKa3ay €clib a/i3iH, ITpa sAKi amaslb IITO He TaBopa-
b 3a Mexxami [TaguabecHaii, aje TONbKI He caMi KiTalilbl.
Hpyraa CycBeTHas 4 iX, sK i A74 Hac, Banikait AjTdbiH-
HaA. I'icTopbrli, AKisA MBI packakaM BaM CEHH:, CBe[4allb
MeHaBiTa 1pa rara’.

A paneit — 3yciM HedyaKkaHasd 3HaxojKa ayrapay. Hedaxa-
Has HaWIepul Ajid I71efada... PacroBay mpa KiHakaMeZIblio
“IxsHTIBMEHBI yaubl . 1971 rox. YnepibiHio ¢inrbM ma-
Kasani 13 cHexxHa. Kamefplio ¥ epIibl K rof pariesseni
aMasib 65 MinbéHay yanasek. [egauam cragabaycs i smizon
3 HavaJbHiKaM KaJIOHii, AKOTa ChIrpay Kitaen Ynajsimip
Yan-3o-JIi. fIro niubii 6yparam ni kasaxam, a éH — ca-
IIpayaHbl KiTael, Xxald i Hapapasiyca ¥ Pacii... I ganeit ifse
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pacmoBsij mpa Toe, KO MaryTHail Obira

xBajsA paboyart amirpausri 3 Kiras y Pacio.

Ha Bacubr 1917 roga ¥ Pacii sHaxopsinacsa

kazna 200 Teicay Kitainay... I ¥ Benapyci

S’HBi}”fc;I CBOJI LIHTP KiTalicKal fiblAcIa-

pbl — y Bine6cky i Bakoninax. Yesro y bena-

pych npelexana 119 nepacanennay 3 Kitas

(srogua meparmicy 1926 roga)... Y BCCP

AINIYD HaNpblKaHUbl 1928 roga ysHik 1i

He mepuIbl Kanrac — i sacHaBai “KanrtoH-

CKYIO KaMyHy~ AKpas KiTajlpl. Y3Hadasmiy

racraziapky Ansikcauap Uxan Ban-dy, ski

¥ rpaMa/i3AHCKYI0 BaliHy CIy>KbIy y UbIpBO-

Hait ApMii, a 3aTbIM — y Miinpli. Y 1920-1

rajipl IIMaT XTO 3 KiTalljay »Kafay maTparti-

b y CCCP. Capop Takix >KaflaloublX aKa-

3ayca i Mmamanml KiTaiicki néTusik Tan Jo.

Y>x0 — i mpa rata Takcama 6ynze ¥ ¢inb-

Me — €H craHe reHepanaMm y Kirarickai Ha-

ponHait Pacmy6minel, mpoiifize Bbipaba-

BaHHE ALY aJHON BalHOI... 3BECTKi IIpa

JayHid mazsei CynpaBajpKaljla makasaM
JaKyMeHTa/lbHal KiHaXpOHIKi.

3rajki nmpa po3HbIA KiTalicKia néchl

Ha ppaHTax Bsmikait AjublHHA BallHBI,

y Benapyci Ha akymipaBaHaii T3pbITO-

Ppbli — y 1o/, IapThI3aHCKIM aTpazi3e
TepaMsKOYBaKIIla 3BapoTaM Jla Maj3en

y 1930-1940-4 rags! § camim Kirai. @inbm

3’syisteniija Oararaii BisyabHall KpbIHilail [jikaBail ricta-
pbIuHalt iHpapMaibli.

AyTapsl, 3BAPHYYIIBICA [ja PaTbHBIX NMepcaHaxay (Ha-
npbiknaf, Kamitad Tan Jlo BagBay Ha 3-M bemapyckim
¢bpoHLe; Aro HamapHikaM Ha mTypMasiky IJI-2 6b1y ra-
msnbyaHin Tepoit CaBerkara Carosa Yiapsimip Tamsin),
[IaKa3BaloL[b 3/Ty4aHaclb Oelapyckara, caBerikara i Kiraii-
ckara Hapopay y 6apaub6e 3 HAMelKa-(albICIKimi 3a-
xomnHikami. Bapratonia i ga ¢ppanTaBora nécy sragaHara
apTeicTa Ynajgimipa Yan-30-JIi, siki Obly 1BOITYBI HapaHe-
HBI IIPBI BbI3BajIeHHi benapyci, Axora ysnarapopsini opga-
HaM AitubiHHal Baiinbl I cTyneni. lapaubl, akuép-kiraery
3abIMaycs 1 ¥ dinbme 6emapyckara KiHapaxoicépa bapbica
Cusnanasa (Tpaui GpinbM caByTara TajeBisiiiHara cepbl-
sma — “[I3apkayHas rpaHina. YexopgHi pyoex”).

®inbm “benapycki ¢pout IlaguabecHait” — rara sAurds i
pacnoBsap npa nécel ypamxsuuay bemapyci, axia pagsani y
Kirai j 1945 ropze 3a BoisBaneHte [lagusbecHait aj sAIOH-
CKix arpacapay. AjTap Cl9Hapbld pacIlyKay L[iKaBOCTKi IIpa
nAnépKy Oemapycay, Axis y 6asx 1945 ropa y Kirai 3aseit-
CcHii moA3Biri 1 6bUIi af3HAYaHBI BHICOKIM 3BaHHEM leposty
Casenkara Caosa. 3 ¢inbMa I71Aa4 JaBeBaellla mpa Toe,
IITO JI3€], Hallara Cy4acHika — JJoKTapa MefIbILbIHCKiX Ha-
BYK, nIpadecapa Cspres [Tanakosa, akora 1o6pa Befaolb
y KpaiHe sIK ayTapbITITHAara aHKojara, Obly Hava/jbHIKaM
Xipypriuynara afj3saeHHs ¥ BAEHHBIM LumiTati 39-i1 apmii ¥
Hanani. I MebILBIHCKYIO JallaMOTy aKa3Bay He TOJIbKi Baii-

B Bapgyubl i caayTap
dinbma [I3miTpbin baukoy
Ha nnowubl LiaAHbaHbM3Hb
y Mekine
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4 Tepoii Biyebckara nagnonnsa Capreit
Cio lo-601b 3 caAm'éin. Y BiebcKy EH xbly
31914 .Y 1944-m 3g0ney yusaubl

3 dalubicLKara KaHunarepa.

Y270 B e 4 T i /R 25 Syudobol 5 R By
RABIELE, tE1914FELISR—EETE
YERERHTE. 19445, MIRIEMMIEE

B KipayHiK KiTalnickai rpynbl Bilebckara
nagnonna AHApan JlenuiH 3 cam'én.

Y 1943 r. éH 3ariHyy y 3acLieHKax rectana.
B AREAHE AL PERRSA
REZN - SREEFMAIZRA . 19434,

ﬁtﬁE?‘*ﬁt{%E’Jtﬂlq:Ec

B [lagnankoyHik asiaubli TaH Jo—
aA3iHbl NETYBIK-LITYPMABIK KiTanckara
naxof»KaHHA Ha YCim caBeLKiM GpoHLe.
Basgay Ha In-2 y napbl 3 lepoem CaBeLkara
Cato3a Ynagsimipam lamsiHbim. KaBanep
oppa3Hay JleHiHa, YbipsoHara Cuara,
ANublHHaW BalHbl 2-11 CTyneHi i YbipBOHanm
3opki. 3 1955 ropa reHepan-maép
HapopgHa-Bbi3BaneHuan apmii Kitas.

B REHRES (FiF) BT
LeM— m¢lﬁm1ﬁAoM%wH£

HERRERR « HE—RBRPR2SH
. & ﬂ%ﬁ']-rih:bil . dEH

B ZRDEXRSFWEMLIEME.
1955 FREPEARBERELDI.

hERE .

BFR KU AT I R, SEPTA BT i AR
Bas 7 E N FRAGAH SR B v [ I 5 TS i A
MR RXFEVLN: PEMREAIRE . kT AR, 7

FESFHR, A 2700 JJNAEREG St £hE, [
FEHETNBGEE 3 000 J7. XA NEIRIEZ], E
IS BEFATAE Ar PS50, SREEIRATPY E A Iy S Al
AR TR 3 25 SR AR R AR o AR S A o
FERVRHMBE S NEVRIRZ]. ka5 RS T al®
WA E S SR « 5 RERRHE: XA S

B [IpayoyHbl MOMaHT. Bagyubl i caaytap dinbma [3mitpbiin Baukoy

i anepatap [3miTpbinn By y napky YaasaH na nomHika caBeLkim

NETUbIKaM.

B T{EHiE. FRMNEARSEEERER  HHFRERMEY
IMEREEE - HAEHEQE TR T RELIEMIE
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CKO¥1aM, a i MipHaMy KiTalickaMy HacenbHilTBY... CoBa —
Capreto ITanakosy: “Kami bl cbixopgini 3 Kiras, To jcé
MeJIbIIbIHCKae a0CTa/IBaHHE AHBI NaKiHy/ KiTaiiiam. [lsen
3aycénpl 3 maBaraii rapapoly npa Kirait. En raBapry TaK:
y Kitai Hixoni ne 6bU10 fpaHHa. I Hikori He Oyxaze...”
Y Cageukim Carose § Banikyio AilubIHHYIO BaliHy 3ariHyna
27 minbénay yamasek. Y Kirai ¥ Tbia cambla ragsr — 6oreit
30 minbénay. .. JIiubbl ypaskBarolib, AHBI AK HaIIaMiH IIpa ef-
HacIIb 1écay, Impa Toe, sIKiMi BbIIpabaBaHHIMI, SIKOJ [JaHOIO
IIPBILII 2 MipHAara >KbILLA Hallbl Hapopbl. Ak i ypaxsae
MaciTab Toit Apy>x06bl, LITO icHYe 3apas mamibk benapyc-
cro i Kiraem. Hanpoixasis! ¢ipMa IpBIBOA3SIILA CTTOBBI
ITpasigsnTa Pacy6miki bermapych Ansakcanapa JlykanoHki:
..I'atait gpyx6e 6orneit 30 rafoy, i 3 raTara MUIAXy Mbl
HiBOJHAara pasy He 3BApHYII Hi yieBa, Hi jnpasa. Tamy i
HsIMa 4aro AakasBallb IIpa HaIlly YCearofHylo, ycé6akoByio
npyxO6y i cynpanoyniursa”. I — cnoser Ci L3inbmins, aj-
pacaBanbist Ajsikcanapy Jlykamuky: “Moit Bsniki cs6pa,
Be/IbMi pajibl AIY5 pas Bac 6aublilb. Y Cy4acHBIM CBelie afi-
ObIBAIOL[IIA THITAHIYHBIA 3MEHBI. Y3HIKaIOI[b HOBbIA PBI3bI-
Ki i BBIKJIIKi, IIMAT IITO 3 TAaro, IITO af0bIBAEIIA, I/Id HAC
HevakaHa. KiTalicki 60K raToBbl pasaM 3 6enapyckimi nap-
THEpaMi yMalOyBallb CTPATITiYHAE Y3aeMaJ3eAHHe ¥ iMsA
CTBAap3HHA CyNONbHACHi Afi3iHara 1écy JamaBenTsa’.
V dinpme npoiaAy yasen i Hagssbrgaiine i [laynamonner
ITacon Pacmy6riki Bemapycnp y Kitai Ansaxcaupp
Yapsakoy...
KinemararpadiuHas mpaia, npapo6ieHas KaMaHpail
Ha yane 3 BauvacmaBam banpgapsnkam i [IsmiTpriem



AAKYMEHTANIbHAE KIHO

B Benapyckan 3biMayHadA rpyna npavuasana y BaeHHbIM
Mmysei Kitarickan HapogHan pasantoupli.
Cu3Hbl, AKiA pacnaBagaoLb npa *blyué nétybika TaH o,
3fbimanica y 3ane asiAubli.

B ARFHENEETPEAREGESEMIETLE.
XITREN (BB MERGEREMTKTHEN.

baukoBbIM, — ypa’K/iBbl BOIBIT, YpaXK/liBad HajKas-
Ka IIpa BapTaclii ai/IloCTPaBaHHSA aJJHOCIH PO3HBIX Ha-
popay, mpa HOLIYK ThIX (aKTay, ThIX Maji3ell, AKisA Hac
ApHawNb 3 yciM cBetaM. PinbM, pakpicépaM-mIacTa-
HOYIIYBbIKaM sIKoTa 3’Aynsenia IpsiHa Bacinbesa, ame-
patapami-nmacrtanoyurusikami — Makcim Kypoycxki,
HsmiTpeiit Byii, BapTa makasanb CTyZ9HILIKal Monagsi
KpaiHbl, HalIbIM IIKO/IbHiKaM. Ha skpane — i My>XHbIA
JI07131, i BApThIA Halllara 4acy aladHKi ix nécay. [la yca-
ro actarHsra ¢inbM Ha#3BbIYall iHpapMaThIyHbIL, Gara-
ThI Ha 3BaPOTHI [Ja MHOTIX CTapOHaK BaeHHall TiCTOPbIi
Benapyci i Kitas. “Benapycki ¢pponr [Tagusbecnair” —
rsTa AMYS i NepUIAITYypPUIOK fa Pas3Billsa KiHemaTa-
rpacdivynara neramicy 6emapycka-kiTarickai gpyxo6sl y
1950-1960-s ragsr. MeHaBiTa ¥ ThIs 13eCALiroa/3i 6110
HaJI3BbIYall mMaT cTacyHkay mamibx BCCP i KHP, 6b110
nIMaT Iaesfak NMpafcTayHiKoy TBOpYall iHTS/IireHubli
¥ ITaguabecuyto. Hekanpki Mecsanay npanasay y Kirai
ckynpnrap Cspreit Cenixanay. 3 Bamikail TBopyaii na-
e3fkait ma6siBay y Kitai, HaBefayuIbl caMblsi pO3HBIA
MAcHiHbI, Makcim TaHk. BriHiKaM AT0 BaH[pOYKi cTay
acoOHBI MAdTHIUHBI L[BIK/I JIETeHIapHara 6emapyckara
TBOpLbL Y 1950-51 razer ¥ [lagHsa6ecHait mabadsuti cBeT
y Iepak/aji3e Ha KiTaiiCKylo MOBY KHiri Apkanss Kymsa-
moBa, SIky6a Komaca, Suki Kymansl, Suki Maypa, Sduki
bprins, Ilerpycsa bpoyki, Kanpgpara Kpanissl, Isana Illa-
MsKiHa... CA6poycTBa yMalj0yBaIacs I1a CaMbIX PO3HBIX
HaKipyHKaX ryMaHiTapHara cynpanoyninrsa. [ ganéka
He JIITHIM 6y/A3e YBaXk/IiBa aIjiei3elb IITYIO i He TaKyIo
IayHIOIO TiCTOPBIIO i ITpa3 ImibHae BOKa Oerapyckara yia-
KyMeHTaJIbHara KiHo.

Kactyco JelHiua

B Y dinbme nNpbiHAY ya3en f3KaH GpaKybTaTa pyckal MOBbI
2-ra lNeKiHCKara yHiBepciTaTa 3aMeXHbIX MOY, BANiKi cAbap
Benapyci XaHb Caoe. Ha ¢oTa— ca cusHapbicTam dinbma
Bauacnasam baHpgapsHKam.

B GERETNEEFREEREE. ART AR RERE
(B} 2E%R. BRY - SYRHRIGETIHHX -« BiAER

HER.
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Conversation with the Chairman of
the St. Petersburg Association of Belarusians Nikolai Nikolaev

St. Petersburg, Petrograd, Leningrad... A city with
which Belarusians have so many cultural ties, where the
Belarusian presence is still felt today — in particular, there
is the St. Petersburg Association of Belarusians, headed
by Doctor of Historical Sciences, professor, Head of the
Rare Book Department of the Russian National Library,
Chairman of the Centre for East Slavic Studies Nikolai
Nikolaev. Our conversation with Nikolai Viktorovich
took place during the legendary white nights, when the
next forum dedicated to Belarus gathered in ‘Northern
Palmyra’.

Not an ‘event’, but a celebration

“Dear Nikolai Viktorovich, for the 31st time the
conference St. Petersburg and Belarusian Culture
was held at the Russian National Library. You were its
organiser and driving force. What are your impressions
of the forum this year? How was it different from the
previous ones?”

“Indeed, the thirty-first. We used to call this conference
‘annual, but the pandemic put an end to that streak. Each
conference is a celebration for Belarusian St. Petersburg:
compatriots come not only to listen to reports, but also to
meet, see each other, and communicate with guests from
Belarus. And Belarusian colleagues come from different
places. We had teachers from Grodno, Gomel and Polotsk
universities, museum workers from Vitebsk and Slutsk,
librarians from Brest and Minsk... For such an informal
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meeting there is a mandatory part of the programme
for each conference: after the reports we go together to
Vasilievsky Island, to the Smolensk cemetery to lay flowers
at the grave of Academician Yevfimy Karsky.”

“How common is this event in Belarus and Russia?”
“For us, a conference is not just an ‘event’, but a platform.
Construction site of Belarusian culture and its cultural
contacts with others. A foreign researcher sometimes has
a ‘Belarusian’ find, a Belarusian story — he has a platform
where he can talk about it and discuss it with interested
experts. At our conference, such stories were presented
by scientists from Chelyabinsk, various institutions in
Moscow, St. Petersburg: the Hermitage, the Russian
Museum, the Institute of Technology, the State University,
the Conservatory, the Kunstkamera, the Forestry
Academy, the Mozhaisky Academy... At the conference
St. Petersburg and Belarusian Culture, researchers from
many countries of the world brought reports at different
times. At our conference, Professor Tokuaki Bannai from
Tokyo presented for the first time the diary of the Japanese
playwright Ujaku Akita, which he kept in Minsk (then
Mensk) when he came to Belarus in 1927 on the occasion
of the celebration of the 10th anniversary of the October
Revolution. Resonance in the scientific community is, first
of all, familiarization with articles written on the basis of
reports (we publish them in Belarusian Collection, eight
issues have been published)”



CREATIVE CONTACTS

“I noticed that among the speakers there were not only
philologists and historians, but, for example, Dmitry
Ivanovich Sollertinsky, Chairman of the St. Petersburg
Society named after D.D. Shostakovich, and two doctors
of biological sciences... And the reports were very
different in directions. Is this how it happened or is this
a deliberate approach? How do you see the thematic
diversity of these conferences in the future?”

“The thematic diversity of the reports is confirmed by
the title of the conference St. Petersburg and Belarusian
Culture. Culture is a broad concept; it is accessible to
everyone. A Doctor of Biological Sciences is not only a
biologist — he is a man of culture; at our conference he
presents not his biological achievements, but his hobby.
For Dmitry Vinokhodov, the dean of one of the faculties
of the Technological Institute, this is the biography and life
path of the writer Yan Borshchevsky, for the director of the

Botanical Institute, Dmitry Geltman, this is bibliography of
modern Belarusian literature, a bibliography of Leningrad
biologists who worked in Belarus, and Belarusian biologists
who worked in Petersburg-Leningrad. It is interesting to
note that Dmitry Viktorovich has excellent Belarusian
pronunciation — it turned out that as a child he lived in
Minsk and worked at the Belarusian Radio: he read texts
in the children’s programme Pioneer Star. We will continue
to provide a platform for such interesting people to speak,
we will look for those who will write memoirs about their
journey from Belarus to St. Petersburg..”

“You are the chairman of the St. Petersburg Association
of Belarusians. Tell readers alittle about this organisation
— how big and authoritative is it, what does it do, and
is there an influx of young people into the ranks of
Belarusians?”

“The St. Petersburg Association of Belarusians is the
brainchild of the International Association of Belarusians,

the presidium of which is located in Minsk. Once upon
a time, the writer and public figure Adam Josepovich
Maldis actively worked to ‘promote’ it — he organised
international congresses, relying on government support,
and published an informative and interesting magazine
Contacts and Dialogues. Later, this was done by academic
historian Mikhail Pavlovich Kostyuk. We are autonomous
in St. Petersburg, the directorate of the Russian National
Library supports our activities and makes it possible to
print materials. Young people, St. Petersburg residents, for
whom Belarus is of scientific interest, are joining.”

Belarusian heroes

of the siege of Leningrad

“It is known that during the Great Patriotic War, many
Belarusians took part in the defence of Leningrad

and experienced the horrors of the blockade...

How is the memory of these people preserved?

Maybe you knew some of them personally?”

“Once I specifically went on a business trip to Minsk to
bring to the Manuscript Department of the Public Library
an autograph of Ivan Naumenko'’s novel The Sadness of the
White Nights — an autobiographical story by a Belarusian
writer about how he served in the air defence forces of
besieged Leningrad. The cycle of memoirs of the Hermitage
senior researcher Boris Viktorovich Sapunov (speeches at
several conferences year after year) about his participation
in hostilities at the front on the territory of Belarus was
very revealing. We published these wonderful memories in
Belarusian Collection — at the very end there was an article
about how Boris Viktorovich left his signature on the wall
of the Reichstag”

“Detailed studies have been written about Belarusian
addresses in St. Petersburg... But when a Belarusian
tourist comes to Northern Palmyra for a day or two, he
naturally cannot take in everything at once, so he first of
all gravitates towards local attractions. But what places
of Belarusian memory do you still consider mandatory
to visit?”

“Local attractions and ‘Belarusian places’ are often
inextricably linked. For example, St. Isaac’s Cathedral is a
local (world-wide) landmark. The largest and most beautiful
mosaics in it were made by a Belarusian, academician of
painting Nikodim Silvanovich — both in the main altar
(The Last Supper) and in the interior (Evangelists). And
the heating system of the cathedral was designed by the
Belarusian engineer Kliment Adamovich Leshevich. The
chief architect, Auguste de Montferrand, did not take into
account the cold winters when designing, and at St. Isaac’s
Cathedral at Christmas sometimes... it snowed! Because the
outlets of warm air from the ovens in the basements were
at a height of 1.5 meters from the floor of the cathedral,
and when the main doors (their height is 4 meters) were
wide open for believers on Christmas, the cold air from the
street mixed with the warm air coming out from below, and
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Accordingto thelaws of physics, snow was formed from this.
Kliment Leshevich designed stoves at the level of the dome,
with winches lifting firewood there and heating the air... As
for ‘purely Belarusian’ places in the city that definitely need
to be visited, for me this is the courtyard of house No. 45 on
the 4th line of Vasilievsky Island, next to Vasileostrovskaya
metro station. Sitting on a bench in this courtyard, you can
see the windows of apartment 16, which for many years
was occupied by Professor Bronislav Ignatovich Epimakh-
Shipilo, where he lived for a long time and worked here on
the Paulinka of the young Yanka Kupala, in which before
the October Revolution there was the ‘headquarters’ of the
Sun Will Also Look Into Our Window publishing house.
There is a memorial sign on the house, but it is dedicated
only to Yanka Kupala”

B Art critic Dmitry Sollertinsky shared his observations
B on the modern musical life of Belarus

“You speak Belarusian not only among your colleagues,
but also on the streets of St. Petersburg... How is this
perceived? Since you are not only a library employee,
but also a professor, have you tried giving lectures in
Belarusian at Russian universities?”

“Petersburg is a multinational city, a city of numerous
multilingual tourists. Therefore, if you speak your own
language, but do not confuse people, do not shut anyone
up, without arrogance, no one really reacts, as this is your
personal business! As a university professor, I strive for
students to hear the living Belarusian language so that
they can resolve from their own experience the issue of
how close or far it is from Russian, Polish, Slavic. This
year, such a ‘demonstration’ of the language was a lecture
on Francysk Skaryna, which I gave entirely in Belarusian,
it was recorded on video and is available on the website
of the Centre for East Slavic Studies. The recording was
not planned, the questions were not rehearsed — it is
even more interesting that one question was asked in
Belarusian!”
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Secrets of Faust’s Cabinet

“You are the head of the Rare Book Department of the
Russian National Library... During the conference, we
were able to visit your office, which is called ‘Faust’s
Cabinet. This is just a book lover’s dream! How did such
an unusual interior and such an unusual name appear —
is it a reconstruction or a hoax?”

“Faust’s Cabinet is a repository of first editions, its interior is
built in the form of a medieval monastery library. The library
is very rich — it has more than 7 thousand incunabula,
some of them are unique. Here are three sets of Skaryna’s
publications — the most complete collection in the world. A
catalogue of only Belarusian early printed publications was
published in three volumes... This piggy bank was designed
(completed in 1857) by architects Ivan Gornastaev and Vasily
Sabalshchikov (the latter, by the way, a native of Vitebsk), and
the main ideologist was Prince Vasily Fedorovich Odoevsky,
a mystic and writer. He was from the Rurik family, i.e. older
than the Romanov dynasty that ruled at that time. A lot of
unusual things happen here; book — whichever you take —
each of them lived for more than 500 years. During this time,
it has been in different hands, accumulated such history and
energy that... you just need to be able to read it and understand
it. Habent sua fata libelli! (Books have their own destiny!)”

“Part of the treasures of the Russian National Library
are rare Belarusian books... Which of them have already
been digitised? Which ones are planned to be digitised?
In general, how popular is Belarusian book in the Russian
National Library?”

“Belarusian books have been collected in the Russian National
Library since pre-revolutionary times. Before the creation of
the National Library of Belarus, the Imperial Public Library
performed its functions: it collected the national repertoire of
books, received a legal copy of everything that was published
in the territory of Belarus, and compiled bibliographic
reference books. Today Belarusian-language literature has
a separate catalogue, but it has not yet been scanned —
this is a task for the future. As well as scanning the book
monuments themselves. Russian books are a priority; every
year our electronic Russian catalogue is visited by hundreds
of thousands of people, including from Belarus. We hope to
cooperate with the Union State of Russia and Belarus in the
digitisation of Belarusian book monuments”

“What Belarusian newspapers and magazines does the
library subscribe to?”

“The only source of replenishment of the National Library
collections by Belarusian journals is the international
book exchange with the National Library of the Republic
of Belarus — the Russian National Library does not have
a subscription to Belarusian periodicals. Total for 2022-
2024, the Russian National Library received 245 issues
of magazines, including Belarusian Thought, Belarusian
Historical Journal, Book Chronicles, Art, Materials on the
Archaeology of Belarus, Neman and Economy of Belarus.
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The second most important partner of the Russian National
Library is the Central Scientific Library of the National
Academy of Sciences of Belarus, which supplies academic
journals, as well as Library World and Historical and
Archaeological Collection”

Rare books are not ‘dead’ books.

“You are writing a study about your native Novogrudok...
What does it look like, how complete is it?”

“Once upon a time as a boy, after reading the historical
novels of Walter Scott, I ran to Castle Hill in Novogrudok,
climbed Shchitovka, rolled down the rampart and dreamed
of learning at least something about the people who built
this castle and our city, about the wars that took place
under these shafts... But there were no books about it.
As a university student, I wrote a thesis on the history of
Novogrudok, although I did not cover even a hundredth
part of it... Then, for many years, I collected materials about
Novogrudok in the libraries and archives of St. Petersburg,
other cities of Belarus, Poland and Russia. For 15 seasons I
worked in the expedition of Frida Davydovna Gurevich at
the archaeological excavations of the Castle. As a result, The
History of Novogrudok from the Creation of the City to
the First World War appeared, which I am now editing and
preparing for publication. The book turned out to be large,
it will take up about three volumes with illustrations — this
is because my city is one of the key centres of Belarusian
history, and in the history of literature, a whole library has
been written just about the graduates of the Novogrudok
Dominican school Yan Chechot, Ignat Domeyko, Adam
Mickiewicz and Vladislav Syrakomlya! Next year is my
jubilee, I want to give myself a gift by finishing this work”

“One of the Russian-Belarusian cultural projects was
associated with the anniversary of Derzhavin’s Ode...”

“I'm no longer a young man and I've seen the times when
the poetry of Gavriil Derzhavin was taught in high school.
It didn’t make an impression then and went unnoticed.
But when St. Petersburg calligraphers began preparing
an international project for the 200th anniversary of the
writing of the ode God, I, having re-read this work, was in
admiration of its great power. And was disappointed that
there was no Belarusian translation. The project manager,
professor at the Baron Stieglitz Art Academy (formerly
the Mukhina Higher Art School) Petr Petrovich Chabitko
asked me to translate at least one verse into the Belarusian
language — after all, there were already translations from
26 other languages in the world, the Belarusian language
was missing. I did not translate the fragment, I turned
to the poet Viktor Shnip — and he translated the entire
ode. His Belarusian text sounds so easy that one doubts
whether the author himself wrote in Belarusian! After this,
a large exhibition was held in the hall on Konnogvardeisky
Boulevard, where, among other things, a fragment of the
Belarusian text of the ode God was presented, translated by
Viktor Shnip, rewritten by a calligrapher... By the autumn

B Nikolai Nikolaev in Faust's office

of this year we are preparing to show the same exhibition
within the walls Russian National Library”

“Italian literary sociologist Franco Moretti compares the
‘survival’ of books with natural selection in nature: only
the ‘fittest’ survive. And why are they ‘the fittest’? Why
are some books forgotten after two, ten, a hundred years,
while others pass through centuries? After all, there is
an opinion that from the history of literature we know
not the best, but what has been preserved. Miraculously,
the texts of Archilochus were preserved — and now there
is the great ancient poet Archilochus. And thousands of
others who were better lived next to him — but their
works disappeared. Today, nothing has changed, as the
sands of history have been replaced by the Internet, and
on the Internet everything is lost even more reliably and
sometimes what is not always worthwhile comes to the
surface.”

“I work in the Rare Books Department, where the fund is
90% forgotten authors, unknown publishers and long-dead
benefactors, with whose money the books were printed. But
these are not dead books — they survived if only because
they were preserved. They were included in catalogues,
which means they were studied bibliographically. They
remain available to anyone who wants to get their hands
on them. And then it depends on our contemporary. On his
interest, taste, aesthetic preferences. Everyone will find in
history a book that is close to them, a text that corresponds
to the author’s worldview”

“Once, when I had to give lectures myself, I gave the
students an assignment: to create, like Bradbury’s
characters, a ‘living library’. What book would you
memorise to preserve for humanity? Why?”
“Belarusian Folk Tales. Be sure to speak Belarusian. This
book will best tell our descendants and any foreigners
about Belarus and our mentality”
Lyudmila Rublevskaya
Photo from the Russian National Library website
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GENERAL

FROM MOGILEV

The Belarusian lands are, to put it simply, between
Poland and Russia. In the old days, natives of our area
often implemented their talents in the service of the
Russian Empire. There are many such examples. We will
talk about one of the natives of Mogilev, a hereditary
nobleman who eventually became a tsarist general.
Aleksandr Bonch-Bogdanovsky was one of the first to
enter the service of the Red Army

he first place of officer service of Aleksandr
Bonch-Bogdanovsky was the Warsaw Fortress.
In August 1893, he ended up in asapper company
there... What was the Warsaw Fortress like at
that time?.. Built by order of Nicholas I after the
uprising of 1831, it housed a garrison of up to
16,000 soldiers and 500 artillery pieces. In 1832-1834, the
central part of the fortress, the Aleksandrovskaya Citadel,

B layout of the Warsaw Fortress
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was built. In 1835, Fort Sliwickiego was built opposite the
citadel on the right bank of the Vistula. In 1850—1861, a
number of separate fortifications were erected around the
citadel: Vladimir, Aleksei, Pavel, Georgy, Sergiy. In 1881, it
was decided to further fortify Warsaw according to a plan
approved by the Russian Emperor. In 1883, they began to
build the forts of the 1st line, in 1886 — the forts of the 2nd
line. Since 1890, all brick fortifications were replaced with
concrete. Since 1895, the forts were rebuilt and rearmed.
In 1893, the post of commandant of the Warsaw Fortress
was occupied by the hero of many wars, Lieutenant General
Konstantin Vissarionovich Komarov (1832 — 1912; by
the way, he came from the line of nobility of the Vitebsk
Province). ... Aleksandr Mikhailovich Bonch-Bogdanovsky
(1872—1932) was born in Mogilev. He belonged to the
Polish noble family under the last name Bonch, which was
first mentioned in 994. The cohort united by their coat
of arms includes about two hundred families: Bonetsky,
Bonch-Osmolovsky, Skarzhinsky, Shuvalov, Turgeneyv,
Tomashevsky, Yablonsky... Famous families!..

The young officer undertook are studies at the Gatchina
Orphanage Institute of Emperor Nicholas I (Aleksandr’s
elder brother, Iosif, also studied there), and the
Nikolaevskoye Engineering School, to which he devoted
three years of his life.

...Our fellow countryman did not stay in the fortress for long.
It is known that in 1898, Aleksandr Bonch-Bogdanovsky
graduated from the Nikolaevskaya Engineering Academy
with first-class honours. On May 17th, 1898, our fellow
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countryman was awarded the rank of staff captain and
transferred to military engineers — “for outstanding
achievementsinscience” On April 9th, 1900, he wasawarded
a new rank — captain. Aleksandr Mikhailovich held the
position of chief officer of the engineering department,
and since October 1902 — acting assistant to the head of
the Chardzhou engineering department. The years spent
in Turkestan meant also an acquaintance with a strange
land rich in exotics, with a population that then still lived
according to thelaws of their tribes. The destinies of many of
our ancestors, natives of Belarus, are connected in the 19th
and early 20th centuries with the settlement of Chardzhou,
ancient Merv, Askhabad (as today’s capital of Turkmenistan
was then called), Tashauz, the legendary Kushka, Ak-Tepe,
Kyzyl-Arvat... Aleksandr Khodko searched for the poems
of the classic Great Fragi — Makhtumbkuli in this region,
Aleksandr Potseluevsky studied the Turkmen language,
developed its modern grammar, and in the group of nine
Ashgabat commissars who sought to establish Soviet
power in Turkmenistan, there was a Belarusian military
commissar of the Transcaspian region, Sergei Molibozko,
who was shot by the White Guards on July 23rd, 1918...

In 1904, Bonch-Bogdanovsky was already a lieutenant

B Order of the Holy Great Martyr Victorious George 4th degree
and the award gold St. George weapon

colonel. On August 24th, 1904, he was appointed staff
officer for assignments of the district department of military
relations of the Manchurian army. From July 1st, 1906,
our fellow countryman was a staff officer for office work
and assignments at the department of the chief of military
relations of the rear of the troops of the Far East. And three
months later — the chief of military relations of the rear of
the troops of the Far East. The position implying a lot of
responsibilities, especially during military operations. How
Bonch-Bogdanovsky approached his duties is evidenced by
the state awards of the Russian Empire that he received at
that time ... In 1905 — the Order of St. Anne, 3rd degree,
in 1906 — the Order of St. Stanislav, 2nd degree. Even
earlier, in Turkestan, the officer was awarded the Order of
St. Stanislav, 3rd degree and the Order of the Gold Star, 3rd
degree (Bukhari, 1902).

In 1907, the department was disbanded. For some time,
the officer was off-duty. And on June 2nd, 1907, Aleksandr

B Part of the officer corps
of the 220th Skopin Infantry Regiment, 1915

Mikhailovich was appointed chief of staff of the Turkestan
Railway Brigade. Accordingly, he was already enrolled in
the railway troops... In January 1909, Bonch-Bogdanovsky
was awarded the military rank of ‘colonel’ The colonel met
the First World War as an assistant to the commander of the
102nd Ustyug Infantry Regiment. He proved himself in the
first battles. He was awarded the St. George Weapon.
In January 1915, Bonch-Bogdanovsky received
temporary command of the 220th Skopin Infantry
Regiment. The order on approval of the commander
was issued on February 22nd, 1915... In 1916,
Aleksandr Mikhailovich was awarded the Order
of St. George, 4th degree. In the same year, Bonch-
Bogdanovsky became a major general... His next
positions were brigade commander, commander
of the 27th infantry division. Incidentally, the
chief of staff of the division at that time (or rather,
acting chief of staff) was a native of the Mogilev
province, Colonel Grigory Kirillovich Yerofeyev...
But soon the October Revolution came, and the
civil war was ahead... The tsarist general Bonch-
Bogdanovsky transferred to serve in the Red Army, but was
soon dismissed. It is known that Aleksandr Mikhailovich
lived in Moscow in the late 1920s, worked as an assistant to
the head of construction of Mytishchi Plant No. 8. In 1930,
the general was arrested, accused of counterrevolutionary
activity and propaganda, and sentenced to 10 years in a
labour camp. He was rehabilitated on March 27, 1989...
There is information that Aleksandr Mikhailovich died
in 1932. The general is buried at the Smolensk Orthodox
Cemetery in St. Petersburg. In 1930, Bonch-Bogdanovsky’s
daughters, Anna and Maria, were arrested along with their
father. How did their fate turn out, what memory is kept
and by whom about the general, a native of Mogilev, a man
who understood what duty meant, duty to the Motherland,
is, unfortunately, unknown... This means that there must
be a historical and local history search ahead in order to
answer such an important question...

Konstantin Leshnitsa
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«[JABEP AXMATABAI
BA3SMEXHD!. . .»:

Y YaByckim paéHe nag4yac Banikan AnubiHHan BailHbl
3arinyy naart Caprein Pynakoy

“AKHMATQVA’S
BOUNDLESS TRUST...”

Poet Sergei Rudakov died in the Chausy District
during the Great Patriotic War

TaJIOTiAX MasTay, AKiA 3arinyni y Banikyro
Baliny, écub Bepmbl Caprea bapricapiua
AKora Bapo)kas Ky Ii acKolaK CHapaja
Ipbl BbI3Baj/leHHI MarinéymyabIHbl.

bl 1asT i ypipBaHaapMmeel Csapreit Pymakoy
Bycue YaByckara paéna. CEHHA raTa ¥KO arpa-
K, AKi yBaxo/3inb y ckmaz Baitninajckara cenbca-
A pamneit, na 1964 ropia, naceninrya sHaxopsinacsa y
lap6asinkim cenbcabene... MACHiHBI NiTapaTypHBI,
MacTalKis, KaJli TaK MO>KHa CKa3allb, C/IOBaM, IJiKaBblI4 3
PO3HBIX NYHKTay riaemxanHsa. 3 YaByckara paéHa —
BAfoMBl gpamarypr Kacrycs I'ybapasiu (1906-1987),
cusHapsIcT KiHadinbmay «Basm HacycTpaur, «AHIOIiHA
mapora», «JI3sy4upiHKa mykae 6anbkKy», «Ilamanas
Arinckara»... 3 YaByc pojgam — paciiicki >xbiBamicen,
ckynbnrap, rpadik-HoHKamdapmict VYmagsimip
AHppaeenkay (mapapsiycs ¥ 1930 ropse), micbMmeH-
Hik-paHTacT AHartonb Jlpasgoy (HapamXsHHeM 3
1955-ra)... Y Bécnpl I'pasisen y 1788 rogse Hapapsiyca
C/IaBYTBI JIEKCIKOKTpad, ABIAIEKTOMAT, IIHIBICT, CIIelbl-
AmicT yranine sTHarpadii Isan IBamaBiu Hacosiu.
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arious anthologies of poets who died in the Great
iotic War, there are poems by Sergei Borisovich
akov, who was hit by an enemy bullet or shell fragment
ing the liberation of the Mogilev Region.

t and Red Army soldier Sergei Rudakov is buried in
illage of Ustye, ofthe Chausy District. Todayitisalready
gricultural town, which is a part of the Voynily Village
ncil. And earlier, until 1964, the settlement was
located in the Gorbovichy Village Council... The places
are literary, artistic, if you can say so, in a word, interesting
from different points of view. The Chausy District gave us
the famous playwright Kastus Gubarevich (1906-1987),
screenwriter of the films Towards the Battles, Aniuta’s
Road, The Girl Looking for the Father, Oginski’s Polonaise...
The Russian painter, sculptor, nonconformist graphic
artist Vladimir Andreyenkov (born in 1930), science
fiction writer Anatoly Drozdov (born in 1955) come
from the Chausy District... Ivan Ivanovich Nosovich, a
famous lexicographer, dialectologist, linguist, specialist in
the field of ethnography, was born in the village of
Griazivets in 1788. Chygrynovka is the birthplace of
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the Jewish writer and playwright Arnold Posy (1894-
1986). Ethnographer Lyubov Rakova (born in 1948) is
from Slobodka in the Chausy District. Chausy and its
surroundings, the settlements of this prominent site in
Mogilev and throughout Belarus are also the homeland
of Doctor of Technical Sciences, poet, novelist and
publicist Aleksandr Klochkov, poet Vladimir Ragutsky
(1917-1941; died in the first days of the Great Patriotic
War on the territory of Western Belarus), poet Andrey
Ushakov (1912-1941), novelist, translator, poet Yurka
Liavonny (1908-1937; together with Sergei Grakhovsky
translated Jules Verne’s novel Twenty Thousand Leagues
Under the Sea into Belarusian), children’s writer Ivan
Anoshkin (1928-2013), poet and translator Izyaslau
Katlyarou (1938-2023), geographer and local historian
Pyotr Lyarsky (1918-2013), poet Ales Yemialyanau
(1952-2005), artists, architects, scientists in various
fields of science... Gorbovichy mentioned above is also

the place of birth of the secretary of the Union of Russian
Writers, poet, publicist, novelist Valery Kazakov (born in
1952)...

Sergei Rudakov’s fate is truly extraordinary. The future
artist of the word was born in Vinnytsia, Ukraine. In the
family of the commander of the 47th Ukrainian infantry
regiment. A legendary military unit, formed as early as
1798 ... The father of the poet and literary critic was Boris
Aleksandrovich Rudakov (1857-1920), major general,
participant in the First World War. He was dismissed from
the army in 1916. Due to his illness. He lived in Samara.
After the overthrow of the Soviet government in Samara,
he joined the White People’s Army of the Committee of
Members of the All-Russian Constituent Assembly. He
was arrested in Novomykolaivsk on charges of counter-

YpIrppiHayKa — pafisiMa Aypolickara ImiCbMeHHiKa i
npamarypra ApHonbpa ITosi (1894-1986). 3 uaByckaii
Cnabonxi — arHorpad JIrob6oy Pakasa (napapsinacs y
1948 ropse). YaBychl i BaKOMiIbl, MaceIilIYbl IaTA
npbIKMeTHall Ha Marinéym4apine i Ba jcén benapyci
CTApOHKI — AIIYS i pafisiMa JOKTapa TOXHIYHBIX HABYK,
masTa, mpasaika i my6minsicra Ansikcangpa Kinaukosa,
masta Ymapsimipa Parynkara (1917-1941; 3arinyy
y nepibla AHiI BAmikail Ajfd4plHHal Ha TO9PBITOPBHIi
3aaxopusit Bemapyci), masra Augpas Ymakosa (1912-
1941), mpasaika, mepakiagubika, nasta IOpki JIsBoHHara
(1908-1937; pasam 3 Csapreem ['paxoyckim mepakmay
Ha 6enapyckyio MoBy pamaH JKynsa Bepua «20000 nbe
Imaj, Bajo»), A3ilsgyara micbMeHHika IBaHa AHOIKiHa
(1928-2013), masra i mepakaajgubika Issciaasa Katasposa
(1938-2023), reorpada i xpasizHayua Ilsarpa JIspckara
(1918-2013), masta Anecs Emanbanasa (1952-2005),
MacTaKoy, apXiTsKTapay, By4YOHBIX Yy CAMBIX PO3HBIX
rajiHax HaByki... Ca sragansix TopbaBiu — i cakparap
Carosa micbMeHHikay Pacii, maaT, my6minsicT, npasaik
Banepsiit Kasakoy (mapapgsiycs y 1952 roase)...

JIéc y Capres PypmakoBa campaynbl HeapfblHapHBI.
Hapapsiyca 6y11yqbl MacTak cnaoBa y BinHins,
Ha YkpaiHe. Y cawmi kaMaHp3ipa 47-ra IAXOTHara
Ykpainckara manka. JlerengapHae BalicKoBae 3/11y49HHe,
chapmipaBanae Amys y 1798 rogze... barpka masra i
niTaparypasHayna — bapbeic Ansikcanppasiu Pynakoy
(1857-1920), reHepan-maép, ypnsenbHik Ilepmrait
CycBerHait BaitHbl. 3 apMii 661y 3BojIeHBI ¥ 1916 rogse.
ITa xBapo6e. Xnry y Camapsl. Ilacisi 3BSApX9HHA
Casernkait ynagel ¥ Camapsl yCTymiy fo6paXxBoTHiKaM
y 6enyio Hapognywo apmino «Komyua» («<KOMYY —
Komuter 4neHoB Bcepoccmiickoro ydpeauTenbHOTO
cobpanusi»). bery apeimraBansl y HoBamikamaeycky ma
a0BiHaBaYBaHHIO ¥ KOHTPPIBAJIIOLBIIIHAI [3eilHACI i
crefaM paccrpansHbl. Pasam 3 6aubkaM OblIi paccTpa-
nAHBL i crapaiimbia O6parel Capresa. Y 1996 ronse
PypnakoBa-crapaiimara paabinirasari...

3 mavarky 1920-xrr. Csapreit pasam 3 Mani —
y Jleninrpagse. Y 1932 rogse Jlio6oy Csapreeyna
Pymakosa nmamepsna. 3 1928 roga Cspreit — y>X0 CTy/I9HT
NiTapaTypHara af/i3sAneHHa BpIaibIX g3sAp>KayHBIX
Kypcay MacTallTBa3HAyCTBa Npbl IHCTBITyLE TicTOPDIi
Mmacranreay Hapognara kamicapoisata acseTsr PCOCP.
Capop BhIK/IayblKay I3Tail HaBy4ajabHall YyCTAHOBBI —
IOpsrit Teinsanay, Bikrap IIkmoycki, Bapbic OxeHbayM,
bappic Tamamsycki... Yce niraparypasHayibl BICOKara
rapty!.. MenaBiTa sHBI 3pabini BHIKIIOYHA IIMAT A3€/Is
CUBAPIYKOHHA CallpayIHBIX KPBITIPBIAY Y pycKall miTa-
parypbl XX crarofpnss. 3ayBa>KblYIIbl HacToiiniBara,
nikayHara crygsHra, IOpoiii TeiHAHAY nmpamaHaBay
PymakoBy naynsenbHivalnb y MajpeIXTOY1IbI a BbIJAHHA
3bopHika Bepmay pyckara masta XIX craroppss
Binsrenpma Kroxenp6ekepa.

Y 1930 ropse kypcol 3aubiHini. CApreit, Ha TO 4ac
J)KaHaThl 4YajaBeK, y/lajKoyBaellla 4YapLEXHiKaM.
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Hexartops! yac én b1y y Kpbime ¥ fome Mani caéin
JKOHKI, siKkasg paHeil ObI/Ia cIyXxadkail Kypcay macra-
LTBa3HayCTBa. Ajle He BRITpbIMay 6e3 JleHinrpaja, 6e3
HaBYKOBara, JiTapaTypHara acApOA3s, i ¥ XyTKiM Jace
nakinyy i Kepu, i cBaro cawio. Y Jleninrpazse apyri
pas axaHijca — Ha Jline Camoilinayne QPiHKelb-
LIT3VH. ..

Ha xBani pampaciift, mTypmkoM pAnasg fAKiX crana
3aboiictBa Capres Miponasiua Kipasa, Pygakoy 6bry
BbICTaHbl ¥ Baponex. Kby y raThiM ropajise 3 cakapika
1935 na ninens 1936 roga. Y yac BbICBUIKI Mamajbl MasT i
JiTapaTypasHayla 3HaéMilllja 3 TE€HiANbBHBIM PYCKiM
mastaM XX craromgass Bocimam MaHpgsabpiiTamMaM
(1891-1938). Armacdepa taro yacy y BapoHexxs! 6bi1a
TaKOI1, IITO, 3aBaacs, ab>agHaIICs pasaM, y afHO Ko
afiHaiyMIay yce, XTO OBbIY 3aXOIUIEHBI PyCKail Massisit.

B C.Pypakoy. Cinyatbl AxmaTaBaii. BapoHex, 1936 T.
S. Rudakov. Silhouettes of Akhmatova. Voronezh, 1936

[Ipa raTa 3axaBamaca i ceegyanHe H. Manpganpmram,
AKasd Iicanma, WTO YCiX, XTO YBaX0opA3iy y Kojma masra,
a6>5111HO)”fBana «111060}"7 ma Bepmay. Bimapouna, roTa
maTpabye TOI CTYIIeH] iHT9MiTeHTHACH, sAKast CKipoyBae
¥ Hac miopseil Haribenb I § JIENIIBIM BBIIAJLKY
Ha BBICBIIKY». Pylakoy AKpas BbIlaTHA Beflaj PYCKYIO
Massilo, AK Cyd4acHyIo, TaK i maubiHaroubl 3 XVIII
craropnss... AflHa 3 BapoHeXcCKix 3Haémbix Csapres
baprpicaBivya makinyna Taki mapTpaT Manajiora yajaaBeka:
«BpIcOKi, 3 BAMI3HBIMI IEMHBIMI BauybiMa, KDPBIXY
OyTHBIMI pbICaMi TBapy: pa3Ka aKpIC/ICHBI POT, YOPHBIA
6p0BbI 3 HaJJIOMaM, JOYTisA BeNKi i HelKis acabmiBbIa
1jeHi ITaf; BaubiMa — &H ObIy BenbMi mpeiroxxsl. Hesgapma
AxMaTaBa Kasaja Ipa «pylakoyckisi Boubl». Yamapex
Obly SMalbBIsIHANbHBI, Tapadybl. Afpasy, 3 Iepurara
Hallara 3HaéMCTBa... TaBapbUIi Ipa M00iMbIX adTay. ..
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revolutionary activities and then shot. Together with his
father, Sergei’s older brothers were also shot. In 1996,
Rudakov Sr. was rehabilitated. ..
Since the beginning of the 1920s. Sergei and his mother
were in Leningrad. In 1932, Lyubov Sergeyevna Rudakova
died. Since 1928, Sergei has been a student of the Literary
Department of the Higher State Courses of Art Studies at
the Institute of Art History of the People’s Commissariat
of Education of the RSFSR. Among the teachers of this
educational institution were Yuri Tynyanov, Viktor
Shklovsky, Boris Echenbaum, Boris Tomashevsky... All
literary experts of the highest order!.. They did a great
deal to establish the true criteria in Russian literature of
the 20th century. Noticing a persistent, curious student,
Yuri Tynyanov offered Rudakov to participate in the
preparation for the publication of a collection of poems
by the Russian poet of the 19th century,
Wilhelm Kiichelbecker.
In 1930, the courses were closed.
Sergei, a married man at the time, got
a job as a draftsman. For some time,
he lived in the Crimea in the house
of his wife’s mother, who used to be
a student of art courses. But he could
not live without Leningrad, without
a scientific and literary environment,
and soon left both Kerch and his
family. In Leningrad, he married
his second wife Lina Samoilovna
Finkelstein...
In a wave of repressions, the impetus
for which was the murder of Sergei
Mironovich Kirov, Rudakov was exiled
to Voronezh. He lived in this city from
March 1935 to July 1936. During his
exile, the young poet and literary
critic met the brilliant Russian poet
of the 20th century, Osip Mandelstam
(1891-1938). The atmosphere of that
time in Voronezh was such that it
seemed that everyone who was fascinated by Russian
poetry united together in one circle of like-minded
people. The testimony of N. Mandelshtam, who wrote
that all who were part of the poet’s circle, was united by
the “love of poems. Obviously, this requires the degree
of intelligence that leads our people to death or, in the
best case, to exile” Rudakov knew Russian poetry very
well, both modern and from the 18th century... One
of the Voronezh acquaintances of Sergei Borisovich left
the following portrait of a young man, “Tall, with huge
dark eyes, slightly large facial features: a sharply defined
mouth, black eyebrows with a crease, long eyelashes and
some special shadows under the eyes — he was very
handsome. It is not for nothing that Akhmatova spoke
of “Rudakov’s eyes”. “The man was emotional, passionate.
Right away, from our first acquaintance... we talked about
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our favourite poets... I first heard Mandelstam’s Voronezh
poems from Sergei Borisovich. He read them to me very
often. Rudakov spoke enthusiastically about Osip
Emilievich”

Rudakov in Voronezh was also as an enthusiastic and
talented literary critic. It was only after several meetings
that Mandelstam considered Sergei as a possible
commentator for his future collected works. The poet
and Rudakov, who was fascinated by him, began to
create autocommentaries and biographical references
to the entire complex of Mandelshtam’s works... Osip
Emilievich also introduced Sergei to Anna Akhmatova,
who sometimes visited Voronezh. It is known that Rudakov
wrote down about 20 notebooks from Mandelstam’s words.
Well-known portraits of poets from the Voronezh period,
made with Rudakov’s pen and ink — Mandelshtam,
Akhmatova...

Mandelstam dedicated one of his poems to Sergei:

Packpymuncs 3meucmuiii cHexHcoK.

The serpentine snow has spun.
ITymo 3axazan Bnadumupy uumHbiii.

The path, the decorous one, is closed to Vladimir.
C 0sepu omnsam 3acos. Iocnyx céeuu 603icez

The bolt has been taken from the door.

The novice has lit the candle

Yucmoit Mamepu Jlecamunnoi.

To the Pure Mother of the Tithes.
Houv cmoum. ITo MOpo3y nono3vs ckpunsm.

The night stands. The sleighs creak in the frost.
Konu enaszom xocsm o3sepeo:

The horses squint wildly:
O dowamvte cmeHvl OOMOBbS He 8 710

A frozen body strikes against the wooden walls
Yoapsiemcs mepsnoe meno.

Of the casket out of tune.

And Akhamatova has a poem addressed to Sergei Rudakov:

W 6 Jlenv I1o6edvi, HexcHbill U mymanHblil,

And on Victory Day, gentle and misty,
Koeoa saps, xax 3apeso, kpacna,

When the dawn, like a glow, is red,
B0086010 y Mo2unvL 6e36IMAHHOT

Late spring bustles about
Xnonouem 3ano3oanas secua.

Like a widow at a nameless grave.
OHa ¢ Koner NOOHSIMbCS He Cheuum,

She is in no hurry to rise from her knees,
Joxuem Ha nouky, u mpasy noznaoum,

Breathes on the bud, and strokes the grass,
VI 6abouky c nneua Ha 3emmio ccaoum,

And drops a butterfly from her shoulder

to the ground,

W nepswiti 00ysanuux pacnywum.

And fluffs up the first dandelion.

Ap Capres bapbicapiva s JIepIIbIHIO I1a4Yy/Ia BAPOHEX-
cKis Bepmbl Maugonbimitama. EH ubITay MHe ix Benbmi
yacra. IIpa Bocina Owminbesiya Pygakoy rasapoiy 3
3aXaIlJIeHHEM».

Pynmakoy y BapoHeXbl BRICTYIIY i K 3aXOIJIEHBI i Taje-
HaBiTHl JiTaparypasHayna. Tonbki macaa HeKaJabKix
cycTpad MaupanbutaM pasriefsey y acobe Cspres
MaryplMara KaMeHraTapa Oymydvara ymacHara 36opy
tBOpay. I1asT i 3axonnensl im Pynakoy navani ctBapanb
ayrakaMeHTapbli i 6isrpadiunbia cnacelIKi fa ycAro
KoMIIIeKca TBopay Manpanputama... Bocin Ominbesiu
nasHaémiy Capres i 3 Annaii AXmaTaBaii, AKas yacam
HaBeJBanaca y Baponex. Bagoma, mTo Pygakoy samicay
ca cnoy MaHpanbirtaMa Kajs 20 61akHoTay. BsjoMbls 3
Taro BapOHE)XCKara IephiAfy i 3po6iensisa PygakoBbIm
OAPOM i TyIIIy NapTpaThl masTtay — MaHpanbpmTama,
AXxMaraBai...

Manpanpmram npeicBaniy Csaprero afsiH ca cpaix
BepIuay:

Packpymuncs smeucmolii CHe#OK.

Ilymv 3axasan Braoumupy uunmwlil.

C dsepu ommusam 3acos. Ilocnyx ceeuu 603sxez
Yucmoii Mamepu [lecamunnoil.

Houv cnoum. Ilo mopo3y nonosvs ckpunsam.
Konu enasom xocsam oseepeno:

O dowgamuie cmervl 00OMOBbS HE 8 140
Yoapsemcs mep3snoe mero.

I ¥ AxamaraBall écub Bepul, ajjpacaBaHbl CiAprewo
Pynmaxosy:

M 6 Jlenw ITo6edvt, HexcHbill U MyManHblil,
Koeoa saps, kak 3apeso, kpacua,

B006010 y mozunvi 6e3viMAHHOL
Xnonouem 3an030anas éecHa.

Ona ¢ KoneH noOHAMbCA He cCeuum,
JoxHem Ha nouxy, u mpasy noeaaoum,
M 6abouky c nneua Ha 3emio ccaoum,

W nepsuiti 00ysanuux pacnyuwium.

Bapnyymrbica § Jleninrpag, Pygakoy Bbikmapgay nitapa-
Typy ¥ LIKO/IEe [J/Is JapOC/IbIX. Y[[3€/lbHi4ay y Hpalbl
ITymkinckait xamicii Akagamii Hasyk CCCP. laknap
nitTaparypasnayna «HoBbla pagakibli Bepiiay Kanenina
(ma ajTapckamy ak3aMILIApy TBopay Kamenina 1832 r.)»
y 1940 ropize 6bIy IPBIHATDI /15 BBITAHHA ¥ «BpeMeHHMUKY
ITymKMHCKOM KoMuccum». Aje, Ha Kalb, 300pHIK
He BbIiay — mavanaca Bsanmikasa AjliubiHHAA...
¥ 1941 rogse Pynakoy 3akoHYbly 3aBOYHae afi/j3s1/IeHHE
MOBBI i 1iTapaTypsl [I3Ap:KayHara nefjarariysara yHisep-
cirara ima A. 1. Tepusna.

3 nepubix 13€H Baiinbl Capreii baprpicaBiu — y Mapckoit
msxole. Bassay Ha Jleninrpanckim ¢ponue. Y 6ai maz
Heycxkait Iybpoykait Obly Is>kKKa IapaHeHbl. 3 jeTa
1942 ropa cnyxby y Mackse ¥ BaeHkaMmale. Crapaycs
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B Bocin MaHganbwTtam i AHHa AxmaTtaBa
Osip Mandelstam and Anna Akhmatova

Ima Mepbl MardbIMacLAay 3aliMalla i JdiTapaTypHYII
npanaii. Kanrakrasay 3 ThIMi HaByKoy1jaMi, ricTOpPBI-
KaMi J1iTapaTypbl, fAKif He BbleXaJli y 3BaKyal|bllo,
BBICTYIIAY 3 TicOpBIKa-liTapaTypHbIMi IaBeJaMIIeH-
HsMI, JlakIafiaMi Ha cXOofjaX BYYOHBIX... 3a crpoly
adopMinb cBaiiMy 3HaéMaMy-«TaJCTOYLy» aJTIpMi-
HOYKY afi IpbI3bIBa OBIY apbIIITaBaHbI. 1Bl MeCAIbI
3Haxoxsiyca § byreipckim acrtpose. Ila ymacHait
npocobe Cspres Pynmakosa HakipaBami § mTpadHBI
OaTanbéH.

3 Bepma Csapres bapricaBiua «MHe i3HOY ppIXTaBania y
Japory», HallicaHara Hepj3e y micramnajse 1943 roga:

...Ha cneey ne xpacroro, a uepoii
Kaxcemcs nponusuwasics kposo...

...Ckomnvko no cyepobam Hu 6poou,
Cmesxcxa o6opsemcst 20e-HUOyOb.
Hobpoti namamoio mens npocmu,
Cepouyem nackosvim — He 103a6y0b.

Y 1944 ropse, 15 crynsens, pycki mast i mitapaTypa-
3HayIa 3 HANPOCTBIM jIécaM Obly 3abiTbl § 6ai Ha Mari-
néyckait 3ami... [lacna Banikailt AjtublHHal BaliHBbI,
3/laenla, JBOMYbl § Ka/leKThlyHbIX 360pHiKax opyKa-
Bajics Bepuunl Csapres Pygakosa. AcoOHalI Aro KHIri Tak
HiXTO i He ckmay... Mo rara 6ypnse 3pobieHa
¥ XXI craroppsi..?
Ha benapyci § yac Banikaii AiiiiapiHHaM BaliHbl 3arinymi
rpysincki mast Mipaa IenaBani, y36ekcki micbMeHHIK
Cynran [I>xypa, yaMmypuki nitaparap Ilinin Kegpay...
Capreit Pynakoy — y ix mapsHse, sKas He BAPHY/Iaca
mamoMy. ¥ mapaH3e MacTaKoy CloBa, AKifd, BifJaBoYHa,
ALIYS mMaT Marii 6 macnenp 3pabilp y cBaiM TBOPYBIM
SKBIIIT. ..

Kactyco JelHiua
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Returning to Leningrad, Rudakov taught literature
at a school for adults. He participated in the work
of the Pushkin Commission of the Academy of
Sciences of the USSR. The literary critic’s report New
Editions of Katenin’s Poems (Based on the Author’s
Copy of Katenin’s works dated 1832) in 1940 was
accepted for publication in Chronicles of the Pushkin
Commission. But, unfortunately, the collection was
not published — the Great Patriotic War began... In
1941, Rudakov graduated from the Correspondence
Department of Language and Literature of the
A.1 Gerzen State Pedagogical University.

From the first days of the war, Sergei Borisovich
was in the marines. He fought on the Leningrad
front. He was seriously wounded in the battle near
Nevskaya Dubrovka. From the summer of 1942 he
served in Moscow in the Military Commissariat. He
tried to engage in literary work as much as possible.
He contacted those scientists, historians of literature
who did not leave for evacuation, gave historical and
literary messages, reports at gatherings of scientists... He
was arrested for trying to issue a deferment from the draft
to his acquaintance. He was in Butyrskaya prison for three
months. At his own request, Sergei Rudakov was sent to the
penal battalion.

From the poem by Sergei Borisovich I Have to Get Ready
for the Road Again, written sometime in November 1943:

...Ha cneey ne xpacroro, a ueproii
...On the snow, the spilled blood
Kascemcst nponusuascs Kpoe...
Seems black, not red...

...Ckonvko no cyepobam Hu 6poou,

...No matter how much you wander
through the snowdrifts,

Cmesxcka obopsemcs 20e-Hu6y0b.

The path will break somewhere.

JLo6poti namsimpio meHst npocmu,

Forgive me with kind memories,

Cepouem nackosvim — He n03adyoo.

Please don’t forget me in your gentle heart.

In 1944, on January 15th, a Russian poet and literary
critic with a difficult fate was killed in battle on the land of
Mogilev... After the Great Patriotic War, it seems that the
poems of Sergei Rudakov were published twice in collective
collections. No one has compiled a separate book of his...
Will it be done in the 21st century?
The Georgian poet Mirza Gelavani, the Uzbek writer Sultan
Jura, the Udmurt writer Pilip Kedrav died in Belarus during
the Great Patriotic War... Sergei Rudakov is in this list of
people who did not return home. Among the artists of the
word, who, obviously, could still manage to do a lot in their
creative life...

Kastus Leshnitsa
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Raisa Borovikova,

“THE MAGAZINE
WOMEN BECOM
OWN PERSONS”

HELPED
E THEIR

In the 80s of the last
century, the circulation of
the magazine Rabotnitsa
i Syalyanka (since 1995 —
Alesya) was one and a half
million copies, and it was
printed all over the USSR.
This year, the publication
for women of Belarus will
celebrate its anniversary —
100 years since the
publication of the first
issue. Poet, laureate of
the State Prize of the
Republic of Belarus,

Raisa Borovikova shares
her memories about the
magazine and its topics,
about the legend of
Belarusian journalism —
Maria Karpenko, and about
other things.
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Interview with Kanstantsia Builo

Collaboration with Rabotnitsa i Syalyanka began for me
when the 80th anniversary of the poetess Kanstantsia Builo
was celebrated. The editor-in-chief of the magazine Maria
Karpenko turned to me, as I had the good fortune to be
well acquainted with Kanstantsia Antonovna, “Would you
be willing to go on a business trip to Moscow and prepare
material for us?”

I met the famous poetess during my studies at the
Literary Institute. Once, I, a student, called Kanstantsia
Antonovna. The poetess immediately invited me to visit
her apartment on Tikhvinsky Lane, where before the war
Yanka Kupala, the editor of her first book Mound Flower,
had visited twice. I visited Kanstantsia Builo more than
once.

Of course, I gladly accepted the offer and went to Moscow.
My material was published in Rabotnitsa i Syalyanka.

And in the early 90s, Maria Iosifovna invited me to work
in the magazine.
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Legend of Belarusian journalism

Maria Iosifovna Karpenko managed the magazine for

almost thirty years. Her merit is undoubted: in the Soviet

era, the circulation of the publication reached over a

million copies. People all over the USSR subscribed to the

magazine. And it was deserved. Rabotnitsa i Syalyanka was
defined by distinctive journalistic materials, interesting
publications on various topics. And Maria losifovna was
not only a talented professional, but also a well-known
public figure in the country and abroad. She was a member
of the Committee of Soviet Women, a member of the
presidium of many public organisations of the republic.

In the late 1980s, she was elected a People’s Deputy of the

USSR, on her initiative as a deputy, a decision was made

to provide Soviet mothers with a three-year paid childcare

leave. Twice Maria Iosifovna took part in the work of the

Belarusian delegation at the sessions of the UN General

Assembly.

And as a person Maria Iosifovna was wonderful — polite,
friendly. It was worth learning both
professional skills and life wisdom from
her. There is an opinion that conflicts are
bound to happen in women’s teams, but
our editorial office was different. With
Maria Iosifovna, we were like one family,
sharing our worries and joys.

I worked at the magazine for about
twelve years. First, I was the head of the
Culture Department, then the deputy
of Maria Karpenko, and from 2000 to
2002, I was the editor-in-chief. I worked
comfortably and calmly with Maria
Tosifovna. She was not afraid of high-
ranking officials: when it was necessary
to solve some difficult issue with the
‘higher-ups, she successfully dealed with
it.

I'will also note the external attractiveness
of Maria Iosifovna — she always dressed
with taste, had a beautiful hairstyle.
About culture, family and upbringing
The magazine raised the problems of
working women, paid attention to family
upbringing and culture, published
poetry and prose. During the period of
work, I had conversations with many
famous people: Anatoly Yarmolenko,
Mikhail Ptashuk, Yakov Navumenko,
Belarusian singers, actresses, and artists.
Subscribers were waiting for our
Sviatlitsa, where recipes of various
dishes were printed. The clothing
patterns that appeared in each issue
were very popular. At that time, many
had a sewing machine, women willingly
sewed, knitted, embroidered.
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“Read in Belarusian!”

Sometimes some people ask: how could the magazine have
a circulation of one million throughout the USSR, despite
the fact that it was published in the Belarusian language? I
will tell you two cases.

In honour of the 75th anniversary of the famous writer
Mikhail Sholokhov, a week of Soviet literature was
organised in Rostov Region. The Union of Writers of the
USSR sent me to participate in the event. I took with me
translations of my poems into Russian, but in the towns
people demanded that I read the originals. They told that
they loved Belarusians and wanted to hear the Belarusian
language.

And another case. On the 100th anniversary of the birth of
Anna Akhmatova, I read my translations of the poetess’s
poems into Belarusian at the Komarovo

cemetery, at the grave of the poetess. And

what a delight it was! They approached

me and said that Akhmatova sounded

incredibly beautiful in Belarusian.

Therefore, it should not be surprising

that people subscribed to the Belarusian-

language magazine all over the Union.

The USSR was the only country where

Belarusians and their cultures were treated

with friendliness in all its corners. We had

alot in common: all Soviet people survived

a terrible war, all rebuilt the country

afterwards.

In 1991, the USSR collapsed, and difficult

times came for Rabotnitsa i Syalyanka. The

circulation of the publication has decreased

many times, it has become difficult to

survive. But thanks to Maria Iosifovna’s

experience and life wisdom, the issues were

resolved.

Editorial work

I headed Alesya for two years. The magazine then was not
like it is today. It was issued on newsprint paper, it was
black and white. The newspaper Sovetskaya Belorussia was
published with colour photos, and I had the idea to transfer
our section with cooking and tips for women to colour
printing. So we did. I was very worried whether it would
work, but everything worked out. The magazine took on
a more attractive appearance, the circulation increased.
And then we made sure that Alesya was printed entirely
in colour.

Soon I was invited to the position of editor-in-chief of the
magazine Maladost. I accepted the offer because I wanted
to fully connect myself with literature.

“Sometimes I felt the urge to paint”

It is important for every woman to reveal herself as a
person, to feel confident in all female aspects. And there are
many of them: a member of society, a mother, a housewife,
a wife... And our magazine helped in this — both readers

and us, its employees. For example, once I, a poet, was a bad
cook. While working at Alesya, I not only photographed
cooking for our culinary pages, but also began to collect
interesting recipes and was able to delight my family — my
husband and two children — with delicious dishes.

By conducting interviews with creative people, I immersed
myself in their fates, thereby broadening my own horizons,
discovering something new and unexpected in myself.
Sometimes, after visiting an artist’s workshop, I even felt
the desire to paint!

Wrote the anthem of Belarushank

The magazine closely cooperated with the Belarusian
Women’s Union, which was headed at the time by Nadezhda
Andreyevna Yermakova, Chairwoman of the Board of

B The staff of Alesya magazine in the 1990s

Belarusbank. Wise and gentle, incredible human warmth
and unique femininity emanated from her. At the same
time, she carried a great responsibility on her shoulders.
Nadezhda Andreyevna never denied Alesya good advice
when we asked her for it.
When Belarusbank was preparing to celebrate its 80th
anniversary, I was offered to write the anthem of this
institution. The author of the music was the famous
composer Leonid Zakhlevny.
An unexpected and pleasant continuation of this story took
place 20 years later, when Belarusbank celebrated its 100th
anniversary. As the authors of the institution’s anthem,
Leonid Zakhlevny and I were invited to receive a medal
issued for its 100th anniversary. In the renovated museum
of Belarusbank I was pleasantly impressed: I saw there a
large, full-length figure of the folk poet Yanka Kupala, who
was the first depositor of the bank in the distant 20s of the
last century.
Alena Brava
Photo from Raisa Borovikova's personal archive
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WITH A SMILE
ON THE GROUND
AND IN THE SKY

World Flight
Attendant Day was
celebrated at the
Minsk National
Airport with the
opening of a photo
exhibition
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This is a holiday for those who work day and night for the
safety and comfort of passengers, those who always greet
guestson board with a friendly smile. In honour of this event,
a photo exhibition was organised at the Minsk National
Airport, which helped to tell about why this profession is
one of the most romantic. Three series of photographs as
three arguments in favour of this assumption.

The best office is that of flight attendants: somewhere high
in the sky among the clouds, sunrises and sunsets, with
views of breathtaking landscapes.



ROMANTIC PROFESSION

Smiles, words of gratitude from passengers and crew. New
meetings every time are another reason to come to the
profession.

In aviation, dreams are destined to come true! As
confirmation, the success of the first Belarusian female
cosmonaut Marina Vasilevskaya, who worked as a flight
attendant for Belavia for seven and a half years.

The photo exhibition is based on the works of the Head
of the Photo Illustrations Department of the Zvyazda
Publishing House Viktor Ivanchikov.

“The exhibition organised by Belavia representatives
featured photographs from several of my projects. Firstly,
these are the works made in March of this year at the

Baikonur Cosmodrome during preparations for the
launch of the Soyuz MS-25 manned spacecraft with a crew
that included the first female cosmonaut from Belarus
Marina Vasilevskaya, NASA astronaut Tracy Dyson and
Roscosmos cosmonaut, a native of Belarus Oleg Novitsky.
The second project was dedicated to the airliners operated
by Belavia. And of course, I could not help but capture
representatives of such ‘ir’ professions as pilots and flight
attendants who take to the skies to deliver passengers
and cargo to different cities and countries,” said Viktor
Ivanchikov.
Tatiana Borsuk
Photo by Viktor Ivanchikov
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15 IT POSSIBLE TG
URB HORMONES?
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Do hormones of hapEiness, pleasure, and stress really
have such effects? Can we control them and therefore
our emotions, feelings and behaviour? Why do we often
hecome slaves to these hormones that make us dance
to their tune? How do the Internet, gadgets and new
technologies contribute to this? We are talking about this
with a neurosur?eon, a researcher at the Department of
Brain Tumours of the Republican Scientific and Practical
Centre of OncoIOHV and Medical Radiology named
after N.N. Aleksandrov, professor at the Department of
Neurology and Neurosurgery at the Institute for Advanced
Studies and Retraining of Healthcare Personnel of the
Belarusian State Medical University Gumen Ghorbannijad.
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“Let’s start with something pleasant — the ‘pleasure
hormone’.”

“Dopamine is called the creator of our heaven and hell
at the same time. And it depends on how we use it.
Dopamine is actually a neurotransmitter and the ‘feel
good hormone’. It serves as an important part of the brain’s
‘reward system” when we enjoy something, the body gives
us dopamine. It could be anything: we received good news,
laughed at a good joke, played our favourite sport, had sex,
ate something delicious...

Animals also have dopamine. When they forage for food
and eat it, the whole process is accompanied by a release
of dopamine. This is a hormone that directs you towards a
specific goal. If there were no dopamine, animals would die
out — either from starvation or from lack of reproduction.
By the way, goal-oriented people who constantly set goals
and strive to achieve them usually have higher dopamine
levels than calmer people.

There is a baseline level of dopamine in the body.
During dopamine peaks, which occur, for example,
after successfully passing an exam, its level rises above
the baseline. However, there is a big ‘but’. During peaks,
dopamine is not produced; it is released from reserves
that were in the body. Therefore, after reaching each peak,
the level of this hormone drops below the base level, a so-
called dopamine deficit state appears. At this time, we feel
apathy, mild depression, until dopamine reaches the base
level again.”

“When and how is it produced?”

“This happens all the time, but it is impossible to speed
up this process. It takes some time to restore it. A person
without dopamine will not be able to achieve his or her
goal. A student needs dopamine to pass a test and get a
diploma, a scientist needs it to make a scientific discovery.
Atatime when we waste dopamine on all sorts of nonsense,
and then find ourselves in the dopamine deficit state, the
body cannot quickly replenish it.”

“How do we waste it?”

“For example, when we watch videos on Instagram or Tik
Tok, read or watch tabloid news, or eat fast food. People
who use drugs become addicted primarily to dopamine.
They take the dose and get a dopamine rush. If such a
person continues to overstimulate their reward system,
the brain will gradually adapt to the artificially elevated
levels of dopamine by producing less of the hormone and
reducing the number of receptors in the reward system.
This is one of the factors that encourages a person taking
drugs to increase the dose to get the same effect.

When a person becomes addicted to dopamine, all hell
breaks loose. We all fall into various kinds of addictions:
we cannot live without Instagram, fast food, gossip. But
nature created man to achieve more important goals — to

B Gumen Ghorbannijad

build a home, a family, to fulfil oneself at work and in what
we love. However, with addiction, nothing is interesting
anymore, a constant state of depression and thoughts
about how to get a new dose of dopamine. Some suicides
of rich people are associated with these dopamine deficits.
The son of rich parents has tried everything he wanted and
no longer knows how to have fun.

Simple things created by nature, which used to bring
pleasure, are no longer interesting: the way a cool breeze
blows, the smell of a lilac bush, the way leaves rustle under
our feet in autumn... These are little things, but nature
created them so that we can enjoy them. However, since
we waste dopamine on all sorts of nonsense, simple things
do not make us happy.

So modern people into a zombie and constantly need
cheap dopamine and lose their sense of purpose. Instead
of building a house, starting a family, they use cigarettes,
alcohol, and sit on porn sites. As a result, people waste
dopamine and fall into deep depression: nothing works
out in life and nothing makes them happy.

For the same reason, romance disappears from
relationships. Dopamine is also released when attracting
the attention of the opposite sex. The girl puts on makeup,
dyes her hair, dresses beautifully, the guy gives flowers,
invites her to dinner, but sooner or later it all ends in sex.
Often, the very process of achieving a goal on the part of
a girl or guy causes the release of more dopamine than
during sex. If dopamine is wasted, the romance ends. Why
go for a walk with someone in the park, listen to their
stories, when you can sit on Instagram? There used to be
more romance because there was no cheap dopamine.
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Today, many people are not interested in romance; ‘sex
without obligations’ is enough.

It is important to explain to children that when we eat,
drink, use gadgets, we need to do it responsibly: if we
decide to use dopamine, we need to know what it is for.”

“The opposite of dopamine is the hormone cortisol. Tell
us about it.”

“In another way it is called the punishment hormone.
When we feel stressed, cortisol is produced. When our
boss calls us and makes negative comments or yells at us,
we feel depressed, punished and unhappy. This is the work
of cortisol. Children punish their parents with cortisol:
babies begin to act up, cry, roll on the floor and kick — this
is a way of acting through this hormone.

We need cortisol in order to fight certain dangers: if
mushroom pickers meet a bear in the forest, they will
have enough strength to climb a tree that they would
never climb in a calm state. Problems begin when cortisol
is constantly produced and we are constantly under stress.
Here it should be said that a person’s IQ is an indicator
that allows one to evaluate people’s mental abilities, their
intelligence, but does not show erudition, talent, erudition,
or creativity. It is believed that Shakespeare had an IQ of
210, Leonardo da Vinci had almost 220, they are geniuses.
An IQ of around 120—130 is considered high, 110 is
normal, 90-100 is average, and 80-90 is low. So, when we
are angry and lose our temper, we are in a state of extreme
stress, our IQ decreases three times. Even if you divide
the IQ of a genius by three, you get the IQ of a person with
Down syndrome.

Thus, stress reduces our intelligence level. If it is short-
lived, nothing bad will happen. Even an average increase
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in cortisol, which happens, for example, during a student’s
session, does not cause much trouble. It’s bad when cortisol
is chronically high, when we start worrying about things
we shouldn’t worry about: negative news that doesn’t
concern us, that the latest iPhone came out and someone
I know already has one, and I don’t, my neighbour bought
anew car, and I drive an old one...

The artificial ‘cortisol bombs’ that fall into our lives
chronically increase the level of stress hormone, which can
cause depression, insomnia, persistent depression, stress,
joint pain, chronic fatigue, muscle weakness, obesity, low
potency, diabetes, hypertension, osteoporosis, infertility,
decreased immunity and much more. At the same time, a
person’sintelligence decreases. However, many factors that
cause an increase in cortisol levels are created artificially.”

“In that case, why do they drop us ‘cortisol bombs’ and
create dopamine peaks?”

“Here you need to understand two terms — ‘free slave’
and ‘punished countries’. If we talk about free slavery,
then these are two seemingly incompatible concepts.
The principle of free slavery was invented by the ancient
Egyptians. Their economy depended on slavery: if the
slaves worked well, the economy prospered, and vice versa.
Slavery was elevated to the state level, and it was necessary
to constantly invent ways to make people work better. At
this time, free slavery was invented: if people are given the
illusion of freedom, they have more incentive to perform
their functions more quickly and efficiently than under
coercion.

Currently, the world is divided into developed countries
and developing countries. The new world order is designed
in such a way that it divides people into superior and
inferior. If we want advantages somewhere, we need to
take them from somewhere, and in order to get rid of
problems, we need to ‘dump’ them somewhere. We need
to get ‘brains’ from somewhere to develop technologies,
cheap raw materials for the production of goods. And
because of this, developing countries cannot develop in
any way. America, for example, collects ‘brains’ from all
over the world. And the problems of developed countries
‘dumped’ into ‘punished countries’, there is such a concept
in diplomacy.

There is no friendship in politics, there are mutually
beneficial relationships. In diplomacy, any representatives
must protecttheinterests of their countrywithoutharming
the interests of another. That is why many countries
themselves choose with whom to be friends, with whom
to limit friendship, and even with whom to fight. But this
is normal. Countries that work for free slavery do not have
these principles.

And it turns out that in some countries they print money;,
like in the USA, while in others people work it off and even
measure their currency in foreign equivalent. After the
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coronavirus pandemic, $1.4 trillion was printed because
America wanted to develop the economy, support small
businesses, and its citizens. And the ‘punished countries’
work off this money.

Their inflation is rising, they have to work harder to earn
the same salary. Although they think they are working for
their country, they are actually working off the printed
money. This is called the new world order and free slavery,
or modern slavery.

Why does America behave this way? If the government of
acountry does notidentify with the people of that country,
it is an occupied country. USA is an occupied country
because none of the presidents are like Indians. In fact,
the indigenous population — the Indians — do not even
have their own candidates in the elections. A country that
begins its history with the occupation of foreign peoples
will continue to do so until the end of its days. And here
we must understand that no one will give us the country
on a turnkey basis. All developed countries achieved
prosperity with their own hands (another issue is by what
means), the Germans themselves built Mercedes.

How do people agree to free slavery? As Churchill said,
there is nothing accidental in politics. The system is built

in such a way that a new Spartak does not appear — this,
of course, is not one person, but individual countries that
do not agree with the new order. To prevent indignant
people from appearing, their heads need to be occupied
with something. A free brain is very talented, it begins
to come up with new ways, ideas, meanings. If the brain
is busy with the dopamine deficit, ‘cortisol bombs’,
constantly thinking about how to earn money to buy
a new iPhone or BMW, it will not think about what is
happening around. The cheaper dopamine and ‘cortisol
bombs’ there are, the easier people will succumb to the
new world order.
Many countries have realised that good education is
necessary to maintain national security and guarantee the
future. Educated people are resistant to cheap dopamine.
Now there is a negative trend for the new generation, they
say, with education you cannot achieve your goals in life,
so you don’t really need it. Of course, this is an element of
information warfare, and there must be a counterbalance
here. It is necessary to explain to young people that a good
education gives a good future, economy, security, because
such people do not succumb to the influence of others.”
Yelena Kravets
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OR THE PLACE OF LOVE

The day of these mysterious furry creatures is
celebrated all over the world. True, the dates are
different in different countries. For example, in
Russia it is on March 1st, in Japan — on February
22nd, in America — on October 16th and 29th,
in Italy — on November 17th, in Poland — on
February 17th, in Belarus — on August 8th, and
some pay tribute to them on March Ist.

For some ‘very serious citizens’ such public events
can cause a slight smile, like, what do we care
about cats if there are more important things in
the world. And yet... Societies are steadily moving
towards humanity in many of its manifestations,
no matter how strong the tendency to manifest
our less humane traits is. Let’s not talk about the
desire of the powers that be to profit from wars
and other methods that degrade human dignity
and destroy life itself.

When I think about those

people who do even like

cats, it seems to me that

they, simply put, have not

met their cat.

Love, as we know, is born

from caring for one’s

neighbour, including

animals. If there is no

CATS AND PEOPLE
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Subjective notes on how Minsk celebrated
International Cat Day, which was
established by the International Fund for
Animal Welfare (IFAW) in 2002. | observed
how it happened in the Minsk Cat
Museum, a favourite place for children and
adults, where a special atmosphere
reigned. However, as volunteers said, for
visitors to the museum, not only the
official date of August 8th is a holiday.
Every day here is special, one might even
say festive. The museum is a territory,
albeit modest, where each guest is tested
for humanity.

B Volunteer Tatyana
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B Mahatma Gandhi:

“The greatness of a nation and its
moral progress can be judged by the
way it treats animals.”

love, hatred will roll in. And hatred
is about destruction. We all know the
consequences of destructive hatred.
While in ancient times, it was a
respectable adaptation mechanism, as
psychologists say, due to which many
of our ancestors survived, entering
into a fight for a place in the sun, then
for peaceful stable times, completely
different feelings and skills are
needed: empathy, tolerance, respect
and compassion. Including towards
animals.

For many centuries, people did
not pay attention to microbes and
bacteria, and did not even wash
their hands before eating, but, as you
know, a huge microcosm is capable of
making huge upheavals in the world

of people. And make a revolution!
COVID, which fell upon the world
community, convinced us of this. But
what is surprising is that 2020 has
also revealed many positive qualities
in people, showing that we can unite
in the face of a common misfortune,
that we know how to help each other,
that the words nobility, honour and
love are not just empty words for
many. And this was shown not only in
the attitude towards our neighbours,
not only in supporting people we
hardly know, and sometimes even
completely unfamiliar people. It was
even shown in the fact that people in
this difficult time remembered and
helped those who live next to us, those
who are defenceless and who really

B Anatole France:
“Until a man loves an animal, a part of his
soul will remain unawakened.”
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B Reviews:

“If you have a soft spot for cats, then this
is the place for you. You will be glad that
one of your previous pets has found a
home. You will feel gratitude to the staff
for their work... Cats are about our
humanity.”

B Volunteer Evelina (on the right)

need humans — animals. Volunteers
around the world say that in 2020,
many more dogs and cats were taken
from shelters and the street than
usually (www.tve.ru).

When Ilook atyard cats, I think that it
is they, these cute creatures, who help
worried, business-orinted, hurrying
people feel humanity in themselves
and pay attention to little things. And,
as strange as it may sound: to reduce
their importance.

I'am convinced: cats are not small fry!
People have known this since ancient
times.

They know this in the house where
I live. In the neighbouring entrance
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lives a pensioner who has several
cats. The window of her apartment on
the first floor is slightly open in any
weather, so the cats come in and out
of the house whenever they feel like
it. And they walk around on their
own. All with collars. And recently a
smoky teenage kitten Umka appeared.
Affectionate. Playful. Here he has
taken a fancy to the bench under
our windows. Some residents of my
building already feed him cat treats.
I have seen how even respectable

HReviews:

“l admire people
who, in our difficult
times, try (and
succeed!) to bring
joy to people...
Good luck and
health to the
museum owners
and the pets!”
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men stop to pet Umka. And smile.
By the way, now his older brothers
are also joining in. I see through the
window: early in the morning they
are sitting and waiting for a ration.
All four are on the bench. A hilarious
picture! And also, experts say, cats are
just like people. My neighbour has a
cat named Kuzma in the apartment
across the street. He is definitely not a
homebody. The neighbour often calls
him home to eat: Kuzya, Kuzya... And
he sometimes doesn’t come home for
three days. “He found out that my
mother sometimes takes Umka home,
so he began to disappear for a long
time: he is jealous...,” told me
the neighbour’s son Aleksey. My
husbandandIarefamiliar with cat
jealousy. When we brought Yatsyk
from the village six years ago,
our Mars, half Persian and half
Siberian, a red-haired handsome
man with a gentle character, was
very jealous of Yatsyk’s arrival, he
even stopped eating. But then he
resigned himself, got used to his
fellow rescue cat.

All the care for cats is, in fact, our
ability to care for people. I heard
about this from visitors to the
Cat Museum. By the way, there

B The teenage yard cat Umka is the favorite
of the entire building

are 54 of them living there today.
Volunteers Evelina and Tatyana say,
“All of our cats are rescues, from the
street. Homeless cats Petrusha, Henry,

Grisha, Albus... They all went through
sterilization, a clinic. They are clean,
have passports.” Since the opening
of the museum in 2016, many have
already found a home. Volunteers have
taken in 280 cats. Recently, a brother
and sister from Lida were taken home

“The moral state of

a society can be judged

not only by its treatment
of old people and children,
but also by its treatment of
animals, particularly cats.”

together, after volunteers caught
them... After COVID, we really
have become a little kinder. This
can even be noted by the fact that
animals are more consciously
taken home from the museum by
new owners.
In the museum you can draw,
drink tea or coffee in a small room,
the walls of which are covered
with paintings by professional
artists. The theme is cats! However,
in other rooms there are also
paintings by professionals, as well
as small sculptures. The Museum,
as a rule, has many visitors, often
foreigners — from China, Iran,
Latvia. Most of all from Russia.
Of course, the most enthusiastic
guests are children. And they also
think about how to improve the lives
of cats, to attract closer attention to
important issues related to them. Of

B Domestic cats Mars and Yatsyk,
who adores the Egyptian
cat sculpture

course, volunteers have a number of
proposals, but they are still thinking
about how to formalize them ...
By the way, in Belarus not so long ago,
at the beginning of April this year,
the Law ‘On Responsible Treatment
of Animals’ was adopted, which
provides for many constructive
proposals regarding our smaller
brothers. But, as they say, life is richer,
and it already offers to improve the
respected law. In the meantime, by the
way, public organisations of Belarus
for the organisation and protection
of animals use the International
Cat Day to conduct sterilisation
and vaccination campaigns, as well
as to find new owners for strays, to
treat and rescue them. And so they
celebrate. But we will tell about this,
as well as about the Kotovasia Art
Gallery in Minsk, which I visited, in
the next article.
Valentina Zhdanovich
Photo by the author
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PLEASANT MEMORIES
AHEAD OF THE START OF
THE THEATRE SEASON

Very soon, the Bolshoi Theatre of Belarus, which we call

the pride of the country, will open its 92nd theatre season.

In the meantime, until the beginning of September, a significant
part of the company is on a well-deserved vacation. And the fact
that the theatre has earned a rest is a fact. It is enough to recall
the past month, which was rich in events for the Bolshoi.
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In such cases we say: it was hot. The
performance of the famous group in
Nicaragua alone is worth something!
But we will talk about this later. In
the meantime, let’s go back to the
beginning of July, when the Bolshoi
Theatre joined the celebration of
Independence Day.

A gala concert of domestic masters of
art in honour of Independence Day is
already an established tradition. More
than 2,000 spectators gathered in the
hall that day — these are musicians,
actors, artists, composers, heads of
creative educational institutions, as
well as representatives of the media.
TV journalists were already actively
working before the start of the
concert programme. The mood of
the audience was upbeat. In the foyer,
one could see Anna Motornaya, the
main director of the Bolshoi Theatre
of Belarus, winner of the Francysk
Skaryna medal and the author of the
concept of the concert programme,
she gave a mini-interview to the STV
channel. Journalists attacked both the
artists of the Bolshoi Theatre and other
representatives of culture who arrived
in Minsk from the regions especially
for the concert.

“It is very important,” said Anna
Motornaya, “when we can speak to
people in a language they understand
using a high style and great emotion,

with all our passion, with all the
passion of our hearts and souls. And
we can talk about what is important
to us today. It seems to me that this
is what unites the nation, what is
most important in our lives — we
are together... We are writing the
modern history of culture, recalling the
chronicles of the Great Patriotic War
and the restoration of peaceful life after
that terrible war, bowing before the
feat of our grandfathers, respecting the
work of our fathers. We remember and

preserve these memories — through
time and works of art, linking together
the destinies of our compatriots and
the space of Belarusian culture.” In
addition, she said that in the year of
celebrating the 80th anniversary of
the liberation of Belarus, the Bolshoi
Theatre could not ignore key issues
for the entire Belarusian society:
preserving historical memory and
searching for new paths of creative
development, preserving peace and
fostering patriotism. All this was
reflected in the gala concert.

As I later heard on the TV news,
the Bolshoi Theatre was attended by
those who preserve and enrich the
soul of the Belarusian people, who
discover new facets of our identity.
And it was nice to realise that you also
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feel part of the creative intelligentsia
that understands: no nation can be
truly independent without a rich
cultural heritage. We all know how
art contributed to the Victory during
the Great Patriotic War: many artists
performed at the front, thereby raising
morale with their performances, others
went to the front in the first days of the
war. In our time, high art and talent
are the best gift for sovereign Belarus.
And we have such art! And of a high
quality!

the extras, as well as the artists of
the Belarusian drama theatres and
puppet theatres, and the Belarusian
State Academic Musical Theatre were
given an enthusiastic reception by the
public. In the skilfully constructed
concert programme entitled Cultural
Code. Traditions. Quality. Modernity,
KhoroshkiBelarusian State Academic
Honoured Choreographic Ensemble,
Kupalinka Honoured Folklore
Group, the National Academic Folk
Choir of Gennady Tsitovich, the

B The performances related to the Great Patriotic War sounded heartfelt

This year, in addition to Anna
Motornaya, other leading specialists
of the Bolshoi Theatre of Belarus
were also responsible for the large-
scale concert: the Chief Conductor
is People’s Artist of Bashkortostan
Artem Makarov, the chief designer is
a laureate of republican competitions
Lyubov Sidelnikova, the Chief
Choreographer is Honoured Artist
of the Russian Federation Igor Kolb,
and the Chief Choirmaster is People’s
Artist of Belarus Nina Lomanovich.
The audience responded warmly to
the meeting with the leading opera
and ballet artists and, as is typical for
Belarusians, greeted and saw them
off with applause. The audience
applauded both the Bolshoi’s choir
and the orchestra. Of course, the
Children’s Musical Theatre Studio,

State Academic Dance Ensemble
of Belarus and many others were
involved in the concert. A unique
video sequence of archival newsreels
created a special atmosphere in the
concert.

Before the start of the programme,
Prime Minister Roman Golovchenko
congratulated everyone gathered in
the hall on the holiday. I will quote
his words, “On this solemn day, each
of us is imbued with a sense of pride
for our Motherland and feels the
unconditional value of its freedom
and sovereignty. We admire the
great achievements of our country,
the centuries-old heritage that we
carefully pass on from generation to
generation. We bow to the heroism
of our ancestors, who stood up to
defend the Motherland during the
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cruel trials of the Great Patriotic War,
and then revived the infrastructure
and national economy, preserved
and increased the cultural heritage of
our people, laying an indestructible
foundation on which modern and
independent Belarus is built. We are
characterised by such qualities as
hard work, hospitality, patriotism,
civic spirit, prudence and modesty.
Belarus has never sought to feud with
its neighbours or impose its views on
them. The historical choice of our
people is the peaceful development of
the state and the well-being of society.
Today, in a period of spiritual and
ideological turbulence, in a difficult
geopolitical situation, itis the memory
of the feat of the Belarusian people,
its high moral principles and ideals
that serve as a source of inspiration
for workers in the cultural sphere”
Roman Golovchenko emphasised
that it is cultural workers who play
a special role in strengthening the
spiritual and cultural identity of
society. Because through culture
and art the history of the people is
transmitted and preserved, national
identity and self-awareness are
formed. As a representative of state
power, he focused our attention on
the fact that the state will continue
to do everything possible to preserve
and develop our cultural heritage,
create conditions and opportunities
for creativity, the implementation
of the most interesting ideas and
plans aimed at strengthening unity,
spiritual and moral values. And we,
listening to the Prime Minister’s
speech, understood why everything
related to culture and art is so highly
valued in our country: there are all
grounds for this.

“We are rightfully proud of your
achievements,” said Roman
Golovchenko, addressing the
audience, “the revived architectural
monuments and unique elements
of intangible heritage, examples
of concert programmes, world-
famous festivals and the successes
of our young talents at international
competitions.” Speaking about the
merits and achievements of creative
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workers, he emphasised the degree
of high responsibility to society of
everyone who is able to influence
the minds and mood of people with
their activities. “You not only create
works of art, but also influence the
formation of tastes, preferences, and
values of the younger generation.
Through your creativity, new
horizons of truth and beauty open
up. You help to understand the depth
and significance of art in our lives.
Your work is not only a mirror of our
time, but also a source of inspiration
for future generations..” And we,
listening to him, understood that the
spiritual health of society, the creation
of an atmosphere of creativity and
the creation of an atmosphere that
promotes social progress and the
development of the state and society
largely depend on us, journalists, as
well as on cultural workers.

“Our duty to the past and future
generations is to protect and defend
independence with all our might
as the greatest value underlying
the well-being and prosperity of
the Belarusian people,” the Prime
Minister concluded his speech on
such a major note.

Among the spectators in the hall
one could see the Head of the
Administration of the President
of Belarus Dmitry Krutoy, Deputy
Prime Minister Igor Petrishenko,
Chairwoman of the Council of
the Republic Natalya Kochanova,
Chairman of the House of
Representatives Igor Sergeyenko,
State Secretary of the Union State
Dmitry Mezentsev, Chairman of the
Commission of the Parliamentary
Assembly of the Union of Belarus
and Russia on Information Policy,
Information Technology and
Communicationsand Chairman of the
Standing Commission of the Council
of the Republic on Education, Science,
Culture and Social Development Igor
Lutsky, Minister of Information Marat
Markov, Minister of Culture Anatoly
Markevich and other representatives
of state power.

In the foyer of the theatre on the
second floor we got acquainted with

the informative exhibition Pride of
Belarus: Outstanding Achievements
of National Culture in 80 Peaceful
Years, which was organised by the
National Art Museum of Belarus.
The exhibition consisted of zones
dedicated to fine, monumental
and decorative, applied, musical
and choreographic arts, theatre,
design, museum and library science,
cinema and folk art. The exhibition
presented the creative achievements
of the awarded cultural and art
figures Stanislav Trifonov, Svetlana
Gutkovskaya, Vladimir Maslenikov,
Galina Kachalova, Yevgeny
Yermakov. One of the zones dedicated
to fine arts also exhibited the best
diploma and creative works of recent
years by young authors — students
and graduates of the Belarusian
State Academy of Arts. They were
next to the works of famous masters,

and Arts and the Belarusian State
Academy of Music.

And the concert exceeded all our
expectations. The emotional impact of
most of the programme numbers was
so strong that at times it was difficult to
hold back tears. The numbers related
to the Great Patriotic War sounded
especially heartfelt. The theme of love
for the native land and the people living
here,whichbecamedominant,couldnot
help but touch our feelings. Of course,
the lighting solution of the programme
was also powerful. The music deserves
special praise, awakening deep feelings
of the audience.

The audience greeted People’s Artist
of Belarus Anatoly Yarmolenko and
the Syabry band as good friends.
Honoured artists Yelena Spiridovich
and Ruslan Chernetsky, whose
manner of communication with the
audience is always distinguished by

B On the day of the gala concert, the exhibition
Pride of Belarus: Outstanding Achievements of National Culture in 80 Years of Peace
B was opened in the lobby of the theatre on the second floor

members of the Belarusian Union
of Artists, among whom were also
presented the works of famous
Belarusian artists from the collection
of the National Art Museum.

In the Musical Art, Choreographic
Art thematic zones we could get
acquainted with the achievements
of young representatives of the
Belarusian State University of Culture

sincerity and artistry, appeared on
stage as hosts.

(X X4

And on July 6th, the production
team headed by People’s Artist of
Belarus Konstantin Kuznetsov and
Honoured Artist of Belarus Yulia
Dyatko presented the premiere
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of Sergei Prokofiev’s ballet
Cinderella on the stage of the
Bolshoi Theatre. Here is what
Konstantin Kuznetsov said
about it, “Any new work for a
theatre troupe and director is

a gift, an opportunity to gain

new experience, try yourself in

a new genre and try to look into

the future. It is no secret that Yulia
Dyatko and I work more with modern
choreography. And we had to stage
classical ballet! Yes, it was not easy... A
lot had already been invented before
us. Therefore, when approaching a
new production, we usually turn off
everything and forget everything we
have seen and know. After all, we
are both ballet dancers, so the habit
of adopting the plasticity that you
have not only seen, but also danced
yourself, kicks in automatically. In the
previous production, I was the Dance
Teacher! We performed this ballet for
quite a long time, so we had to abstract
ourselves as much as possible from the

previous version of the performance
in order to create our own. For some
reason, in all the previous productions
of Cinderella, no one tried to think of
how this story could end? But we did
it! And we have a 100% happy ending!”
How did the family duo work on the
ballet?

“We tried to treat this production with
humour,” said Konstantin Kuznetsov.
“And we tried to use the simplest

choreographic vocabulary, without
overloading everything with multi-
layeredness. So that the text of the story
was presented as simply as possible
and the most inexperienced viewer
could figure out what was happening
on stage without the playbill”

One of the most famous and beloved
fairy tales by Charles Perrault — a
tale about a hard-working girl who,
despite everything, was able to find
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B Premiere of Sergei Prokofiev’s ballet
Cinderella
Alina Rudenko in the role of Cinderella

her true love — inspired composers of
different times to create works. If we
are talking about the ballet Cinderella,
then since the middle of the 19th
century, many composers have turned
to this magical theme, starting with the
Spanish classical guitar virtuoso and
composer, one of the most significant
classical guitarists of the 19th century
Fernando Sor.

In the 1940s, the parable of kindness
and warmth, which must be rewarded,
inspired the Russian genius Sergei
Prokofiev — in November 1945,
the premiere of the ballet Cinderella
took place on the stage of the Bolshoi
Theatre of Russia. The author of the
choreography was Rostilav Zakharov.
Many other outstanding ballet masters
and choreographers with a worldwide
reputation also acted as ballet directors
in different years.

On the stage of the Bolshoi Theater
of Belarus, the first production of
Cinderella was performed in 1965
by conductor Tatyana Kolomiytseva,
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choreographer Rostislav Zakharov
and artist Yevgeny Chemodurov. 44
yearslater, in 2009, choreographer Yuri
Puzakov presented his Cinderella on
our stage. The conductor and director
was Viktor Ploskina, and the designer
was Aleksandr Kostyuchenko. The last
performance of this production took
place in June 2022.

And now there is a new Cinderella.
Five performers will dance this part.
And on July 6ep, Alina Rudenko
took to the stage of the Bolshoi. I
am excitedly waiting for Lyudmila
Khitrova, Honoured Artist of
Belarus, leading ballerina of the
Bolshoi. This is a special performance
in her career. In an interview with
Belarus magazine, she already told
that her path to ballet began with
this performance. At the age of 11,
when she studied at the Nizhny
Novgorod school, she performed the
role of the Chief Dwarf in Cinderella.
In Krasnoyarsk, the first part for
the ballerina was Cinderella. And
in Minsk, it was with Cinderella
that her leading roles began... “It’s
so interesting: in Cinderella, I took

my first steps on stage. And now I
continue my creative path, including
with this part. Yes, Prokofiev’s
music may seem difficult, but I have
been familiar with this music since
childhood and know it very well. My
Cinderella is a kind, sensitive, naive
girl who knows how to dream and
believes in miracles. I myself love life
very much and am sure: there will
always be room for magic in it...,”
admitted Lyudmila.

The conductor of the performance
is the winner of the international
competition Yuri Karavaev, the
production designers: People’s Artist
of the Russian Federation Vyacheslav
Okunev (set design and costumes),
laureate of republican competitions
Lyubov Sidelnikova (set design),
Evgeny Lisitsyn (lighting designer),
Pavel Suvorov (computer graphics
artist).

And here is what the Chief
Choreographer of the theatre Igor
Kolb said on the eve of the premiere,
“In our story, everything worked out
miraculously when the choice fell on
this duet of directors — the married
couple of Yulia Dyatko and Konstantin
Kuznetsov. Frankly, we have known
each other since childhood: we once
studied together at the Belarusian
Choreographic College, and this year
their eldest daughter Anna Kuznetsova
is already coming to the theater as a
ballet dancer! This is the true story
of a ballet family, in which children
grow up in the theatre, and parents
who were ballet dancers grew into
directors who have the opportunity
to implement choreographer ideas in
their theatre, essentially — at home.
For us, it is fundamentally important
that there is continuity of generations,
a connection between the present
and the future, school and theatre.
In the new version of the ballet
Cinderella from the married couple of
choreographers Kuznetsova-Dyatko,
an important idea was initially laid
down:alreadygrandmother Cinderella
in a cosy home environment shares
memories and tells a fairy-tale story
of life to her grandchildren. Cinderella
is not just a fairy tale for children, but
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a fairy tale for family viewing, when
parents can remember how romantic
relationships began in their lives.
This chosen form of narration is very
important in the case of a performance
for family viewing.

Well, let’s wait for the beginning of the
theatre season!

(X X4

The tour of the Mari State Academic
Opera and Ballet Theatre named
after Erik Sapaev remains a pleasant
memory for us. As its artistic director

B Scenes from the play War and Peace

Konstantin Ivanov, the Minister of
Culture, Press and Nationalities of
the Republic of Mari El, reported at a
meeting with journalists, all the major
dancers came to Minsk.

I will note that this is not the first time
this theatre has been to Belarus. Last
year we saw the ballet Russian Hamlet
to the music of Ludwig van Beethoven
and Gustav Mahler, directed by Boris
Eifman, but now we got acquainted
with the ballets War and Peace and
Romeo and Juliet for the first time. The
Big Tour of the Mari Theatre began on
July 9th and lasted until July 14th.
During this time, the theatre showed
three performances twice: War and
Peace, Russian Hamlet and Romeo
and Juliet. War and Peace to the
music of Vyacheslav Ovchinnikov,
according to Konstantin Ivanov,
is an exclusive performance. It is
performed only in two theatres in
Russia: the Donetsk Opera Theatre
and the Mari Theatre. “We have this
performance,” said Konstantin Ivanov,
“it is performed in my version, but it
is a production by the outstanding
choreographer Andrei Petrov. He
directed the Kremlin Ballet Theatre,
but, unfortunately, did not have time
to release the performance. And we, a
large group of his friends, completed
this performance” (Konstantin Ivanov
approached Olga Polyanskaya, Andrei
Petrov’s widow, with a request to
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allow him to stage War and Peace on
the stage of the Mari Theatre. And she
agreed.). And Ivanov also added that,
despite the fact that the performance
is based on classical dance, the ballet is
still performed in a modern way. Boris
Eifman’s Russian Hamlet is also shown
on only two stages in Russia. “This is a
gift to our theatre. Boris Eifman staged
the play in our theatre. Because in
1999 I performed the main role of Paul
I on the stage of the Bolshoi Theatre
of Russia. It was the world premiere of
this play,” said the artistic director.

He also admitted that the third
imported play, Romeo and Juliet,
is very dear to him, and expressed
gratitude for inviting this play.
Konstantin Ivanov staged it in 2007,
and since then it has not left the
stage. “This is my author’s version,” he
said, “which is dear to me because I
defended this play when I graduated
from the Russian Institute of Theatre
Arts” Konstantin Ivanov also said that
he feels at home in Belarus, “I must say
that in 2022, Yekaterina Nikolayevna
Dulova and I signed a memorandum
of cooperation between the Opera
and Ballet Theatre of the Republic of
Mari El and the Bolshoi Theatre of the
Republic of Belarus. And already in
2022, the major dancers of the Bolshoi
Theatre performed in Mari El at the
Andrei Eshpai Opera Art Festival
in the leading roles in Tchaikovsky’s
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opera Eugene Onegin, and in 2023,
the ballet troupe shone on the stage of
the Theatre of the Republic of Mari El,
showing the ballet Anna Karenina. Last
year, we showed two performances in
Minsk and, of course, we are grateful
for the invitation to come again this
year.”

And the General Director of the
Bolshoi Theatre Ekaterina Dulova, in
turn, noted, “This kind of opportunity
to communicate with theatres that we
know well is a huge event. Both for
us, for the theatre itself, and for the
audience. A completely new format
of communication with the Bolshoi
Theatre, a new look at the repertoire,

because what the Mari Theatre
brought us today are performances
that we could only read about. And
today they are presented on the
Belarusian stage”

The ballet War and Peace is based
on the epic novel by Leo Tolstoy.
The directors made a lot of effort to
ensure that dozens of scenes followed
one another in chronological order.
The main moments in the lives of
the Rostovs, Bolkonskys, Bezukhovs.
Kuragins — all are readable. For
example, the acquaintance of Natasha
Rostova and Andrei Bolkonsky,
gossip, Andrei’s meeting with Pierre
Bezukhov, the wedding of Natasha
and Pierre. The war plays an important
role: Napoleon and Kutuzov appear

before us in the main historical battles,
Napoleon’s flight from Russia... The
ballet managed to fit all the volumes
of Leo Tolstoy’s novel. It is not for
nothing that critics call the play War
and Peace a literary ballet. At the
same time, I will note that the familiar
plot does not tire, on the contrary,
the recognisability of the events and
conflicts is pleasant. You follow the
events and the movements of the
soloists. The rhythm of the play keeps
you in suspense. As if from the pages
of the novel, the characters appear on
the stage: Prince Andrei Bolkonsky
(Artyom Vedenkin), Count Pierre
Bezukhov (Artyom Vasiliev), Natasha

Rostova (prima ballerina Kristina
Mikhailova).

The luxurious scenery, born from
the creative source of Grigory
Belov, Honoured Artist of Russia, is
expressive, reflecting the spirit of the
era. We were able to see the splendour
of the ballroom, the sweet patriarchy
of the cosy Rostov estate, the place
of hot battles. Costume designer
Olga Polyanskaya created expressive
costumes: these are magnificent,
beautiful dresses, stylised as the
beginning of the 19th century,
ceremonial uniforms and frock
coats, militia sheepskin coats and
peasant sarafans. The stunning music
of Vyacheslav Ovchinnikov and the
lighting design very harmoniously

place accents. The performance
turned out to be powerful, bright,
strong, very modern. The tour
continued with the ballet Russian
Hamlet staged by People’s Artist of
Russia Boris Eifman, who in his
performance shows the figure of
Paul I — one of the most mysterious
and controversial characters in
Russian history. Eifman, as critics
claim, brilliantly depicted the tragic
confrontation of an extraordinary
and emotionally fragile personality
with a hostile world built on
violence, treachery and lies, creating
an inventive, sophisticated and
emotionally charged choreographic

score in Russian Hamlet. And on July
13th and 14th, the troupe of the Mari
State Academic Opera and Ballet
Theatre presented Sergei Prokofiev’s
ballet Romeo and Juliet on the
Minsk stage, staged by Konstantin
Ivanov, who created his own version
of the ballet together with the
artist Boris Golodnitsky. And it is
always interesting for us, fans of
choreographic art, to get acquainted
with a new version of the ballet.

A huge event in the history of the
National Academic Bolshoi Opera
and Ballet Theater was the July
trip to Nicaragua. The artists, as
reported in the media, arrived in
this distant country as part of a large
Belarusian delegation headed by the
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Prime Minister of Belarus Roman
Golovchenko.

On the eve of the main holiday in
Nicaragua — the 45th anniversary
of the victory of the Sandinista
Revolution — a gala concert was
held on the stage of the Rubén Dario
National Theatre in Managua on July
18th, in which leading artists of the
Bolshoi Theatre of Belarus, the choir
and orchestra of the Rubén Dario
Theatre and artists of the Incanto
Foundation (Nicaraguan Vocal
Institute) took part. The joint project
was dedicated to two events — the
80th anniversary of the liberation of
Belarus from the Nazi invaders and
the 45th anniversary of the revolution
in Nicaragua.

During the ceremonial part of the
concert, the audience was greeted by
Prime Minister of Belarus Roman
Golovchenko and Advisor to the
President of Nicaragua on Investment,
Trade and International Cooperation
Laureano Facundo Ortega Murillo.
“Today, the Bolshoi Theatre of Belarus,
which has more than 90 years of
history, is performing on this stage. Its
performances gather full houses not
only in Belarus, but also at numerous
foreign venues, including here. It is a
great honour for us to be present at the
firstgalaconcertof Belarusianartistson
the stage of the Rubén Dario National
Theatre. This performance is dedicated
to two significant events. You are
celebrating the 45th anniversary of the
triumph of the Sandinista Revolution

B Romeo and Juliet

B Scenes from the play Russian Hamlet

— the most important event in the
history of Nicaragua. On this day, the
people of your country made the final
choice in favour of the development
and prosperity of the state, where
concern for people comes first. A few
weeks ago, Belarus celebrated the 80th
anniversary of the country’s liberation
from the Nazi invaders. As President
of Belarus Aleksandr Lukashenko
said, today we are building our future,
relying on the mighty shoulders of our
defenders,” said Roman Golovchenko.
Earlier, the Prime Minister of Belarus
paid an official visit to Venezuela and
Cuba.Workondevelopingcooperation
with distant arc countries continues in
Nicaragua. According to the head of
the Belarusian government, the main
goal is to lay a solid foundation for
work for the future.

The first ever tour of the Bolshoi
Theatre of Belarus to Nicaragua was
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organised with the support of the
Development Bank of the Republic of
Belarus.

On the eve of the main holiday in
Nicaragua — the 45th anniversary
of the victory of the Sandinista
Revolution — a Gala Concert was
held on the stage of the Rubén
Dario National Theatre in Managua,
featuring leading artists of the Bolshoi
Theatre of Belarus, the choir and
orchestra of the Rubén Dario Theatre
and artists of the Incanto Foundation
(Nicaraguan Vocal Institute). The joint
project was dedicated to two events —
the 80th anniversary of the liberation
of Belarus from the Nazi invaders and
45th Anniversary of the Revolution in
Nicaragua.

During the ceremonial part of the
concert, the audience was greeted
by the Advisor to the President of
Nicaragua on Investment, Trade and
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A huge event in the history of the
National Academic Bolshoi Opera and
Ballet Theatre was the July trip to
Nicaragua. The artists came to this
distant country as part of a large
Belarusian delegation headed by the
Prime Minister of Belarus Roman
Golovchenko.

International Cooperation Laureano
Facundo Ortega Murillo and the
Prime Minister of Belarus Roman
Golovchenko. Laureano Ortega
expressed confidence that this project
marked the beginning of long-
term cultural cooperation between
Nicaragua and Belarus.

General Director of the Bolshoi Theatre
of Belarus Yekaterina Dulova said from
the stage of the Rubén Dario Theatre,
“It is a great honour for me to be on
the land of Nicaragua to share with
you the feeling of joy that reigns here
during these holidays. And — through
music — to experience the feeling of
brotherhood that unites our peoples.”
“And we will definitely continue this
close cooperation,” added the Director
of the Rubén Dario National Theatre,
Ramon Rodriguez. The symphony
orchestra of the Rubén Dario Theatre
was conducted by the Chief Conductor
oftheBolshoiTheatreof Belarus, People’s
Artist of the Republic of Bashkortostan
Artem Makarov. The Chief Director of
the Bolshoi Theatre of Belarus, winner
of the Francysk Skaryna Medal Anna
Motornaya staged a concert in two acts:
Our Victory is in Our Hands and Music
and Theatre — in the Name of Peace and
Creation. The Chief Choreographer of
the theatre, Honoured Artist of the

Russian Federation Igor Kolb, also
worked on the production of the
concert. The main music stage of the
city of Managua featured: People’s
Artists of Belarus Anastasia Moskvina,
Vladimir Gromov, Honoured Artists
of the Republic of Belarus Lyudmila
Khitrova, Andrei Valentiy, Honoured
Artist of the Russian Federation Igor
Kolb, winner of the Francysk Skaryna
Medal Dmitry Shabetya, laureates
of international competitions Darya
Gorozhanko, Aleksandr Mikhnyuk and
Konstantin Belokhvostik.
The history of diplomatic relations
between Belarus and Nicaragua goes
back more than 30 years, but now a
truly grandiose step has been taken
towards a real rapprochement of
Belarusian and Nicaraguan cultures.
Valentina Zhdanovich
Photo by Belta, and also from the
website of the Bolshoi Theatre of
Belarus
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AN AMAZING
WORLD

OF BRIGHT
COLOURS
AND LIGHT

Passion of Colour was the name of the
exhibition of the Belarusian expressionist
artist Nikolai Bushchik, which was
presented at the National Art Museum

of the Republic of Belarus. Incidentally,
the author's works were displayed in two
museum halls, which does not happen
often. One was dedicated to watercolours,
the other to painting. However, all the
works had one thing in common: a bright
consonance of colours and originality in
the presentation of the material.



In search of ‘your style of painting’

According to art critics, Nikolai Bushchik’s painting is
a spiritual space that, with the help of paints, connects
the past and the future on canvas, embodies reflections
on eternity and pulsating premonitions, makes visible
the elusive connections between memory, happiness and
emotions. Indeed, this artist has a unique gift by nature
— to feel the Universe in all its fullness and beauty of its
existence, to reflect his own impressions with soulful colour
schemes in his works. Painting allows Nikolai Bushchik to
embody the magical world of fantasy in a concrete plastic
image, to create a vivid story about his own world of feelings
and experiences, believes, in particular, Anna Kuznetsova,
Senior Researcher at the Department of Foreign Art of the
National Art Museum of the Republic of Belarus.

In general, the creative path of the artist Bushchik at the
beginning of his artistic career developed in line with
the general trends inherent in the art of the 1970s: from
realism to an associative-generalised image. Among the
first portraits painted by Nikolai Bushchik in the traditional
academic manner, Zazerskie Girls and Old Man Kupriyan
stood out for their particularly penetrating images. In
them, the artist sought to convey the inner state of the
characters, their sincerity. But already in these realistically
strong works, one could feel the free mastery of the pictorial
richness of the palette, which over time would acquire a
certain higher sacred meaning in the master’s work.
Actually, the search for ‘his own painting} his own style, a
unique way of embodying fantasy, thoughts or feelings in
an artistic image, gave birth to ‘writing with colour’ and
determined the author’s further aspirations for abstract
art. Meanwhile, the comprehension of the secrets of colour
relationships formed the basis of the BUKUB association,
which Nikolai Bushchik organised together with artists
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Anatoly Kuznetsov, Mikhail Barzdyka and art critic Kirill
Zeleny in 1979. This is how works completely different from
the above-mentioned appeared, in which the narrative
was replaced by a figurative display of feelings and ideas
genetically embedded in a person of a certain country and
a certain time.

And Nikolai Bushchik’s Fatherland is not just an ordinary
reflection of nature, but a work with the dramaturgy of
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composition. The artist depicts the dawn with the solar disk
on a dark green background with an orange ribbon passing
through it. From this dark ‘infinity’ ‘grows’ the symbolic
native land, which is so recognizable in the barely outlined
outlines of the fir trees. The trees seem to be intertwined into
a single powerful trunk that unites, supports and inspires,
majestically rising above the multi-coloured ribbon of life.
A motley rainbow seems to envelop the entire space of
the picture, filling it with a trembling, subtle feeling of the
Motherland.

Philosophical mood

In the second half of the 80s, the Belarusian avant-garde
received the opportunity to become an open alternative to
official art. This was largely facilitated by the emergence
of the Nemiga-17 artistic association, which sought a new
expressive language in painting, to restore the interrupted
artistic searches of the Belarusian avant-garde of the 1920s.
As part of Nemiga-17, Nikolai Bushchik completely
devoted himself to the creation of colour schemes built
on quivering, barely perceptible tonal tints of one colour
or on bright explosions of burning colours that filled the
artist’s paintings with a harmonious sound, noted Anna
Kuznetsova, who was one of the curators of the current
exhibition at the National Art Museum. Looking at the
presented paintings, it was easy to notice how the author has
mastered the softness of the morning light (Warmth from
the Fields, Bright Night, Conversation), and the evening
haze of twilight (Night Manifestations, Conversation
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Under the Moon), as well as the fiery ‘lava’ of autumn leaf
fall (Autumn Yard). Colours, elusive as shadows, sometimes
flow into each other in waves, sometimes, like a flame,
absorb the canvas and leave burning traces of the brush in
the form of a spot, line, silhouette.

A philosophical mood reigns in the works of the 90s: such as
Fortune Telling, Secret, After the Thunderstorm, Exit into
Space and others. The leading role in their colour scheme
belongs to blue, white, black and red colours, which give
the works notes of drama and elegiac detachment. But this
saturation with dark tones does not deprive the painting

of hope, thirst for life, love and passionate emotions — the
main spiritual components of the artist’s worldview.

A special place among the works of the 80s — early 90s in
the work of Nikolai Bushchik is occupied by architectural
landscapes (City in the Morning, Old City, Evening City, Old
Castle). With the help of new and traditional visual means,
the artist freely combines figurative art with abstract form.
In the images of palaces, churches, fortresses, the mood
and emotional background are created by the movement of
colour, the expressive rhythm of brushstrokes, and free lines.
Images of familiar architectural monuments are beyond
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the boundaries of illustration, the artist refuses obvious
mirroring, similarity of image and nature. The content of
these canvases is read through personal interpretation and
philosophical understanding of the historical heritage.

The art of self-expression

Since the second half of the 90s, Nikolai Bushchik has
focused only on a positive perception of the world. His
own victory over the trials of life opened the way for the
artist to a bright, happy art, marked by the freshness of
a child’s worldview and the experience of a person who
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chose the path of love and beauty. The refusal to depict
unsolvable life issues, complex and difficult topics led to
even greater imagery in the author’s works through their
symbolism. Deeply emotional, joyful, and positive works
are born from under the artist’s brush. In essence, the
painter creates an ideal world of bright colours and light, in
which everything exists in complete harmony: nature, man,
architecture, and the Universe. According to the author
himself, the abstract form helped him become freer in self-
expression, brought his works to a new level of concreteness
of artistic expression. Even in figurative compositions, the
painter tries to completely surrender to the passion of
colour and subordinate them to a ‘conditional’ geometric
scheme. According to art critic Valery Buivol, Nikolai
Bushchik “does not look closely at faces, does not strive
for portraits, being carried away by archetypes, which are
also mysterious and not entirely defined. Angels, fortune
tellers, herbalists, other mystical creatures with their
inaudible conversations. Contours carefully define details
and rhythms, clots of colours strive for simpler forms — a
rectangle, a cone, a circle” Indeed, the paintings seem to
be constructed from the elements of colour and light, filled
with a special plasticity and unusual radiance of colours
(On Earth and in the Sky, The Last Rays, Space, Elements
and Love, Contemplation, Polyphony of Feelings, Morning
Meeting. This colour approach to solving compositional and
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pictorial problems echoes the bright, oriental-style colours
of the paintings of Armenian artists Minas Avetisyan and
Robert Elibekyan, whose work inspired Nikolai Bushchik
back in the late 1970s.

So, what do we have? The fact that with the help of colour,
the play of tones, the composition of forms, colourful
spots and tense lines, the artist manages to create a truly
individual painting. Painting that reflects the colourful flow
of life, awakening the hearts of viewers with real emotions
and sincere admiration for their own existence. And so it
turns out that Nikolai Bushchik’s paintings are bright and
original, complex in texture and colour, virtuoso in their
ability to combine the relationship between the surrounding
world and the spiritual world — emotions, experiences,

dreams and hopes. Reasonable-philosophical and deeply
associative, they are recognizable by the author’s style, by
the atmosphere of the creator’s special artistic quests, filled
with the light of his soul.

Laboratory of creative experiments

Watercolours occupy a special place in the work of Nikolai
Bushchik. It is like the other side of the already familiar to
us pictorial ‘face’ of the artist, familiar with its strong energy,
love oflife and positivity, but still a little different in graphics.
Already during his studies, the artist began to work in the
traditional tonal manner for watercolours, in a realistic
direction. But since the beginning of the 60s, he has chosen
watercolours as a laboratory for creative experiments.
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The rethinking of the essence of watercolours took place
thanks to his acquaintance with the Latvian expressionist
artist Antons Megnis in 1979. Megnis was an outstanding
watercolourist. Behind him stood another artistic tradition,
another creative philosophy and another approach to a
technique close to painting (paints are applied in three
stages, not excluding work with mastic, which gives an
expressive purity of tone). Creative acquaintance became
the starting point for Bushchik’s numerous experiments
in watercolours. Since the early 80s, the incredible, almost
monumental expression and radiance of watercolours have
become the master’s defining feature.
Semi-abstractlandscapes predominatein Nikolai Bushchik’s
watercolours. Leading Researcher at the National Art
Museum, Master of Arts Yulia Lisay emphasised that, in
her opinion, the artist in his works stands on the border
of realism and abstraction and allows us to observe the
process of transformation of the real world into a non-
objective picture. Observe how pure abstraction is born:
how objects are geometrised, the form is simplified and
becomes flat, how geometry and colour begin to play the
main role. How colour creates space, form and breathes life.
How the surrounding world in general becomes the basis
for creating pure abstraction. Therefore, when the artist
says that his picture is realistic, and even more realistic than
naturalistic, you believe him.

Yulia Lisay is also the curator of Nikolai Bushchik’s
current exhibition at the National Art Museum. And she
is sure that he, as the author of watercolours, rethinks
large philosophical categories through the symbolism
of colour, in which blue symbolizes space, the universe,
eternity, yellow is the colour of God, red is the colour of
man. Colour begins to talk about the eternal, affects more
the subconscious, the emotional. Its soft glow is close in
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luminosity to stained glass. It does not tell stories from life.
But it gives emotion, which is life.

In addition to the ‘creative laboratory’, Bushchik’s
watercolours are the artist’s travel diary, which record
impressions, become a repository of emotional memory.
The exhibition presents only small parts of the beautiful
cycles of watercolours brought from Bulgaria, Lithuania,
Poland, the Czech Republic, Holland, Canada, Crimea...
But again and again the author paints Belarus, where
he returns from his travels — landscapes of Derevnaya,
Slonim, Minsk Region, unnamed, but very recognizable
Belarusian places, because this is his favourite land, with
which the artist’s entire life is connected. “Watercolours are
the painting of the soul. You will never be bored when the

soul of watercolours pours its subtle light into the space
nearby” and “Man is, first of all, a soul. But this is what is
most vulnerable in man,” says Nikolai Bushchik. If you put
these quotes side by side, it turns out that in contemplating
the artist’s watercolours, you can see his soul, childishly in
love with the world and colour, which consciously strives
not to lose the freshness of perception and chooses “such
colours that convey the emotions of the first impression.
And this is admiration and joy”

Alargepersonal exhibition of Nikolai Buschik’s watercolours
took place in 1998, with about 50 works on display (Nova
Gallery, Yanka Kupala Central Library in Minsk). After that,
there were exhibitions in Dordrecht, Gdansk, Bialystok,
Platerow... However, for the first time in the last 26 years,
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such a large panorama of the artist’s watercolour work was
presented at the National Art Museum of the Republic of
Belarus.

Open emotions of the soul

Some people think that Belarusian fine art is reserved. But
Nikolai Bushchik shows that real art can be festive, bright,
and sublime. A major, incredibly life-affirming mood radiates
from all his works. The good purity of such art captivates.
The sketchiness of the rare people in the paintings, the
‘childlike’ colourful houses and trees indicate that the artist
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is moving away from concreteness: these objects are random
guests here. But Nikolai Bushchik is far from a purely formal
approach. Even a person far from painting will understand
that these are not just geometrically shaped spots on the
canvas. In any experiment with each tone of colour (and all
the paintings sparkle with dozens of such experiments), the
author’s poetry, as well as his desire to convey the rhythm of
the music that he loves very much, is visible.

The author offers an interesting game in his titles, which
characterise individual colours in a new way. For example,
the work Space of Fire is done in a warm red colour scheme,
but it is difficult to see the flame. At first glance, it seems
that this is only the artist’s creative search in the palette. But
when you move away, you will notice how the stretched wide
stripes represent the desert and the sky, divided by the line
of the horizon, and the small yellow spot turns out to be the
sun ...

His landscapes are not like ordinary ones. They are not jokes
and not even inventions of the subconscious, but the nature
that once accompanied the author on his travels. His nature,
according to the comments of not only art historians but also
ecologists, is the emotions of the soul.

“As long as I can remember, I loved to draw;” said Nikolai
Bushchik. “At first, I simply copied the drawings, but I
surprised my parents at the age of five when I drew an
absolutely perfect circle by hand. Then they took a compass
and measured it. At fourteen, I received my first paints,
which my grandparents from the city sent me, a boy from the
countryside, after which I began to make copies of paintings
by great artists. Vasnetsov’s Three Bogatyrs in my version was
gratefully placed in the teachers’ room, but I liked the copy
from Levitan more. I have always appreciated the classics. In
them, I saw exactly what carries the depth of thoughts and
feelings — this is what has accompanied me all my life”

His biography includes the Theatre and Art Institute in
Minsk. After graduation, he did what he loves — the word
‘must’ is not in his lexicon. And Nikolai Bushchik paints
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most often that what is important to him and where he finds
answers to his questions.

I was also always surprised by how beautifully the master
combines colours. He thinks exclusively in colour: any
emotion, any perception, any natural phenomenon is
perceived by him as a colour with its variations. After all,
all this is his impressions of real life. Not bare abstractions,
but, say, sensations of nature against the background of
impressions of a traveller. His work is a landscape, which,
through the effort of the master’s talent, turns into such
a large element of colour, which is practically absent in
Belarusian painting and watercolours.

Memories of impressions

He often makes small sketches to understand how higher
powers ‘paint’ the world. He often goes outside, sometimes
sits by the window and thinks a lot: about friends, people,
events. Sometimes to music. “I like music that has its own
style,” says the artist, “from classical to modern jazz. True,
if it is jazz, then not destructive, but the one that is built on
improvisation and self-expression as an image, based on
some emotions. I try to avoid destructive things, because I
see that they destroy harmony more.”

He also considers art to be a ‘thing, but an organic thing
that remains in time only because it gives an image and
idea of time. As for masterpieces, the master has his own
opinion here too, “I think that a masterpiece is a work that

combines the creative reflections of an artist, composer,
poet — about the time in which they live”

Forever in harmony

When communicating with the master, you feel that the
harmony he talks about is his constant state. Therefore, I
am interested in how to maintain such a state, which, of
course, everyone has, for a long time. “You have to be true
to the chosen path,” the artist concludes. “Be true to the
love of life and the concept of ‘love in general. Everything
always depends on the desire of a person, even if you have
to make a choice. What to choose: the path in which the
soul and mind sound together and thus sing with one
voice? Or the road that brings a good income, but brings
disharmony? It is not easy to make a choice. Someone is
more pragmatic, someone is more focused. Everyone will

decide for themselves what is more important to them?”
Yes, they write about him as a master with an exceptional
sense of colour. The element of colour, an excellent
colourist — all the definitions remain in force, but I can
say with full responsibility: in the new paintings there is
even more colour. The main impression: the triumph of
sunny colours, the radiance of the canvases, which, I am
sure, could illuminate the museum hall in the absence of
electricity. Where the artist ‘gets’ so much sun remains a
mystery. “As always, I want a fresh look at myself and a new
offer for the viewer. I want to show new compositions, the
possibilities of the soul,” is his answer.

What has changed in the latest works? Time has changed.
And he explains in his own way: “We feel it through reality,
space, our environment, the impetuosity or calmness of
people. The rhythm of conversation, relationships, the
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rhythm on the roads, the rhythm of our thoughts. The face
of time in rhythms changes, and after them — emotions.
And emotions are always colour. Hence the play of warmth
and cold, all the changes in coloristics, imagery. I can’t find
any other explanations”

I wonder: can colour solve everything: plot, images,
composition? “Of course it can. I try in any case, and to
what extent it succeeds, only the future will decide. Now
these are only impressions, with which a person agrees or
not, but it excites, it is unexpected. The artist translates into
art what he sees — the harmony of the world, the feeling
of happiness. People are still inclined to think about the
future, about children. These thoughts are in my paintings.”
Are his watercolours impressions from travels? “Travel for
an artist is his whole life, even if he is just looking out of
the window. In watercolours there is a thirst to tell what
a beautiful gift our life is. I am surprised when I see semi-
photographic specificity in painting, when people paint not
because of emotions. Technique should be left to its own,
it satisfies the very first aesthetic interest, and the artist
should express himself as an artist, refracting what he sees
in the soul. He should tell his story, his melody in colours”
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I wonder if travel is a strong impulse for work. “Travel
is interesting as the first glance, as the feeling of a child.
For me it is necessary to be able to see, to rejoice in pure,
untrampled feelings. I only go to the same place when I
have forgotten a lot and only iconic things remain in my
memory. And I am surprised that people paint trees and
stones. This is an everyday aspect, while the themes for an
artist are man, the Earth, the Cosmos... This is something
completely different. I don’t want to travel as a tourist. And
exoticism for the sake of exoticism is also uninteresting. It
is important to understand what you see and to take away
aesthetic impressions.”
And the last question. Does the artist Nikolai Bushchik
believe that culture and art are different things? “Culture is
like soil, and art is what grows on soil. Lifestyle is culture,
and everything that the soul aspires to is art. To put it
more down to earth, creativity is everything that people
do. And how they do it is, in my opinion, art” The answer
undoubtedly sets the accents of his life and creativity.
By the way, this is how the First Deputy Chairwoman of the
Belarusian Union of Artists, art critic Natalia Sharangovich
spoke about the artist’s creative credo, “The work of Nikolai
Bushchik is a special phenomenon in Belarusian art,
which is difficult to describe in words. You can call him
an expressionist artist, you can call him a romantic artist.
I agree with everything. But all this is one — the essence
of his work, which can be seen in his works. When you
approach them and feel that these colours, paints — they
are with you. Exactly with you.” Subtly observed. And the
hit is right on target.

Veniamin Mikheyev
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Bonbra fikab6coH:

“Mbl — AIHA
BANIKAA CAM’A”

AnKpbiTacub, y3aemanaBara, NnagTpbiMKa — rata abaBaA3KoBbIA CKIaAHiKi
thecTbiBanAy, KaHU3pTay, nabpa4blHHbIX aKLUbIA, TBOPYbIX CTAXbIPOBAK bl
iHWbIX MepanpbLIeMCTBaY, 3a apraHisaublio AKix agka3sae PacnyonikaHcki
L3HTP HaublAHANbHbIX KyNbTYP. KoXHae 3 iX — He NPoCcTa XbIBblA 3HOCiHbI
namix nwA3bMi, TYyT naHye acabnisaa atmacthepa, n3e 3aBA3BawLLa MOLHbIA
cAOpoycKia cyBA3i, pacKkpbiBaloLLa TaneHTbl, HapafXKaluLa HOBbIA in3i.

Yo He pas jaBopsinacsa 9ynp i ag 6e)1apyca}"7
3aMeXKa, 1 ajl KipayHiKOy HallbIiHA/IbHA-KY/Ib-
TYPHbIX a0 s1jHaHHAY, sIKis mpanyons y bemapyci,
HITO yC€ raTa HeMardbiMa 6b110 6 6e3 paboThl
L@HTpa. TyT 3ajcEnbl BHICTYXAIOLlb, TACTAPAIOLIIIA
3HAMCI aJKa3bl Ha PO3HBIS IBITAHHI, TaZ0sIPYLb
CHempIANicTay, AKiA raToBbIA A3A/ila KallToY-
HPIMI BefjaMi, IpaBOA3illb MaliCTap-K/Iachl, a ra-
JIOyHae: TyT 3ayCENDbI LENJIA IIPbI-

MyLb, K BeIbMi 6/1i3Kix moz3eit.
Hespapma Tak yacTa Ha Mepanpbl-
€MCTBaxX MO)KHa I1auyllb, 1To y be-
napyci yce agayBanoub csibe agHO
Bsiikait csim’'éit. IIpprHamci, raTois
cnoBbl ryvani i Ha IV ¢ectoiBani
6enapycay cBety, i Ha decTrIBai
HaIbIAHA/IbHBIX KyIbTyp y [ponHe.
Y 4pIM cakpaT macmAaxoBacli ap-
raHisalpli, AK se pa60Ta Jaramarae
a6’ sapHOYBaLb moA3ei? A6 raThiM
4 mayikapinmaca y gpIpakTapa Pa-
cinybrikaHcKara [[9HTpPa HaI[bls-
Ha/IbHBIX Ky/IbTYp Bobri SIkabcoH.

— Camnpaypasl, afdyBaHHe sIHAHHSI, CAM i,
HaIpbIK/Iaf], Y pabole 3 IpajicTayHiKaMi HallblA-
Ha/IbHA-KY/JIbTYPHBIX a0’ AJHAHHAY, IPBIIIIIO
He azipasdy. HanayHa, 14 Taro naBineH mparicuni
vac. ['aTsl roy cray acabniBbiM. I Ha decTriBai
y IpopHe, i macis, kaji abMApKoyBaicsa BbIHIKI,
KipayHiKi HaIlbIsTHA/IbHA-KY/IbTYPHBIX a0 ATHAH-
HAY O3A/TICA Ypa)KaHHAMI, LITO CBATA iX BeIbMi
36mi3ina. PecTpIBaIb — campay/bl MaKas3anibHiK.
Ate yce Mbl i éc1ip affHa BsUTIKas CsIM 51, /i3€ TIPaj-
CTayHiKi pO3HBIX HallbIAHA/IbHACLAY pafylola

IIocIiexaM iHIIBIX, FaTOBbI MPBIVCII Ha JalaMory.
Ha Taxi BpICOKi ¥3pOBeHb afHOCIH Mbl BBIMIIIL
I3AKYyI04bl Halllall ary/lbHall g3eifHacLi, HaKipa-
BaHall Ha ITAITy/IAPbI3AIIbII0 HALIbIAHA/IbHBIX KYJlb-
Typ. BesymMoyHa, i Hall HSHTP, i anapar YiaHaBa-
JKaHara I1a CIIpaBax PaJIiriil i HalbIAHATbHACIAY
po6sA1b yHECAK y TAKylO COpaBy. Y TOJ >Ka Jac
IpaficTayHiKi HalbIAHAIbHA-KY/IbTYPHBIX a0 s/~
HAHHAY BBIA3DKAKOLb 3a MEXbI Be-
JIapyci, TaBopalb i IaKa3BaLb, AK
y Hallail KpaiHe I9HilIla KOXXHasA
HalblAHA/TIbHACLb, AKis aJIHOCIHBI
TYT [ia iX 1 HAKONIbKi MOIIHAA Taf-
TPBIMKA 3 6OKY J3APKaBBI.

Toe >x MO>KHa cKasanp mpa Oe-
napycay samexka. I'sTa Takcama
ajiHa BSUTIKasi CsIM s1, IITO [IaKasay
IV ¢ecrbiBanb benapycay csety. Sk
OTYIIAHATH 37ATAOLLA JaMOY, TaK
i CyalfybIHHIKi 3HOY i 3HOY BApTa-
I0III[a, Kab IaKasallb, K 3aX0yBa0-
11b 6€/1apyCKyIo Ky/IbTYpy ¥ KpaiHax
IpakbIBaHHA. TaMy MbI cTali ix 3a-

npamanb i Ha GecThIBa/Ib HALBIAHAIbHBIX KY/Ib-
Typ y [pomne. ¥ raThiM rofise Ha Aro npbiasmKay
Birans Baproxay. En — sacmyxausr paGorHik
KynbTypsl Pacry6miki Kpeiv. HanaBek, yMypOHbI
BOIIbITaM, EH BBICOKa allaHiy pecTbiBaip y [popHe,
3ayBaXKbI, IITO HIKOJI He Oa4bly Y XKbIIILi TaKora
cBsTa. TakcaMa IpbIA3/Kaa BsAMiKas f9/1eralblsa
6emapycay MackBel, pasam ca cTapibinéit Oefa-
panbHail HallblAHAIbHA-KY/IbTYPHAl ayTaHOMii
6emapycay Pacii Capreem Kaugpi6osidam. SIHbI
Takcama Obiti ypakanbsl. Cami npajcrayHiki Ha-
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LbITHA/IbHA-KY/IbTYPHBIX a0’ siHAHHAY 3a¥BaXKbUi, IITO aT-
Macgepa cBATa ¥ IITHIM roAse OblTa He3BbIUaliHasA. HaBat
TOXJK He CTay nepamkoaii. MOIHbI TiBeHb, AKi najioy,
KaJIi IpajiCTayHiKi HallbIAHAIbHACIAY phIXTaBalicA fla I3C-
1151, CIIBIHIYCst poyHa ¥ 20 ransis, Kasi siHO i maBiHHA 6BIIO
navanna. EH 6piam anpa60)"rBa)“I ycix. Ajle HATIE3AYbI
Ha ATO CBATA afbbIIOCH, 3[aBanacs, MTO THIM IIATIIEN
YO3enbHiKay IphIMali I7Iefladbl, a iX KObKaclb ypakBaia —
BY/IiLIbI OBUTI IIYBIIbHA 3AII0YHEHBI TI0f3bMi. [IpbIubIM 3 3a-
XaIlJIeHHeM JKbIXapsl i rocui [pogna BiTani nmpajgcrayHikoy
PO3HBIX HallbIAHANbHACLAY. TyT campayzbl afuyBanacs, ITo
yce poyHbls, i GemapycaM IikaBa 3HaéMilla 3 Ky/IbTypail
PO3HBIX Hapofay, iX CTpOsAMI, 3BbIYasAMI, KYXHAI.

— IIi moxcna ckasauv, wmo decmviéanv 0aseasnste
npadIMancmpasaup i moe, IK MOZyub cnany4auya Kyiv-
myput, 6e0vl i yMeHHi NPAOCMAYHIKOY PO3ZHVIX HAUBIAHATTL-
Hacuay?

— Camnpayppl. ['oTa makasay rajaa-KaHIapT. bbuto mmar
paxbIcépcKix 3Haxomak. Hanpeiknan, 3 I0nai brikasait
Ha CL9HY Bblitmay Pacdasns [Tanapsia. I necua “3arprimaii
MsiHe” Ty4aa ma-6emapycky i ma-iranbsaHcky. [Ipagcrayniki
Tatapa-6amkipckara ab’sfHaAHHS Ha TaTapcKalli MOBe
crisiBasti “BoiBaitije 3gapossl. JKeiBine 6arata”. Benbmi 06-
pa, ITO pasaM 3 Oemapyckimi 30pkaMi Ha CLI9HY BbIXOA31/
aMaTapcKis KaneKkThiBbl. [t HerpadeciiiHbIX apThICTaY Ta-
Kasi Mar4pIMaclib — BA/IKi CTBIMYIL. 3 KOXKHBIM (heCThIBaIeM
MOYKHa 0a4BbIIIb, SIK SHBI “PacTyILib’, Ha sIKIM BBICOKIM Y3pOYHi
JAMAHCTPYIOLb CBAI0 KYABTYPY. A J>K0 Ha IaJBOpKax Ipaj-
CTayHiKi HallbIAHAIbHA-KY/IbTYPHBIX a0 AfHAHHAY IMKHYIIi-
c MaKasalpb I[iKaBblsd, HIKa/bHBIA MOMAaHTHI, 3BA3aHDIA 3
Ky/IbTypall i TpagbllblAMi pO3HBIX Hapogay. Hanpeikmap,
AYPpai NpbIBE3JIi TOPY i pacKasBajli pa TaaiThl — MaKpPbl-
BasIbl, AIKifl CynpaBaf>)Kalolb MY>KUbIH afi HApaJPK9HHA Ja
cmepui. IIpagcTayHiki po3HbIX Hapofay TYT 3ayBakalollb,
AKYIO BAIIKYIO IiKaBaclb Jja iX Ky/IbTYPbl IPasAy/IAOLb IIe-
maupl. KaHelHe, y ThIM /iKYy i [I3AKYI0UbI T9TAMy iM Xoualia
3axoyBalb 31a0bITKI CBaiiro Hapoja i Assminna imi Haza-
7ett. 3 KOKHBIM rofjaM 3’ Ay/IAI0IIIa HOBBLA Ya3enbHiki. Tak
cérera yuepiusiHIO ObUTI pajcTayneHsl 6yparst. lllkazpa,
HITO ¥ allOLIHI MOMAHT afi yA3eny ¥ CBALe a[MOBilTicA MaH-
ronel. IlpagcrayHiki roTai HalbIAHAIbHACH — CTY[A9HTBI, i
Ha Jac CBATA ¥ ix ObITa 9K3aMeHallbliiHas cecid. A 1iKaBaclb
ma Manromii y Hac pacue, acabniBa macis Bisira [1pasigsH-
Ta y raTy Kpainy. Crafi3socs, IITo Ha HACTYIHBIM (ecThl-
BasIi sIHBI OyAYyLb HpaacTayaensl. Tpaba ckasalib, MITO éCLib
HallblAHA/IbHACII], HAIIPBIK/IAJI, apMsAHeE, a3ep6a171;1>1<aHubI,
AYPai, pycKis, yKpaiHIbl, IpajCcTayHiKi AKX MpbLA3IKAI0b
HITOTOf, i TPIM Hé MEHII Ha CBAiX MaZBOPKaX SAHBI 3ayCENbI
36ipartonb b6arara racieit. KoxxHbl (hecTbIBa/Ib AHBI IMKHYIIIIA
MaKasalb HELITA HOBAe, TAKiM YbIHAM JJAI0I[b MAarybIMaclb
nof3AM 6O0/MbII JaBefjalilia mpa ix kyaprypy. Crnapssmooc,
VIS Karocblli ¢pecThIBab CTaHe MITYPIIKOM /jd BBIBYY9HHS
MOY i TpajplLblil iHIIBIX Hapopay. Hanpeikiag, cydacHas
MOJIaJ3b 3axalJiAena KapaJicKimi cepblanami, cryxae Keli-
IIOII, 4 T9TA Mafiarpae iHTapsc HAOryJI la KPaiHbl, [ja A€ Ky/lb-

TYpBbL
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— Iliikasa, sx Pecmviéanv MaHse npacmopy, ynicéa-
euua y po3Hvis Kymxi zopaoa...

— Tax, TyT écib IIALIOYKI, AKiA 3a/13e/iHiYaHbI 3 Iep-
mara QecThIBalo, ajle 3’ YA i HOBbIA. A KO Hamay-
HeHHe i Iparpama majiBopkay, ix agapmienHe — 3a Ha-
LbIAHAIbHA-KY/IbTYPHBIMI a0’ ssfHaHHAMI. | maBepiie, raTa
paboTa He ajHarO HA, yce a6 AfHaHHI Cyp €3Ha PBIXTYIOLIIA,
IMKHYIIIIa TO/[HA IIPAJICTaBillb CBOJ HApOJ, ITAKa3allh caMae
nemmae. Cénera ¥ cyBsasi 3 80-rofi3eM BbI3BaneHH: bema-
Ppyci, MoOIHa TIparyyasna TaMa, 3BA3aHas 3 3aXaBaHHEM IaMs-
11i Ipa reposy i axeAp Bsamikait AiT4bIHHAl BaliHbI.

— Axix npuinyvinay évt npvimpuoimnieaeyecs y paboue?

— 3aycénpl raTa napara. A A1IY3 Ba)KHA I1aHillb Toe, AK
MHOTa [paJcTayHiKi HalbIsTHA/IbHA-KY/IbTYPHBIX a0 sif{HAH-
HAY pobsLp. 5 Moo nayrapanb Majyac NajpbIXTOYKi Me-
pampelemcTBay: “['9Ta He sAHBI A5 HAC, @ MBI A1 iX. I y>x0
Oauy, TO Mae CIOBBI MavyThl. Tak yA3enbHiKi MeparpbieM-
CTBay PHIXTYIOIb IIBIKOYHBIA IIP33€HTAIIbII CBaiX 3/ja0bIT-
Kay. Apranisarapbl X IaBiHHbI CTBAPbILIb YC€ YMOBBI, [/
Taro, Kab ImpajicTayHiKi HaIbLAHAIbHACLIAY 3MarIi paaisa-
Ballb cBae if1ai. CaMpl BAMKi f9caHT y 450 yanmaBek BbIA3IKae
¥ Tpopina 3 Mincka. En Bsase 1opThi, maTpsi, CTpoi, Hal[bls-
HaJIbHYI0 KYXHIO. TakcaMa Mbl ¥Bech 4ac BBICTYIIAEM 32 TO€,
Kab Ha ci9He majgyac GecThIBaI0 MaKCiMaabHa ObIII Ipaj-
CTay/eHbl yA3€/IbHiKi MEHaBiTa HallbIIHA/IbHA-KY/IbTYPHBIX
a6’ HaHHAY, a He TpadeciiiHbIA apThICTDL. Tak 6emapyckis
crieBaKi MOTYIlb BbIKaHallb IIECHIO, HAIIPBIK/Ia/l, Ha IPy3iH-
CKall IIi apMAHCKall MOBaX, aJIe TObKi IPafCTayHiKi Hallbl-
AHa/IbHACUAY 3[I0/IbHBI IIepajiallb Ka/lapblT, 9HEPTETHIKY iX
Hapofa.

— I'amwvi 200 HACMONVLKI HACLIMAHDL nad3eami. AKpams
dpecmuvieanto y Ipoone sawma apzanizauvisa cénema ynep-
WBIHI0 NPAB003ilb ANHCHO MPLL MEOPUBIA CINANCLIPOYKI O
Genapycay samexncica, a Ha cHexcanv npvinaoae 30-2a006vt
t00ineii ysnmpa.

— Taxk xanekTery Pacry6mikaHckara II9HTpa HaI[bIA-
HaJIbHBIX KY/IbTYP 3yciM He Bsiki. I ThiM He MeHI, i 6ea-
pycaM 3aMex<oKa, i mpaficTayHiKaM HalblIHATbHACLIAY MbI
Ka’kaM, IITO TaTOBBI ITpallaBallb JBalljallb YaThIPbI HA CEM.
AJle yce HalIbl CynpalloyHiKi XbIBYyIIb I9ThIM. I Kai Ta-
Kas paboTa IPBIHOCILD 3a/jaBaibHEHHe, Kajli pasyMeell,
AK siHa 3amaTpabaBaHa i 6emapycami saMeXxka, i nmpap-
CTayHiKaMi HalbIAHA/IbHACLAY, 3yCiM He JyMaell IIpa se
a6’émpl. [la Hac He TOJIBKI 3BSIPTAIOLLIA 1A [ALIAMOTY, ajie
i ;3enAnua 3 Hami cBaimi mocnexami. TBOpUYBIA CTaXKBbI-
POYKi HacTO/MbKI 3amarpabaBaHbls, MITO MBI BBIPALIbIII
3pabinp ix TamMaTeIYHBIMI. Tak, Ha mepiuart 36ipai TonbKi
MaiicTpoy, Kab raThis /031 3Mar/i 60JIbII aTphIMALb Be-
may y cBaéii rajiHe, Hayi3enbHivaIb ¥ 60IbIIai KOMbKacIi
MalicTap-Ko/acay, a IacjsA paTpaHC/lIipaBalb HOBBIA BiJbl
¥ KpaiHax Ipa)KbIBaHHA. Y BepacHi Ipblefjyllb BaKaJIiCThl,
SIKis Ha HpauAry ThIAHA OyAyLp 3aiiMaria 3 npadecii-
HBIMi KaJIEKThIBaMi, 3 BbIK/IaJlublKaMi YHiBepCiTaTa Ky/b-
TYPBbI, a TaKCaMa BbIA3DKALlb Y PATi€HbI, [j3€ AHbI 3MOTYLb
HaryTapeliib 3 6aby/IAMi, IITO CIABAIOLb HAPOLHBIA IIECHI.
A ¥ micramazse cTaXXbIpoyKa 6y/3e A ThIX, Karo IikaBillb
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xapoarpadis. Hamr >xa ro6ineit mpeima-
Jlae Ha KaHell TOfla, y IThI Yac, 3BbIYali-
Ha JII0A31 MOIJHA 3arpy’>kaHbl 1a pabo-
1Ie, Y HalllbIX Cyall4bIHHIKaY 3a MAXOI
MOry1b Oblllb npabeMsl 3 Iepaeszam,
nepanéram. Aje Mbl 6ya3eM pajbl ycim,
XTO IpbIEi3€.

— Ilepwas mamamorunas cmaxcol-
poyka yico dana éviixi?

— Tak, 6emapycel 3aMexOKa Jachl-
nani ¢gora, packaspai Ipa Mepanpbl-
eMCTBBI, SIKisfl, SIK KaXyIlb, 3 Komay”

NpaBAI ¥ CBaiX KpaiHaxX IMpaXbIBaHHS.

Hamnpsiknag, y Pacii 6i6misTokapsr —

mpazicTayHiki 6emapyckarit gbLsacIapbl —

NIpaBOJi3i/i MajicTap-K/Iacel Ia BeIpabe

nsineK-absparay, pocmice BeTiKOJHBIX

seK. To/bKi TO aTphIMaHbLA HA CTaKbI-

pOYIIBI BeAbl afipasy K MPBIMAHII 6e-

napycsl JlaTsii i Apmenii. Ilanep Ba-

KaJIiCThI MilllyIlb, AK BeIbMi JaKalolb u
Ipble3Ny, Kab MaBsIi4YbIlb Ta3HAHH] §

OenmapyckiMm Bakase, Hataina 6enapy-

CKaclLI0, BefjaMi, Y ThIM JIiKy i HOTHBIM MaT3pPbIA/IaM, I1a-
BbICiIb IpadeciitHbl y3poBeHb. Tak )Ka MOIIHA YaKaIoLb
CT@XBIPOYKY i Xxapaorpadsl, sIKIM He Xalae IIaCTAHOBaK
6emapyckix TaHIay. AKpaMsA Taro, CTaKbIPOYKi ja3Basi-
0IIb 3aBOJI3illb CYBA3i ca cenplAIicTaMi, 3 AKiMi MOXXKHa
MajTPbhIM/iBallb KAHTAKThI IIPHI lallaMO3€ iHT9PHITa, 3a-
maBaIlb MBITAHHI.

— Ha anownim ceminapol 6enapycvt 3amexncna nao-
Kpacnieani, wmo 015 ix 6axHa naxazéauv y KpaiHax
npaxcvieanns Genapyckyio kynomypy axacua. Axis eedvt
He 3HOTi03ewl Y iHMIPHIUE, A MONHA AMPLIMAUL MONLKI
Ha cmaxcolpoyrax?

— BenbMi HeaGXOIHBISL XKBIBBISL 3HOCIHBI 3 MalICTPaMI.
Baxna 6a4blib, K sHBI nparyons. [lIMar 6enapyckix kiy-
6ay cTBOpaHa HAIUBIMI CyaildblHHiKaMi § ApreHiine. Af3in
3 ix — K1y6 “Yexon”, achimay Memombli, sIKist iM criajjabarmicst
¥ iHT3pHAIIE, HA AKiA XO4YL[b TACTaBillb TAHIIBI, i LliKaBimics,
i campayabl raTa 6enapyckas Mysbika. I Mbl paimics 3 BbI-
K/IaJublKaMi YHIBEpCiTaTa Ky/IbTYpBL.

— Takoe #adanne meub AKACHbLL MAMIPBLATL, MOOA
Ha aymanmviky yi 6vini paneti? Anv6o anvt 3’asinica y
moim 7Ky i 03AKYI0UbI CMANCBIPOYKAM, HA AKIX Genapycol
3amexncnca cycmpaxanics ca cneyvlanicmami?

— YbIM 6O/IBII SIHBI ATPBIMTIBAIOLb KapbICHAl iHap-
MaIbli, TBIM GOJIBII fa/TiKaTHA CTABALIIA A repajgaybl 6era-
pycKait KynbTypbl. Hanpbikiiaf, paneit y MHOTIX CTpoi O6buti
3 MOITHAM CTBIIi3albIAN, CEHHA SHBI §>KO XO4YIb, Kab Ha Ka-
IIY/IAX i CyKeHKax ObUIi TPaJbIIbIHbIA Y30PBL. Y paMKax
[3sIPXKIIparpaMbl Mbl IIbleM i Iepafaém Oemapycam 3aMex-
’Ka HalbIAHA/IbHBIA CTPOi, KAPBICHYIO JiTaparypy. AKpams
Taro, AHbI BBIBYYalOLb TPAJbILbIIHbIA TOXHIKI BBIIIBIYKI,
IMKHYIIIa mafabparp CTPOi 3 ThIX pari€Hay, afKyib Maxo-
I3ALb.

Bonbra flkabcoH (y ysHmpel) 3 KipayHikami HaLblAHaIbHa-KyNbTYPHbIX
ab'afHaHHAY | 6enapycami Tomcka

— Cmancvipoyki 0anamazawoup Genapycam samencna
3Haticyi “ceaix”, Hanadiceauv Kanmaxmol 3 Kanezami?

— Y paMKax CTaXbIpOBaK MBI 3 caMara Ia4yaTky Ipa-
BO/I3iM paHilbl 3HAEMCTBAY, /j3€ KOXKHbI Y/I3€TbHIK /I3€Iill-
1ja CBa€il riCTOPBIAN, aiKy/Ib POflaM, AK IMATpPaIliy y Kpainy
npakplBaHHA. BenbMi mpbleMHa, ITO Ha TaKiX CycTpavax
JacaM 3yciM He3HaéMbIs JII0fi31 6adalb, UITO MAXOA35Lb 3
aJIHaro ropazia. 3HaéMCTBBI ITaYac CTAKbIPOBAK CHPBIAIOLb
HapaJPKOHHIO MDKHAaPOIHBIX IIpaeKTay. bemapycer samexoxa
3 PO3HDBIX KPaiH ITa4bIHAOLD €3/43111b a/I31H [ja ajHaro Ha Me-
panpbieMcTBbL. Tak, 6emapycst Camapsl, HaIpbIKIag, pobsib
MDKHApOJHBLA aKI[bli 3 YBITAHHEM BeplIay OerapycKix mas-
Tay, y AKiX OsApyLb yA3en IpaAcTayHiKi HaIuail AbIsCIapsl 3
YCATO CBETY.

— Paniya 3naémcmeay, idaup, sy i nadcyézéae oa
ozessnns. Kani 6enapycor céemy 6auauyv, wmo po6siyup ix
Kanezi, imkHyuua 6viyb He 20pubImi.

— Campayzpl, AHBI ByYalllla afsin y agHaro. Iikasa
JaBefBallia Ipa HOBbIA IIPAeKThI i yMalib, AK I3Ta MOXKHA
poamisaBaup y csibe. STHBI aATPBIMIIIBAOLb A/I31H a/jHArO,
yZ3eIbHIYa0Lb Y CYyMeCHBIX aH/IailH-KaH(pepaHLbIAx. Mory-
IIb ITaXBaJIiIlla, IIITO 3aBsITi CH6p0}“f IIa yciM cBele.

— I ycé s ax kynomypa oanamazae 3axX0y6aub i0IH-
molyHacub?

— Kynbrypa — rata He TO/bKi cBOeacaOmiBbl KO, IaTa
i maHaBaHHe TPaJbILIbIIL, 1000V Aa pafsiMbl. AKpams Taro,
y 06011 Hal[bITHAIBHACII €CIIb CBAs YHYTpaHask KY/IbTYypa,
aTaTa § THIM JIiKY i XapaKTap MbIC/IEHHA, YIaCHbIA YCTaHOYKI,
npasinel. KynsTypHbl yanaBek He moiifize 3abiBarb, Oynse 3
maBaraif craBinua fa iHmbIx nopaseit. Camae rajoyHae —
KyZIbTypa JallaMarae HapoJaM >KbIIlb Yy Mipbl i 3rof3e.

Anera [i39A310Na
®ora ayTapa
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HEBbI4YAPTIAJIbHAA
TIMA

HoBblA NnafbIXofbl Y BbIBY43HHI rictopbli Banika Ai4bIHHAN BaliHbl

bonpm 3a 400 yanasexk y3ani yasen y Mi>xkaapop-
Haif HABYKOBa-NMPaKTbIYHalT KaHpepoHIbIi «Bemapych
y ragpl Banikaii AifidypiHHal BaifHbI: TicTOpBIA i cydac-
Hacnb». Apranizarapami ¢popymy BeicTymini Haupis-
Ha/lbHaA aKafdMiA HaByK Benmapyci cymecHa 3 minicTap-
cTBaMi aGapoHBbI i agyKamsli, a TakcamMa rpamMajgcKimi
apranisanpiami. Kandepsnupia npasogsinacs y pamkax
B3Ap>KayHall mparpaMbpl HaBYKOBBIX facleJaBaHHAY
“IpamapcTBa i ryMaHiTapHas Gscneka Genapyckaii a3sap-
>KaBbI” i 6bIIa MpbIMepKaBaHa f1a 80-rof3a BhI3Ba/IEeH-
H:a benapyci.

Pazam 3 By4oHbIMi i apxiBicTami Ha KaH(epP3HIIbI BbI-
CTyIanli mpajicTayHiKi MiHicTapcTBay i BeaMcTBay, reHe-
pajIbHall IpaKypaTyphl, Kpas3HayLbl, paboTHIKI Mysesy,
6i6misaTak, BHY. Jacnenqubiki npblexasi 3 po3HbIX KyTKOY
Benapyci, a Takcama 3 Pacii, Tajpkpikicrana i Y30exicTaHa.

ITparyd4asa 60/IbII 3a COTHIO JaK/Iafay i MpIseHTaI[blll,
AKis JaThIYBIIiCA He TONbKi BaeHHal TiCTOPHIi, ajie i MbITaH-
HAY 3aXaBaHHA HaMALi, CynpalnbAsesaHHA panbcipikalbli,
TIATPBIATBIYHATA BbIXaBaHHSA, PACKPBIBAIi TAMY 3 PO3HBIX
6axoy. Hanpeiknaz, maggac paborst cexupli “ITazzei Bsikait
ATIYbIHHAI BaliHBbI i Tac/sABaeHHaii anoxi. [ictoppia Ha cTa-
POHKaX LIKO/IbHBIX NTaJpy4HiKay” Aac/iefdblKi raBapbuIi mpa
abapoHuay bpacikait kpamaci i [Tonanka, mpa toe, Ky
poro Meni ¥ razpl BaitHbl c10BbI SIKy6a Komaca. ¥ raTer
Yac iX KaJjleTi Ha CyCefIHiX CeKIbIAX BBICTYNAI 3 JaK/Iajami
IIpa aKyHalbliiHbI PRKBIM, POIIO IIAPThI3aHaY, BAEHHYIO Ca-
1ipy, Ipa HaceJIeHbIA IIYHKTHI, AKid aJl3HaYaHbl BbIMIIEIAMI
“3a MY>KHAcIb i TpbIBazacub y rafipl Bamikai AjtubiHHA
Baitubl . Taki 3HaK ObIy HpBIHATH 3arafam [IpasigaHTa ¥
2004 ropse. [la 80-ropa3s Bbi3BajIeHHs benapyci mafo6HbIM
9bIHAM ObUII a/j3HAaYaHbI I3€BALb HACETEHBIX IIYHKTAY, YCsi-
ro X ix y>xo 36.

ITpapcrayniki Tarapcrana i TagxpikicTaHa raBapbuIi
Ipa Toe, HaKOJIbKi BakHa a0’ AHOYBaIlb HAMAaraHHI By40-
HBIX PO3HBIX KPaiH y BbIBYYSHHI IIBITAHHAY, 3BA3aHBIX 3
BaeHHall TiCTOPbLAL.

“KandepaoHIbisa He TONbKI HOCIIIb HABYKOBa-Ia3Ha-
Ba/IbHbI XapaKTap, AHa IIepul 3a YC€ CAYKbILb aJHaY/IeH-
HIO i yMaljaBaHHIO ricTapblyHall MaMALi yCiX Hapopay,
AKiA pabini yHécak y BbI3BaneHHe benapyci’, — 3ayBaxbIy
rajJloyHbl HABYKOBBI CYNPalloyHiK IHCThITYyTa TicTOpBHI,
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apxeajorii i arHarpadii HauplsHampHail akafaMii HaBYK
Tamxeikicrana ®asin A6pypauibitay.

AHbl 3maranica 3a benapycb

Heipskrap IncTeiTyTa ricropeli Hanpiananbuait
axkajaMmii HaByk bemapyci Bapsim Jlakisa nmagkpacniy,
IITO CEHHA [3Ap>KaBali p06iuua BsANiKasA Ipana ma 3a-
XaBaHHI ricrapblyHall maMALi, i mepap gacaeqdblKaMi
cTainb cyp’é3Has 3ajadya KOMIUIEKCHA [afibIX0OA3ilb fa
BBIBYYSHHS IIBITAHHAY, 3BA3aHbIX 3 Bamikail AilubiHHAN
BallHOJ, 3aXaBaHHEeM Ipay/ibl, CyNpalbcTasHHEM (ab-
cicpikarpli ricTappI9HBIX paKTay.

JacnenupiKi IIMaT raBapblli Ipa CTPaTarivYHYI0 HACTY-
IIa/IbHYIO anepanbiio “barpanién”. Y npbiBaTHacL, €1 6b1y
IpbICBeYaHbl flakaaj cTapiubiHi [Ipasinbryma HAH bena-
pyci Ynapsimipa ['ycakoBa, AKi mpary4ay Ha IJIeHapHBIM
MacsA/PKIHHI. Y Xofi3e amepanbli 6bl1a 1ajKaM BbI3Basle-
Ha TopbITOpbIs benapyci, yactka ITpprOanThiki, yCXORHsA
qactka [Tonmpurast. [IpakTeaHa 1jaikam 6bi1a pasrpomieHa
HAMelKas rpyna apmii antp. Hacrynnenne Ypipsonait
Apwmii npaxopsina Ipbl fanaMose MapThi3aH, NaJII0Nb-
IIYBIKaY i yCATO HacenbHINTBA. Y Aakmanse 6BUIO MafKpa-
C/IEHa, UITO 3HAYHbI YK/Ia/l Y Pa3rPOM i BITHAHHE TepPMaH-
ckix arpacapay 3 Bemapyci yHecni BoiHBI jcix pacmy6iik
Casenxara Car3sa: “3a mop3Biri, 3[13e/ICHEHbIA ITafyac are-
pausii “Barpanién” Teposmi CaBerjkara Caro3a cTai Ka-
MaH/3ip TaHKaBara y3Boja azepbaiipkaner; Hamkaskyri
Paciey, kamaupisip cTpankoBara y3Bopa apmsHin lasapac
ABaksH, HaMeCHIK KaMaH/13ipa aBiAIbIHAN 9CKa[pbIII
rpysiH [eopriit IHacbIpbIzi3e, KaMcapr 6aTanbéHa Kasax I3-
IyThI AJTBIKAY, KYIAMETYBIK, AdpaiiTap Kipris [xymanr
AcaHariey, KynAMETYBIK, sAdpaititap MangaBaHin Cspreit
Banrapbin, kaMmaH/3ip rapMaTsl TafKelk Cadap Amipiuo-
€y, KaMaH/I3ip 9CKaJpOHa, CTAPIUbI IEITOHAHT TYPKMEH
Mynbki Baitpamay, kamaHf3ip potsl y36ex I'ymam Aky-
6ay”. Pasam 3 caBelkiMi aBisALBIHBIMI YacLsMi ¥ ckIanse
IeplIaii maBeTpaHail apMii 3Maramics GppaHIy3cKisa néT-
ubIKi [Tepurara sHinruanpHara asismnanka “Hapmanppis”
3a My>KHaclib i repaisM, IpasyaeHbls iMi IPbI BbI3BaJIEHH1
Benapyci Ha pars Héman manky 6b10 MpbICBOEHA 3BaH-
He “Hapmanppia-Héman”. Yarbipsl GppaHLysKis n€TUbIKi
crani Iepoami Casenkara Car3sa. Ilepibimi mavasi Bbl-



NAMSALLb

3spasieHHe MiHcka 3 mineHsa 44 roja TaHKicThl JJpyrora
rBapf3elickara TaHKiCIKara KOpIycy Iaj KaMaHIaBaH-
HeM yKpaiHla renepana byppaseiinara. MenasiTa Ansxceit
Caménabiu Byppseiinbl, raHapoBbl rpamMa/i3saHin MiHcka,
samazniy Beuynsr aronp 3 yminena 1961 roga ¥ nagHoXKa
noMmHika Ilepamori.

Brispanenne bemapyci cBefubllb mpa mMaTIiKisg
IPBIK/Iafibl TepaisMy, CTOMKACHi, BhICOKara BOiHCKara
MaiicTapcTBa i camaaxsBapHacui. Tonbki ¥ nineni-
>KkHiYHI 1944 roga 402 ThICAYBI YaTaBeK 3 KOIbKACIL
pagaBora i KaMaH/IHara cacTaBy 4aThIPOX (paH-
TOYy 6b11i Y3HarapoyKaHbl apisHaMi i Mefanami.
3a mpasyneHylo y xoase anepanbli “barpanién”
MY>KHaCllb COTHi 37Ty4Y9HHAY i yacueil po3HBIX pa-
J0y BOJVICK aTpbIMajli TaHApOBae 3BaHHE Trapaymoy,
IIpbI BbI3BAJIEHHI, AKiX SAHBI BBI3HA4bIIicA. MiHCKiMi
craii 58 BoiHckix ¢apmipaBanHaAY, Bpaciximi — 47,
Bine6ckimi — 62, Apuranckimi — 41, ITomankimi —
21, bapanasiuckimi — 28, Marinéyckimi -21, ba-
6pyiickimi — 20 i Ipopsenckimi —17.

[TpeiBiTaHHe ya3enbHikaM Gopymy gaciay mbl-
paxTap IHcThITyTa MapThI3aHCcKali ricropbli Paciii-
ckait akazaMmii HaByk HOpsiit [larpoy: “Yac BasiHbl
aJIbIX0[3ilb yC€ Jaeil, ajle Hallla ricTapblYyHasd
aMALb LI3MEHTYeNlla ary/IbHbIMi TparegblaMi,
noasBirami, 6esymoyHa, ga ix agHocimna i anepa-
upist “Barpauién”. SIHa ma mpase jiublna afHO 3
OyITHeIIIBIX Ba€HHBIX allepalblil y ricTOpsIi Jaia-
BelTBa. 3 a60ABYX 6aKoy y €1 yi3enbHivam 60/bIil
YaThIpOX MinbéHay yanaBek. CTpaThl, AKis IaHeC/Ia
TepmaHis y Xof;3e raTara 3MaraHHs, 0eCIIpaL9fI9HT-
upia. Hikoni paneit [epmanisa He cTpauBana ajpasy
nayMinbéHa canjar. I'aTa cBefublia, ITO ME€parToM-
HbI MOMaHT HacTyniy”. EH sajBaxsry, mro ¥ IH-
CTBITYLIE PACiJICKall riCTOPBIi CyMeCHA 3 By4OHBIMi
IncteiTyTa ricropsii benapyci cénera 6bi1a mpases-
3eHa KaH(EPIHI[bIsL, IPbICBEYaHast I9TBIM BA€HHBIM
najsesM, TaM Iparydaa ifias majpbIXTaBallb BATIKYIO
cymecHyo pabory. “Hacray gac ab’sigHarp Habl HamMa-
raHHi, abaryib Toe, IITO MBI BeflaeM I1a TiCTOPBIi raTara
Bsi/liKara 3aMaraHus , — ynayHensl FOpsiit [L1Tpoy.

AneHxa [3agstona

Matbl hpouT

HeansnHylo mamamory § leTHiM HacTyIJIe€HHi
¢dpantam UslpBoHait ApMmii akasasi mapTbeI3aHbl i maf-
nonbpurybiki. [la raTara yacy Ha TapbiTopbli bemapyci
n3eliHigana Kand 270 ThICAY NapThI3AHCKIX 37Ty49HHAY,
144 6peirazel i 49 acobHbIX arpapay. SAurds HansApagagHi
reHepajbHara HaCTYIJIEHHA CaBelKiX BOVICK HapOJHBIA
MCLiyIbl YHa4bl Ha 20 49pBeHA HaHEC/Ii MacipaBaHbI
yIap I1a aCHOYHbIX YBITYHAUHBIX MaricTpanax. Y “paiika-
Bail” BallHe, siKas pasrapHysiacs y xopuse aneparsii “ba-
rpauién’, 6bUI IIaJIKaM BbIBEI3EHBI Ca CTPO0 HAlOOIbII
Ba)KHbIA YBITYHAYHbIA IU/IAXI, YACTKOBA ITapajli3aBaHbl
nepaBo3Ki Bopara na ycix gjaporax. ITapTeisaHbl He TOb-
Ki HaHOCI/Ii YpOH I1a BApO>KbIX KaMyHiKallblAX, ajie i TpbI-

MaJli /IS CaBelKiX BOJICK MACTBI, IlepallpaBhl, IJIALap-
MBI, He JJallycKasli rpabsnKy i sHIilIY9HHA BECAK, paTaBaii
MipHBIX KbIXapoy. Hapognbia Mcuiyub! cBaimi cimami i Ba
y3aemansesHHi 3 yacuami UbipBoHait ApMii BbIsBastii aj
aKyIaHTay /iBa abmacHbIX i 6071b1 40 paéHHBIX LBHTPAY
paciy6rmiKi.

Y ronap Bmi3BaneHHA craninbl bCCP 16 ninens
1944 roga y MiHCKy Npaiilioy ypaubICThl MiTBIHT IPAL0Y-

B Anepaubia “barpauién”
niublyLa afHoW 3 OyMHeNLLbIX BaeHHbIX anepaLbii

HBIX i MapThI3aH 3 yA3enaM fianeranbli YbippoHail ApMii.
Y mapapse, siki afObIyCs acys Sro, yA3enbHidama 00bu
20 TpicsAY mapThizaH Minckara, Marinéyckara, Binerickara
i bapanasinxara snyysnuay. Ykasam [Ipasigbryma Bsap-
xoyHara capeta CCCP ap 15 xHijua 1944 roga sa ysop-
Hae BbIKaHAaHHe YpajjaBbIX 3aflaHH:AY y Gapainb0e cympaib
HAMelKa-DaIlbICIKIX 3aXOIHIKaY y ThIIe IpaliyHika, mpa-
AYIeHbIA MBI I9THIM afiBary i repaism, i 3a acobbLA 3aciy-
Ii y pasBinui napTeI3aHCKara pyxy 27 4ajaBeK aTpbIMali
BpIcOoKae 3BanHe [eposa Capenkara Carosa. Capop ix —
benbcki, Kopx, Mamspay, llIMpipoy. Ha HacTynHbI 3eHDb
rasera “IIpaynma” ¥ mepajaBbiM apThikyste “ToHap caBerkim
IapThI3aHaM’ IIicasa, MITO MapThI3aHCKas BaliHa IafipbIX-
TaBaJla CIIPbIUIbHBLA ¥MOBBI I/II HACTYIUIeHHA UbIpBOHAl
Apwmii Ha Jcéit TOPBITOPBIL PICIyOIiKi.

3arajublK U9HTpPa BaeHHall ricropeli IncroiTyTa
ricropeli HAH Benapyci, fjokTap ricrapbl4HbIX HaBYK,
npadecap Anskceit JIiTBiH BbIKazay cBae makajaH-
Hi HAKOHT al9HKi PO MapThI3aH y Tajibl BaiiHbl. EH
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Harajlay, LITO ¥ HaByKOBail i MacTayKall JiTapaTypsl
MIBIPOKA BBIKAPBICTOYBAIOLIA TOPMIHBI “IapThI3aH-
cki ¢ppout’, “GpoHT y THUIE Bopara’, “nATsl ppouT”. TyT
Maellja Ha yBase MapThI3aHCKas 1 MafIonbHas 6apalb-
6a, MmacaBasi paboTa MapTHIIHBIX, KAMCAMOJIBCKIX i aH-
ThI(DAIIBICIIKIX apraHi3alblil, a TAKCaMa CyIpaliyIeHHe
Hace/lbHilTBa MepanpbleMCTBaM akynanray. I jcé rarta
OBbIIO CKJIA/{OBAIl YAaCTKAll CaBeI[Kall CTPATarii BsA3eHHs
BaifHbL. “BakHa pasyMellb, IITO afj0bIBaIacs Ha aKyIa-
BaHail TapbITOpbIi Benapyci. [la mayarky ameparsii “ba-
rpanién” mparniyHik 6bIy BbIOITEI 3 36 paéHay Bime6ckaii,
Marinéyckait, [omennckaii i ITameckait abmacueit. 3 Kac-
TpbIyHiKa 1943-ra na xpacaBik 1944 ropa 3 yacuami Ybip-
BOHail ApMii 3/1y4biticst 60/bI 35 MapThI3aHCKIX Opbira
i 15 acob6Ha A3€04bIX MAPTHI3AHCKIX aTpajiay arynibHait
KOJIbKacIfo 60mpr 50 ThICAY YajaBeK. Ajle Ha aKyIaBa-
Hall TOPBITOPBIi NpanATBaNa J3€MHiYanb BAMIKad apMisd
6emapyckix nmaproisas. IlanBAppKoHHEM IaTaMy CTaa 10-
Opa cruraHaBaHasl, MAaApPBIXTABAHas 1 IIy/JOyHA IIpaBefse-
Has CTpaTariyHas HaCTyNa/jbHas amepalpia “barparién’.
Y IIYBUIBHBIM y3aeMa/3eHHI 3 HACTYNal0YbIMi JaclAMi
YsipBoHalt ApMii cBaro 3sM/II0 BBI3BaIAY i Oemapycki
Hapoj y ckiajse msArara GpoHTY, MapThi3aHCcKara’, —
3ayBaxxbly Ansxceir JIitein. Ha siro gyMKy, BakHa, Kab
raTa 3aK/IafiBaacs ¥ CBAKOMACIh KO)KHara 6eapyckara
IIKOJIbHIKa, Kab Ha IbITaHHe a6 BbI3Ba/leHHi benapyci bl
aJiKasBaJIi, LITO sTHO OBUIO 3/j3€lICHEHA Ci/TaMi He YaThIPOX,
a mani ppanToy. MarusiMa, rata Tpaba HelKiM YbIHAM
IparaBapbIBalb i maguac skckypciit Ha Kypran Cnabbl,
[3€ CTaillb IIOMHIK 3 YaThIpMa IUTBIKAaMi, AKisA CiMBasisy-
IOL[b YaTBIPBI PPAHTHI, IITO BbI3BA/II Benmapychb. A Amrgs
€H yISYHEHBI, IITO ¥ KpaiHe MaBiHeH 3’aBila IIOMHIK,
IPBICBEYAHbI IOA3BIry Oe/lapyCcKix mapThi3aH.

Y anownia ragpl y benapyci npaBopsinna mmar
Jac/ieflaBaHHAY, 3BA3aHbIX 3 KAPHBIMI anepanblaMi, AKid
3aXOIHiKi IpaBo/i3i/i Ha aKymaBaHall TSPbITOPHIi. Aca-
OmiBa raTa ToaMa akTyasnisaBanacs, Kani [eHepanbHait
mpakyparypail 6bpU1a pacmadyara crpasa ab reHaibijze
6emapyckara Hapoza.

Ansxceit JIiTBiH 3BAPHYY yBary, ITO allepaTblyHasA
maysa, sikas HacTyIisa Ha OelapyckiM KipyHKy Ha-
msApagafHi anepanel “Barpanién’, kami UsipBoHas Ap-
Mist ppIXTaBasIacs fia BhIpaIlabHbIX 06aéy, [i/Ist apThI3aH
cTana yacaMm 6apanbObl 3a BbDKbIBaHHE. ['iTnepayckae
KipayHilTBa iMKHYy/aca yciMi cilami He TOMbKi adbIc-
Lilb afi MapThI3aH HPbIPPAHTABYIO TOPLITOPBHIIO, ajle i
pasrpamillb aCHOYHbIA MapTHI3aHCKiA 30HBI i macTapall-
11a JIiKBifaBanb mapThi3aHcKi pyx. Cpogkam s raTa-
ra ObUTI KapHBIA anepalbli. SIHbI IpaBoasimicsa ma ycéit
TapbITOpbli benapyci i mpansarsanica ga 23 4spseHs
1944 ropa. [Ins 6apanb6bl cympaib HapThI3aH aKpams
CHeNbIAIbHBIX CiJl, SIKisl BsIi 6apaub6y i 1a raTara, mIbI-
POKa cTajli mpblUArBallia 31y4sHHi i yacui Bepmaxra.
¥ kpacaBiky — 4spBeHi 1944 roga KapHbIA anepanbli
IIa BBIIACHEHHI NMapThI3aH 3 NpblppaHTaBOll Hanacel
IIpaBOJ3i/IicA Ha TOPBITOPDIi MayHOYHBIX paéHay Min-
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ckait, [Taneckait, ITinckait i Bpacikait abnacueit. Kai
¥ cTynseHi ¥ ix 3 HaAMeLKara 60Ky y3elbHidana Kas
30 TpICAY YasaBeK, JbIK y CaKaBiKy y>ko 60 TbICAY, y Kpa-
caBiky — 80, y Mai — [1a cTa ThICAY IiT/IEpayCKixX canpmart
i adiuspay, i ga 23 yspBenst — 60 Toicsru. Camas OyitHas
3a rajibl BailHbl anepanpla “@promainredect” mpaiira
3 11 xpacaBika na 9 maa 1944 roga cynpanyb mapThl-
3aH [lomanka-Jlenenbckail mapTeI3aHCKall 30HBL Y €Il
ObUIi 3a13eliHiYaHbl PpaHTaBbIs AbIBi3ii, aXOYHBI BO-
vicki, Bovicki CC. I'ata xana 60 ThIcAY YajaBeK Cympalb
17 TpicsiY mapThi3aH. I'iTnepayuiam He ynamocsa macAr-
HYLb IacTayieHbix MoT. [la ganpix 6emapyckara mraba
TapThI3AHCKATa PyXy, BOpari CTpalii y raTaii anepanpli
ma 20 ThICSY cajiaar i a(biuapa}“r, 50 Tankay, 116 ajrama-
61711y, 7 6pOHeMAIIIbIH, 22 TapMaThI i 2 caMaiéTsl.

Yearo ca crypsend na 23 yspsena 1944 roga 6b1710
npasenseHa 30 6y171Hb1x KapHbIX anepanblit. AKpams af-
6iuus ix, maprei3aHel benapyci BaAni mactagHHbIA 6as-
BbIA I3€AHHI CyIIpallb rapHi3OHAay IpalliyHiKay, AbIBepCii
Ha KaMYHIKallblAX, IpbIMasi Y3e/ y IacAyHOM KaMIIaHii,
abapoHe MMapTHI3aHCKIX 30H. AJTHOI 3 BaXKHEIIIIBIX 33124
mapThI3aH ObIY Takcama 300p pasBefBajIbHall iHpapma-
upbli g YsipBoHant Apwmii.

[acnenasaHHi npauarsaiouua

Bsccupauna, y Benmapyci spobena mmar fijist mepa-
Taybl Beflay npa napsei Bamikait AjiublHHAl BajiHbI Ha-
CTYIIHBIM IaKajeHHAM. Sk Harajgay akajaMik-cakparap
aZi/I3A/IeHHA T'YMaHiTapHBIX HaBYK i MacTauTBay AMAK-
canzip Kasanens, Ha6y;[aBaHa i 3axoyBaena 8,5 ThICAYBI
TOMHiKay i Memapbianay, 180 Kypranoy namsiui.

Y Hamait xpaine cTBOpaHa yHiKa/lbHasg XpOHiKa
«[Tamanb». ¥V de yBaxonsanp 150 Tamoy. Beijagsensr ¥
Benapyci i af3inbl Ha MOCTCaBeKall IPACTOPbI By430-
Ha-MeTaJbIYHbl KOMIIJIEKC «Bsimikas AiTyblHHA BaliHa
caBellKara Hapoja ¥ KaHTaKcle JIpyroii cycBeTHail Baji-
HbI». 3a allOLIHiA rajibl Ha0a4YblIi CBET TaKifd BbIJAaHHI, AK
«Ynécak b6enapyckara Hapogpa y Ilepamory y Bsmikait Ait-
JYbIHHAIl BaiiHe», «Cy30p’e reposy 3ami 6enapyckaii»,
«TBae cpiHbl, bemapych» i MHOTiA iHmIBIA. [IpaBopsina
ycenapopnas akubia «Hapopgubl netanic Banikai Aji-
YbIHHAJ BaiiHbl. YCIIOMHIM ycix». fIHa magTpbiMaHa
BBIKaHAy4YbIMi OpTaHaMi ylajbl, yCTaHOBaMi aflyKa-
LBl I KyIbTYpbl, 'paMaficKiMi apranisanerami. lTorox,
na4bIHa0ybl 3 2020-ra, BRIXOA3A1b KHIri, y AKiX IMagaoL-
Ila YCIIaMiHbI y/I3€/IbHiKay, CAMENHbBIA XPOHiKi, apThIKY-
nbl, pararpadii, gaxymeHTbl. TyT pasmaAmnryaenia indap-
Mallbls Ipa ppaHTaBiKOY, MapThI3aH, HaII0/IbIIYbIKAY,
AKisA 3Marasics Ha TapbITOpbli benapyci. 3a yaTbIpbl rajsl,
LITO J3€iiHivae aKIbls, HafipyKaBaHbl MaT3PbLATIBL, Ipaji-
CTay/IeHbIA BYYOHDBIMI, BBIK/JIAUblKaMi, HacTayHiKaMi,
HIKO/IbHIKaMi. Y>k0 pas3mernvana 246 my6mikarbiit. CTBo-
PpaHbI YaTBIPBI KHiTi, 1 360p iHapMaibli mpararsaenia.

“Ilns Taro, Kab ajiKasalb Ha IIbITAHHE, LI Y€ MblI Bea-
eM IIpa MiHy/yIo BailHy, HeaOX0/IHa ITpaaHalidaBallb, TOE,
ITo 3po6ieHa Geapyckimi ricTopbikami, sIKist bITAHHI



NAMSALLb

iMi pacKpbITBIA, a SIKis MaTpabyoLb yBari’, — 3ayBaXkKbIy
VYnapzimip 3gaHoBiu — mpacdecap kadenpsr ricropsii be-
napyciimnamiranorii bpscuxara gsap>xayHara yHiBepciTs-
ta ima A. C. Ilymkina, JoKTap ricTapbl4HbIX HaByK. [1a
ricropsii Bsurikait AitubIHHAN BaiHbl abapoHeHa 00JIbI
200 mpIcepTanbli, JOKTAPCKiX, KaHABIJALIKIX, ma6aubii
cBeT OOJIBLI I35ICATKA THICAY Iy O/IiKalblil. AJe, SIK MaKa-
3Bae KOXKHast KaH(EePIHI[bIs, [ITO MPAXOA3ilb Y HALIAl
KpaiHe 3 y7i3€/1laM BY4OHBIX i Jlac/ief[YblKay HaBYy4a/IbHbBIX
YCTaHOY, NIbITAHHAY He IaMAHIIaela. AJKpbIBaoIlia
apxiBbl, CTAHOBSIIIIA BAJOMBIMI HOBbIA (akThl. JJacen-
YBIK Ha3Bay Hal100/IbIII BaXKKid BbIJAHHI 3a aIlOIIHiA 13e-
CsAIb Ta/I0Y 1 3BAPHYY yBary Ha Toe, sK HalIbipaernia 6asa
KPBIHIII, AKis €CLIb HOBbIA TOHASHIBI ¥ BRIBYY9HHI Ba-
eHHail ricroppli. Tak akTbIBi3aBaacs [j3eifHACLb 1A BbI-
BYY9HHI parisiHabHall ricropsii. Hanpbixmag, 6pacrikisa
apxiBicThI mazppIxTaBasi 300pHIK JaKyMeHTay I1a aKyIa-
1pli ropajia j 1941-1944 rapax. furus agHa acabmiBacipb
aIloLIHIX rafioy — BbIIaHHE 300pHiKay JaKyMeHTay, ma-
IpbixTaBaHbIX [eHepabHall mpaKyparypaii.

VY amowrHi yac 60/IbII cTaa BBIXOA3inb 300pHiKaY,
AKisA 6emapyckis JaciefublKi PIXTYIOLb pasdaM 3 paciii-
cKiMi Kanerami. Hanpeikiag, g3sAKy04bl TAKOMY Cyllpa-
LOYHINTBY ITabaublia CBeT cepblA KHIr “bes Tapminy nay-

Haci’, AKis 3MsIIIYaonb iHapMaIiblio Ipa 3/1a4bIHCTBBI
aKymaHTay y po3HbIX abnacuax bemapyci. 3nauyHaii ma-
I3es1il cTasia BbIZaHHe TpoxToMHiKa “KpaiHa ¥ arui’, n3e
cabpaHbl HAITHOYIIbIA JAacATHEHH] ricropbikay. KoxHbr 3
TaMOY yK/II04ae [i3Be KHiri — y nepiua nagaronia Happl-
Cbl, y APYTOil — JJAKYMEHTBHI.

[TaBeniusHHe 6a3bl KPHIHIL] Za3BOJIIIA HAPbIXTABALb
JaciegdyblKaM HOBBIA mpanbl. CTasi BBIXOA3ilb HOBBIA
KaJIEKTBIYHbIA BbIJIaHHI, iHilbIATapaMi cTBapaHHA AKiX
BbICTYNiY IHCcTRITYT ricTopeli HAH, a ¥ ayTapckim ka-
JIEKTbIBE Pa3aM 3 BYYOHBIMI IIpalyIollb CIELbIAICTHI 3
HaBYYaJ/IbHBIX YCTAHOY.

HacnequblKi Y3obIMarollb HOBBIA TOMBbI, IMKHYLII]A
3HAVICLi iHIIbIA MafIbIXOABI A Hajaubl iHdapmaleli. Sc-
KpaBbl IPBIK/IaJ TaMy — KHira Anskces JlitBina “Xto
MO>Ka, Iepagariie pogHbIM . SIHa IpbICBeYaHa BI3HAM

TOME/IbCKal TYPMBI, AIKifl ¥ rajibl BallHbI aKifjali Ha ciie-
Hax 3amicel mpa cabe. 3 agHaro 60Ky, y €it majjafseHsl
TAKYMEHTBI, 3 pyrora, ayTap Imakaspae, K MOXKHa 3 imi
npanaBallb, BeCi IOLIYKi.

Ha HOBBI y3pOBeHDb y3HANOCA BBIBYYSHHE Iafi3€ell
1941 ropa, AKig paHeil He YacTa TPAIUIAM ¥ ITOJIe 3pOKY
JacnemdbIKay, acabiiBa y caBelki mepblsf, Kali He MPbIHA-
Ta OBUIO raBapblIllb IIPa MAPAXKIHHI i TOe, K MadybIHaIACA
BaifHa. Ajle r'aTa TakcaMa ObIY yac, KaJIi BOIHBI pasy/IAmi
repaism i My>KHacllb, HeJIbIa May4allb i Ipa Tparepbli,
mTO OBUIL § MaYaTKy BaltHbL. ACOOHAsA TOMa, sAKas mavyaja
Y3ObpIMalllia ¥ allOUIHisA rafibl, — TiCTOPBIA MayCAN3EHHAC-
ui. [laciequpiki 3araBapbl/i pa BbKbIBaHHE 3BbIYATHBIX
6e3abapOHHBIX JTIOA3€N, sIKisA aKasasics Ha aKyIaBaHai
TOPBLITOPHIi. BaeHHYIO TaMy Mayvasii pasrisaganb i ¥ kypce
11a ricTopsli 6enapyckarnt A3sp>KayHacIi.

ﬂaKVMeHTbl cBeyalb

JbIpaKTap AsnapTaMeHTa IIa apXiBax i cnpaBaBoj-
CTBY MiHicTapcTBa IoCcTbILbI Ajter Boinay packasay a6
paborie g3sip)kapxiBay mma 3axaBaHHI ricTapblIHAl ITaMsi-
11i a6 mag3esx Bstikait Aif4bIHHAT BailHBI | HEJaIyIIY9H-
Hi sie panbcidikanpri. ['9Ta a3iH 3 BOXKHEIIIBIX KipyHKay
J3elHacIli yCTaHoy.

B [lapag napTbi3aH y MiHcky 16 nineHa 1944 ropa

BenpMmi 3anarpabaBaHbIsg BbIIaBeLKis IIPaeKThl
apxiBicTay ab renanpise Oemapyckara Hapona “bes
TapmiHa fayHacui. Benapycs”, “Apxissl. Hivora akpams
npaynbl’, “KapHbla amepanbli HallbICTay Ha TPHITOPBI
Benapyci”.

Hauprananpuel apxiy benapyci — apsinbr apxiy
Ha ITOCTCaBelKall IIPAacTOPbI, I3€ CiCTOMHA BBIByYael]-
1ja iHdapMalpls Ipa KapHbIA allepalibli HalbICTaY i iX
naco6Hikay. Yo nabaubuli ceeT 300pHiKi lakyMeHTay
mma kapHbIx anepausiax “Koroyc”, “Kapmapan”, “3im-
Hse YapayHiuTBa’. Y I'aThIM rojjde MafipbIXTaBaHBbI [ja
IPYKy 300pHIK IIpa KapHbIA allepanpli Cynparb IapThbl-
3aH Ilomanka-Jlenenbckail 30HbI. Y 300pHIK yK/II04aHa
560 faKyMeHTay 3 Oe/1apycKixX, paciiicKix i aMepbIKaHCKiX
apxiBay, 60/bIIACIb 3 AKIX APYKyelLlja yIeplIbHIO. Bpi-
JaBelKi IpaeKT CKIaflaenlia 3 TpoX paspasenay. Ilepiusr
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acBATIIAE AT PBIXTOYKY, XOf, i BBIHIKi anlepalblii CyIpanb
naprbidal. JIpyri — makasaHHi cBefjkay, KapHiKay, AKid
YA3enbHivali y anepanpli, TpoLi pacKasBae Ipa 371a4YblH-
CTBDI, 3[]3€JICHEHbIA KapHiKaMi, allbITaHH] )XbIXapoy.

AJI3iH 3 HOBBIX KipyHKay faciefaBaHHAY, HaJl AKiMi
Npanyolb apXiBiCThI, JaThIYbIIIIA HAPOJHBIX MCIIiy-
nay — cepsoist “IlapTeisancki apxiy”. Y 2025 roase ma-
Hyelua Bbiganb KHiry “Jlerengapusis 6ai i goiBepcii
HapThI3aH . Y>KO Imabayblli CBeT HaBYKOBa-IAITy/IAPHBLA
BbIlaHHI “/laKyMeHTBI I1a TiCTOPbIi APThI3AHCKAra PyXy
y Bemapyci” i “Macrarkas TBop4acub naproisan’. Takis
KHIri HeBsITiKis 1a a6’éme, fobpa imocTpaBaHbla. SHbI
[A3Ba/IA0Lb faBefalilia IPa paHeil MalaBAJOMBbIS aCIeK-
THI IAPTBI3aHCKail 6apalbobl. Cepbla Oy/i3e MpallArBali-
1a. flna ckipaBaHasA Ha MIBIPOKYIO ayABITOPBIIO i § mep-
LIYI0 Yapry Ha Majajoe IaKajaeHHe.

B [laguac paboTbl nepLuan cekupli

ITa ro6ineitHait gaTel — 80 roj3s BbI3BajeHHsA Be-
nmapyci — BbIaf3€eHbl pyH/JaMEHTAIbHBI IPAeKT “Ale-
paubia “Barpanién” [Maproisanst 6enapyckait 3ami” En
MajippIXTaBaHbl § paMKax Ipaekra “Bibmisitaka Caros-
Hall I3sp>KaBbl’, KipayHiKOM sKoOra 3’ AyIsera i3spxK-
cakpatap CarosHail g3sap>kaBpl [I3MiTpblit MeseH1iay.
Y kHi3e packasBaella IIpa yHEcak 6eIapycKix mapThl-
3aH y MacIsxoBa IpaBel3eHylo anepanpiio “barpauién”,
packasBaelia Ipa “pajikaBylo’ BailHY, y3aeMajj3esiHHE 3
yacyAMi UbipBoHait Apmii. IIpbl mafippIXTOVIIbI BHIKAPbI-
CTOYBaJIiCs YHIKaIbHBIA MaTIPBIA/IbI Oeapyckix i paciii-
CKiX apxiBay.

Sx maBemamiy Aner Boinay, cénera ap paciiickix i
Ka3aXCTAHCKIX Kajier 6eapyckis apxiBicTbl aTpbIMarti
HOBBIA JJAKyMEHTbI, 3BSI3aHbIA 3 BbI3Ba/leHHeM bemapyci.

Hpyri kKipyHak, AKi akTbIyHa pa3BiBaolb apXiBbl, —
CcTaBapaHHe JaKyMeHTa/lbHBIX (inbmay. Bamogaroust
BANIKiMI pacypcami, mTO 3axoyBaronua y JIsapxay-
HBIM apxiBe kiHadoTadoHaaKyMeHTay Ha acHOBE
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KiHaXpoOHiKi cTBapamwIa JaKyMeHTaTbHbIS QinbMBI.
Cénnsa y ponpmax apxiBa 3axoysaenna 60mbur 60 ThiCAY
aJi3iHaK KiHa/laKyMeHTay, a TaKcaMa 607b11 285 ThICAY
¢dararpadiit. “Hama mara y pabore Hax dinbmami —
YTpbIMallb yBary IJ/leflada, CTBAPbILb SMalLlbIAHA/IbHYIO
HAIPYTy i IpBI rATHIM Ba)KHA MaATPbIMalb KaMpopT-
Hae ycrnpbIMaHHe iHpapMalbli, — 3ayBaxbly Ajer
Boinay, xazi packaspay mpa IaThl HOBBI BiJ| [3eliHac-
i gna apxisay. — IlafppIXxTOyKa JaKyMeHTaAbHBIX
¢dinbMay — ckIafjlaHpl Ipanasc, sKi THIYbIIA agbopy i
Hafiaybl JAKyMEHTay, pa3MAIIY9HHA parMeHTay, ToaX-
HiYHall anpanoyki. 'sTa 3BA3aHa 3 HeagHAPOJHACIIO
IDaKyMeHTay I1a sIKaclii 3’ AbIMKI i ary4BaHHsA, HeabXomHa
nafabparp ThIs MaTIPBIA/IBI, SAKisfA OYAyLib MaKCiMalb-
Ha CIa/Iydarija, CTBapaybl Ha 9KpaHe aQeKT afsiHara
Kazpa’.

ApxiBaM CTBOpaHBI LI3par JaKy-
MeHTaJIbHBIX (inbMay, capof ix —
“Anepanpisa “barpanién” i ¢inbm
“BpI3BasieHHe”, I3€ JOMAHCTPYIOII]a
yce aTambl 6aparpObl. Takist IpaeKThI
Ta3BaJIALb Harajalb y ThIM JIKY i
Ipa moy3siri, repaiam ¢paHTaBbIX
KiHaanepaTapay. fIHbI 3HaxopA3inica
Ha IepajaBaoli, mobay 3 baitmami
UpipBoHalt ApMii i mapreisanami.
KomrraMm Kajipa 4acaMm cTaHaBinmacs
KbIIE aniepaTtapa. 3 285 aneparapay
KO>KHBI TpaLli 3arinyy. Jlapaubl, c€H-
HA ¥ apXiBax T3/€Bi3i€HIIYBIKI Tpa-
1[yIollb HaJl pilbMaM IIpa aneparapay
i TBIX, XTO BBI3BanAY benapyce.

Y BBI3BajIeHbIX rapafiax i BEécKax
JKpIXapaM IpafCcTasAy HOBBI IOJ-
3Bir — pykami Hapopia OblIa y3HATa
3 PYiH i agHOY/IeHa racnajgapka, na-
OymaBaHBI XKbUIBIS AAMBI, Ca/IKi, IIKO-
JIBl, 3aBOABI. I raTa TakcaMa TaMa Il CTBaP3HHA HOBBIX
NaKyMeHTaIbHBIX (inbMay. AISiH 3 I[iKaBbIX IIpaeKTay,
HaJ AKiM Iparyonb apxiBictel, — “bisrpadisa maéit kpai-
HBI, '9T4 BiI9apOJIiKi 1a ricTOpBIi.

Imar pobirua A1 manynasapbi3anbli faKyMeHTay,
indapmansli, IKy0 sSIHBI yTppIM/IiBatolb. ['9Ta BbIC-
TayKi, TOMATBIYHbIA JEKIIbl, JAMaHCTpaLblsd BinbMay
i BipIsicIOXKaTAY, IpaeKT “AKPBITHI apXiy’, KiHa/IeK-
topsii. Ilparmsag cryxki “BeisBanenne” apraHizaBaHbI
Ha IIpafIpbleMCTBaX i Ba ycTaHOBaX KpaiHbl. JlakymMeH-
Ta/lbHbLA (BiNbMBI I9MAHCTPYIOLLIA ¥ KiHAT3aTpax, ycTa-
HOBaX afiyKaubli i KyapTyphl. PaboTa 1ma mamynapbisa-
Lbli JAKYMEHTay Bsifi3elilia § paMKax PaCIyOmiKaHCKail
akynbl “ApxiBbl — mkone”: 3 2022 rofa mpaBe3eHa
3BBILI I3BIOX THICAY MEPAIpbIEMCTBAY, Yy AKX y3sai
yasen 60mp1I 35 THICAY LIKOJ/IbHIKay. ACHOYHas M3Ta I3-
Talt paboThl — IAIy/IAPBI3aliblsl HAlIA [iCTOPBII, BbIXa-
BaHHE NaTPbLATHI3MY.

AneHna [I3aa3tona

Ayrer Kpyuroy



CA CTYXXKI HABIH

[A NMPbIT0A 3ANPALLAKOLUDb
“bAPOAKJIHOLIBI...”

Y benapyci BbiiilNa KHira Mapbliickai NicbMeHHiLbl

Kpoicuina Apxinasa, SKas >XbIBe
i mpanye § Mouikap-Ane (Pacifickas
Depapansist, Maperiit 9), Beigana ¥
MiHcKy ¥ epakiase Ha 6enapycKyio
MOBY CBalo amoBecljb-kasky “bap-
JAK/IOUIBl BeJAoLb, YbIM 3aHAIIA .
3 BhIfaBellKall aHaTallbli JJa KHiri:
“Ecup Ha cBelle Takis MACLiHBI, 13e
IPBITO/bI He 3aKaHYBAIOIIIA HiKOJI.
J3e 1s16€ 3aycénpl pajipl 6adbILb, THIM
60JIbIII, KaTi THI BEPHIII Y I[yAbL. Tam
JKBIBYI]b MaJIEHbKif iCTOTBI — 6apna—
KJIIOIIBI, i MI00A1b AHBI HaBOMA3iIlb

becmapazak, acabmiBa y KimsHsax...”
Tak, 6apHakIoLIbl — MajleHbKist icTo-
TBI, AKis )KBIBYIIb Y KilI9HAX CTapOM
Kamysi. Belmazikosa Ha ix Tpamse
xnomublk CaBerniit, AKOMY AHBI Jja-
BAPAOLb CBAIO TasAMHIlly, pacKas3Ba-
I01lb IIpa TOE, LITO SIHBI cabpaBai
A4S 3 ATO0 A3sAmyneM. ns pokasHa-
CIi 3BAPTAKIb yBary X/I0MYbIKa Ha
KHiry, AKyI0 J IIyQIAaLbI CTaja Ipbl-
XaBay 347y, AKi i micbMo-3anaBeT
MaKiHyy CBaliMy YHYKY...

I'ynpusam i bypuys, Tak 3aBynb
6appaxnomay, pasam 3 Caseniem
TPaIIAKLb Y CaMbISl PO3HBIA TiCTO-
PBIi, aje yce iX IPhIrOfbl 3BA3aHBI 3
TBIM, Kab ycTanéysalp cripaBsfiIi-
Baclip, IapajaK, Kab CIIpbIALb Iepa-
Mo3e mabpbIHi HaJl 3710M i Hemapaf-
KaM. | ¥ BBIHIKY /I3iJHBIA Ka3auyHbIA
repoi mepaMaraonpb.

Ha 6enapyckyio MOBY aIloBecIib-
ka3ky Kansapbiael Apxinasaii nepa-
k1ay Anech Kapmiokesiu. Knira, skas
BBILIIA § CBeT Yy BhllaBenkiM gome
“3Bsa3pma’, iMoCTpaBaHa MaMOHKAMI
Jap’i MacyHaBaii, MapbliicKara KHK-
Hara rpadika.

HoBae kHi>kHae BpIJaHHE — IIpa-
LT pasBiris 6emapycka-MapbliicKix
JiTapaTypHBIX, KHiraBbIJJaBelKiX Cy-
BA3:Y. Y allOLIHiA rajibl Ha CTApOHKAX
Oemapyckaii ritTaparypHa-MacTaKai
TepbIEABIKI 3’ ABi/TicA My6IiKaubi e-
pakniafay TBOpay MapblJICKiX IasTay
i mpasaikay CesaTaanbl [peirop’esait,
IOpnia Canayésa, lenapssa Asdpa,
Amnarona limipkaesa, Irapa Ilanosa,
Bacina Kpacnosa. 3apas fa BbITaHHA
¥ Mapblit 91 pbIXTyellla aHTa/IO0TisA
Gemapyckaii gsirsigant TitapaTypsl y
Tepak/azi3e Ha MapbIICKyI0 MOBY.

Csaprei lbIUKO

HA MANbLIE 3HAEMALILIA
3 BENAPYCKA NA33IAN

HaJpyKaBasa mepakiasl Bepiay Anecst bajaka “TaemHbr
can’, Bikrapa [Ilnina “Cap BeyHait caMoThl” i HapogHara
masrta Bemapyci Peiropa Bapaaynina “Pamanc”

ITepayBacobina TBOPHI BAOMBIX Oenapyckix TBOpLay

Y raseue It-Torca (“I-Topya”) HapyKaBaHbl
BepLwbl Genapyckix na3ray

[TayminbéHnHae HaceNbHILTBA ACTPAYHOI A3AP>KaBbI,
pasMemrdanai Ha Manpnifickim apxinenary y nsHTpanb-
Hail yacTibl Mixk3eMHara Mopa namix ITayHouHait Appsi-
Kait i CilpUtisaii, KapbIcTaela aHITIilicKai i ManblificKai
MoBaMi. Ha Masnbiiiiickail MOBe BBIXOA3AIb NepPbIAAbIY-
HBIA BBIJJAHHI, @)KbILLAYIIAena a¢ip anexTpoHHbIXx CMI.
Ha manbiiirickait MOBe BbIJjarol[lja KHIri.

3 >KHiYHA § cBaiM HAJ3€/IbHBIM BBIITYCKY MasIbLificKas
rasera “IT-Topya” ¥ paiakLIbIIIHBIM apThIKYJIe IaBiHIIIaBa-
na Caros nmicbMeHHiKay Benapyci 3 90-ropzizem, a Takcama

Ha Ma/bLilicKyIo MOBY nekpakaagybina fna Icaiina. JKan-
4bIHA He JIepLIbIHIO 3BAPTACLla fja lepakKnajay benapy-
CKali mas3ii i npo3pl. [35AKy104bl €11 Ta-MabLifCKy 3ary4ati
TBOPBI KyIacikay 6emapyckaii mitaparypsl SIky6a Komaca,
Snxi Kynasner, Makcima barganosiva. 3brvaitia na Icait-
Ta IpPyKye Mepakaajpl 3 TPYHTOYHBIMI ITpaiMOBaMi, Y AKiX
packasBae He TOJIbKi ITpa caMiX 1masTay, 6enapyckylo jirapa-
TYpY, a/ie i Ipa HaIly KpaiHy, Ky ¥ a/fHOI 3 MyO/IiKaIibIit
axapaKTapbI3aBaja K “KpaiHy BaclIbKOY i 6enbix 6ycnoy’.
BigaBo4na, mTO MacTynosa 6enapyc1<a-Manbui]7[c1<iH
JTapaTypHBIA CYBA3i, A3AKYIOYbI TAKOMY 6Py Oemapy-
ckaii itaparypsl, sk Sxa Ilcaiina, HabbIBaKOLb CBOI KaH-
KP3THbI 3MECT.
Kactyco KaiblKa
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Y NOLWYKY XbILLEBbIX
CIHCAY

Mpa3aika, ny6niybicTa, NitaparypHara KpbiTbiKa, cakpaTtapa Cato3a nicbmeHHikay Pacii
Nipsio [laBbia3eHKy Néc 38A3ay 3 A3BIOMa KpaiHami. fle HOBYIO KHiry
«Ap He6a faHan 3amnA», BAgyubl KpbITbiK Pacii i benapyci Jliogmina Bapa6’ésa napayHana
3 npbi3HaHHeM Yy no6oBi fa benapyci. [ibl i cama ayTapka naguyac CycTpaubl
y HaubisaHanbHai 6i6niaTaubl benapyci 3ayBakana, WITO Y KHi3e 3MelLYaHbl apTbIKY/bl,
3C3, HapbICbl, AKiA NPbICBeYaHbI Ae «6enapyckamy A3ALiHCTBY, 6abyni, 6aLpbkam,
cBasiKaMm, Haoryn pogy, AKi Ha3biBae «KapaHi i KPOHbI». «[inA MAHe Ba)kHa flyXoyHae
adapmneHHe C3HCY Haluara 6biLLA», — nagkpacnina Jligsia JlaBbia3eHkKa.

[TakonbKi siHa 3’sAy/steniia KauabgaTam ¢inacodcekix
HaBYK, )KaHYbIHA Mae acab/IiBbl Jap 3HaX0A3ilb maTpa6-
HbISI TOMBI HaBaT, 3laBajacs O, y abbI/I3eHBIX payax, yacaM
3HAXO/I3i1lb KaIITOYHbIA COHCHL. ['3Ta siHa TaKa3Bae ¥ cBaix
KHirax, y Toil >ka 49ac 3ajiMaeljlja IoIIyKaM IiKaBbIX ayTa-
pay, 3MOIbHBIX IIBIO0KA ITAaKa3aI[b CaMbIsi PO3HbIS TOMBI.
[IperapiM 3HaxOA3ILD ix i ¥ Pacii, i § bemapyci, i ¥ inmbix
Kpainax. [TasHaémina 3 TBOpyacIio Takix TajeHaBiTbIX
JI0A3eil MoXKHa ¥ yacomice «bepera», paflakrapam siKora
siHa 3’ sysienia. Jlapadbl, raTa BbIJaHHE a/j3HAaYaHa Bbl-
cokimi y3Harapopjami, Takimi Ak HanpiananbHad npamisa
«3amaroe napo Pyci», 3amaTel gpinmoMm MikHapopHara
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crnaBsgHCcKara Gpopymy «3amaTsl Biusse» i mitaparypHas
npamia CarosHaii g3sapxabbl «Pacia — bemapycs. Kpok
y 6y;1yqb1H10». [Maggac cycrpasun ¥ HaubiananbHam
6i6misATa1bl HaMecHiK cTapubiHi Carosa ImicbMeHHiKay
Bbenmapyci Anena Cranbmax ypyubuia Jlinsii Japbisenke
rpamary 3a majTpbIMKy Gemapyckaii nitaparypsl y Pacii,
a TakcaMa 3BsIpHY/Ia YBary, ITO TyT afObllacs MpI3eHTa-
L[bIsI Be/IbMI B)KHBIX KHIT, 5Kisl ITABIHHBI OBII[b y KO>KHAra
JajiaBeka — KHir ab ricTopsli cBaéit csM’i, AIKis He mpocTa
pacnaBsAfaolb IIpa IPOAKaY, a nepafamlb iX AyX, MoII,
TaMy 3’AyIAIOLLA [YXOYHBIM CTPbDKHEM /I HAIIYa/IKay.
Y HaupistHanbHait 6i6/1isATo1bI pasaM 3 MpI3eHTallbl-
it xuiri Jligsii JJaBpigdeHki i yacomica «bepera»
Bs/IacA TaBOpKa AIIYS i Impa amoBeclb Baneppia
Crap>xblHCKara, y iM HagpykaBaHara. Takcama
r3THI TBOP Oerapyckara ayrapa Bbliflliay acoOHail
KHirai «Kpllué npansarsaeniar.

IIpa 6ynyuyto repaiuio Jlinsiro IIpakamosiv
Banepprit CTap>XbIHCKi IIpaybITay y paéHHaii ra-
sente «Hosae Ilanecce» i macnAmbly masHaéMil-
IIa 3 )KaH4bIHA i e caMm éit. [ aTpbIMajacs, UITO
3HAILIOY IliKaBara Myjpara anaBsifiajibHika. ['aTa
>KaHYbIHA ACKPaBa allicajia BAaeHHBIA Maj3ei i gac
aJHay/IeHH:, 3rajlajia cBae [3ilA4bld afdyyBaH-
Hi, pacKpbl/a AyIly. A 1pas sie TiCTOPbIIO ayTap
macTapaycs rmepajalb Takcama i 1éc iHIbIx bea-
PYCKIX >KaH4bIH, IISKKACL, AKisd BbIIIA/Ii Ha SO0
6emapyckara Hapofa, i ¥ Tl >ka 4ac Toe, HaKOJIbKi
HAIIIbI JII0/131 aKa3ajIicsl MOITHBIMI, FaTOBBIMI /1 ca-
MaaxBAPHACII i MillacapHACI, AK IMKHYIiCA 34-
KYIO4bl HellaMepHall Ipalibl Hama/3ilb XKbILLE i

pabinp Tax, kab ThIM, XTO 064, 6bUI0 FOOPA.
Apsinanuanirajgosait g3ayubinkan Jligsia
ITpakanosiv cTpanina mani i cacTpy. Pagki 3 kuiri



NITAPATYPHbIAA CTACYHKI

Ipa caMblsA CTPAUIHbIA JHI ¥ XKBILII TepaiHi, AK AHa caMa ¥ T9ThIM IIPbI-
3HaBa/Iacs, ObUIL 3a4bITAHBI IIafYac IpI3eHTalbll. TaM amicBaerjia Kpol-
BaBasi KapliiHa pacrpasel 3 6e3abapoHHbIMI /TI0f3bMi. JKaHubIHA sICKpaBa
HaMsATa/Ia jce KaxliBblA pobssi 3 paccTpasnay, cipoObl sie cAM'1 YIs4bl,
cBalo Malji ¥ my>bIHe KpbiBi... «Maryi 661y 41 rog, a csictper — 18. Ix 3a6ii
¢amsicTs. 3a mto? HaBomrra? S ga ratara yacy He Mary ajkasalp Ha Ia-
ThIA IBITAHHI», — IPbI3HA/IACA KAaHYbIHA. ..

AJte yce raThlA CK/IAflAHACII He 3/1aMaJli TepaiHIo, IHa BbIpacllina 6 f34-
1ell i jaramarasa BbIXOYBallb 12 yHyKay i npayHykay. Bamikait ganeranpiai
AHBI Ipblexasi y MiHCK, Kajli laBefjatics, ITo 6y,use Tpa3€eHTaBalllla KHira,
AKas paclaBsfiae Ipa ix 61iskara yanasexa. [Izeni i yHyki Jlinsii Peiropay-
HbI 3ayBa>KaJIi, IITO HiKOI He 4ysii, Kab 6abysis maBbliaja roac Iii Hekara
acymxaia, He raBapbla, To fo0pa, a ITo He, AK pabinb npasintpaa. Ha
KO>KHae TIbITaHHe ¥ sie OblTa cBast YHiKa/[bHas TicTopbis. TakiM YblHAM siHa
ObIIIaM MMafgBOJ3ia fa Taro, kab sge Hamrdagki cami TIpBIMaJli Y3Ba>KaHbIA
pausHHi. [ 9bIM cTapaiiiubis cTaHaBimicst g3ewi, ToiM 60mb1IbIM dinacod-
CKiM C9HCAM HalayHsIiCA sie ricTopeli. Y KHide cabpaHa TONbKi HeBsUTiKas
YacTKa 3 iX...

A A11Y3 T3Ta aNOBECIb TaKa3Bae, HAKO/IbKi BayKHA CEHHA IacIellb 3a-
Imicallb yCIIaMiHbI i JYMKi cTapsiillara makajaeHHs, 3axaBalb iX ricTopsli,
HaKasbl, MyJpaclib.

Tauusra bysiHoycKaa
®ota AneHbl 13sa3t0ni

ll3Bﬂ3Ayll
HaBepana
KaniHiHrpapckas
nicbMeHHila

Y Boigaseukiv gome “3sA3na”
npaiwia cycTpaya

3 rafioyHbIM p3fgaKkTapam
niTapatypHa-macTaukara i
rpamagcka-nanitbi4Hara yaconica
“bepera”

Nip3iai [1aBbiA3eHKa.

“Bepera” - BrIjaHHe 3 Oararait
TiCTOpPBIANL. 224-CTapOHKABbI Ka/liHiH-
rpaicKi yacomic BbIfaelna aasid pas
Ha JiBa MecAnbl. AKpaMs IIbIPOKail
IpamaraHAbl MacTallKajl TBopdYac-
ui masray, npasaikay, nyominsicray,
JliTapaTypHBIX KPBITBIKAY CBATO P3-
ri€éHa, €H WBIPOKa MpajcTaynde cTa-
POHKi TBOpaM IiCbMEHHIKay 3 yCEit
Pacii, a Takcama - 3 Benapyci.

Ha cycrpaunl ¥ “3Bsaspnze” Jlinsis
VYnapsimipayna, sfkas, [apsybl, Hapa-
n3imaca y beixase, Ha Marinéyurdnine,
afI3sHa4blIa, LITO CydacHas Oemapy-
CKas JliTapaTrypa yayndenua €i fa-
BOJIi KAHKYP3OHTA3/[0/IbHall, YbITa4bl
“Beperos” BbUIy4aIOLb CAPOJ, {HIIBIX
my6sikansli micbMeHHikay 3 bemapyci.
Ha craponkax KamiHiHrpajcKara Bbl-
JTAaHHA 3MEUIYaHbl BepUIbl i Ipo3a
yyneHay Carosa nmicbMeHHikay bena-
pyci — Anaronsa Ajpyuina, AHaTons
Anppaesa, Capres benaspa, Benisami-
Ha brrukoyckara, Cpsarnanbl beika-
Bait, Jlrogminel Bapa6’ésait, Tauistab
JKbutiHckait i iHIIbIX.

I bIpaKTap — raJIoyHbI pagaKTap
BoijaBerkara joma “3Bsi3ga’, crap-
mbiHA Caro3a nicbMmenHikay bemapyci
Anecp KapiokeBid 3BApHYY yBary Ha
P3CypChI, MarybIMacli CyImoabHall
Ipalbl 6emapycKix i KamiHiHrpacKix
IIiCbMEHHIKay Ba y3Hay/IeHHI IaMs-
1i npa Banikyio AjlubiHHYIO BajiHy.
Jligsia JlaBbIg3eHKa IMpalaHaBasla
mapar MyOmiIbICTBIYHBIX TiCTOPBI-
Ka-Kpasg3Hay4bIX NIPA€KTay y PasBill-
11€ raTait mpabreMaThIKi.

Csapren llibIUKO
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ALl CAMEWHbIX
NACAN3ENAK — )
MA NATPLIATBIYHBIX NPAEKTAY

Ybim 3a3iynatoub 6enapycbl [Mpbimop’s

«JJanéxi Ycxopn He 6aubly BaiiHbl. TaMy #/1 Hac Tak
Ba)KHA 3aXaBallb IaMALb i JaHecIi fge fa Monaasi», —
Ynsyunena Hina ®irypckas, crapmbina IIppimopckait
KpaABOJ HalblIHAIbHA-KYAbTypHali apranisaupli «bema-
pycsl IIpbiMop’si». XTo sIK He 6enapycel — HpafcTayHiki
KpaiHbl, AKasA 3Befjaja yce >KaXi BaeHHara jixasnenus,
Ha TOPBITOPEL, i Ha TOPBITOPHIL AKON My>KHa 3Maramicsa
IpaJicTayHiKi PO3HBIX Hapojay, 3€ iCHaBay pasropHYy-
THI IAPTBI3AHCKI PYX, — MaBiHHBI 3HAEMILb 3 I'STBHIMI

craponkami ricropsii. lllToroxn 6enapycer ITpbivop s
aZl3Havaolb [I3eHb BbI3Ba/leHHA bemapyci ¥ rapagckim
Mys3ei, I3€ MOXKHa Maraaf3enb dinbm i IavyIb aj Cynpa-
oyHiKay HOBYIO iH(papMaI[bIio, 3BsI3aHYI0 3 6apanbboil
Oemapyckara Hapofa, BbI3BaJleHHEM KpPaiHbl ajff HsAMell-
Ka-dampicikix 3axonHikay. ¥ 6emapycay IIpbiMop s
IIpbIHATA A3AMiLa ycraMinaMi, 3BA3aHbIMI 3 3aXaBaH-

1 08 BEJIAPYCb.BELARUS
AUGUST 2024

HeM NaM:AlLl, 3aIpallanb BeTapaHay. Ha >xanbp, ycé MeHIn
3acraenna cBegkay. Tak, y>xo HsMa yi3enbHikay 6aéy,
ajie AIIY5 MOXKHA ITAa4ylb TiCTOPBIi aJ] THIX MIO[3€N, AKid
MaJIbIMi JKbUIi Ha aKyTNaBaHall T3pbITOpbli. CBaéil maMsAL-
1710 STHBI bl iX HAITYAJIKi I3€/IAIIa ca IIKOIbHIKaMI, SKis
NIPBIXOA3ALb Ha 9KCKypcii ¥ benapycki gom. Ilag saro ap-
MiHicTpalbLsa TOpaja BelA3enina ¥ 6A3BbIIIATHAE Kapbl-
CTaHHe IaMsAIIKaHHe, AKOe HeKasli OblIo mabyaBaHa K
MaiiCTAPHA JI/IA MACTaKoy. Y TaTy acabliByIo IIaHipoyKy
IPBIMOPCKis 6emapycol 3Maryi ymica-
11b «6€/IapyCKyI0 XaTy» — TYT CTBOpa-
Ha 9KCIasilbLs, SKas mepajae moObIT
kaHua XIX magatky XX craropnss.
VY &1t éclib 9KCIIaHATDI, IPbIBE3EHbIA
Gemapycami ¥ po3Hbls ragbl. I'aTa sk
Pa4bl IIepUIbIX IepacsleHnay, Tak i
IIpaZiMEeThl, AKisA Hallbl CyaliybIHHIKi
3abipasi 3 caboii 3 xaT 6aipKoy. 3a-
XaBaJlica yoOyHbIA Y30pbl TKalTBA.
Hanpbiknag, f06pYI0 Ka/leKIbIIo Iie-
pagana cam’s 3 Bécki CrapasBop’e
Jo6pyuickara paéna lomenbckait
BoOmacii. A rata i rpyObIs IbHA-
HBIs BBIPAOBI, i CBATOYHBISA KA/,
i 6s11i3Ha HaITAHYSIIIIAT AITPALIOYKI.
¥ rpamackim mysei écub i Kaurynsa
3 TicTOpbIAIL. fle BbIIIbIIA )KaHYbIHA
3 Gemapyckart BECKI, sikasi 3HaX0/3i-
nacst Ha MsDKBI 3 BpaHckait Bobmaciio. 'sta Bbipab mari
Asenpl MapIIbIHIOK, SIKas IIMAT 3pabia [ mamy/spbl-
3aripli Gemapyckait Kynprypsl. Katyns yes sarnpipaBaHa.
Y rappl BaliHbI 3aXOIHIKI, AKiA 3aX0A31/i ¥ IaTy BECKY,
«IIpa4yaCcBajIi» fe cTpanaMi. A Kaulysis Bicesa Ha IJIATHI.
Kyni sie npa6ini. Cénnsa rata pad Bicilb 3a IIK/IOM, KOJle-
PbI BBILIBIYKI Ha €i1 He abyIeKi, 3Haella, IITO sIHa 3pO-



CYAMUYbIHHIKI

OreHa 3yciM HAfayHa, 1 TOMbKI /IaTKi
CBefluallb Ipa TPaTiuHyIo TiCTOPHIIo,
AKy10 6a4blIi KOMILIHIA raciagapel
I3Tall p3Ybl.

Hampr cyaiiyplHHIKI iIMKHYLIA
cabpaub K Mara 60sblI iHdapMalbli
npa npogxay. Ilepuibia nepacsneHibl
TyT abxbIBaics ¥ yacel CTasblnin-
cKait padopMbl, Ha Ba3ax AHBI Ipa-
6ipasics ¥310y>k comak, mrykani cabe
Mmecna. [TamAIb Tpa THIX Mof3elt 3a-
CTajacs [J3AKY0Ubl padaM: abpycam
PY4HiKaM, TKalKaMy CTaHKY, AKi SAHBI
TIPBIBE3JIL § TITHI Kpail.

Ipamapickas apranisanbla maj-
TpbIM/IiBae CyBsA3i 3 Ham4ajgKaMmi
HmepuIelx nepacsieHnay. Indapma-
I[bII0 IIpa iX NpacoyBamlb Ha AcaM-

671ei Hapopay IlpbsiMopckara Kpas,
AKas 36ipae MITOrof MpafcTayHiKoy
PO3HBIX HallbIAHA/bHACLAY. JleTach
y Aadine y HalbBIAHAIBHBIX CTPOAX
Oemapycay npajcTayisiia )KaHIbIHA
3 TpbIMa A3eTKaMi. «Tam MbI xaneni
mmakasalb HaTypy Gemapycay. SIusl
CLiIIBIA, HATPOMKif, MAIOI[b MOIJHBIA
ceM’i», — packasaia Hina ®@irypckas
i mppI3Hamacd, WTO BA3e 3 MiHcka
YHy4Ls 6emapycki cTpoit, y Akim
I3sIYYBIHKA pas3aM 3 6abyieil maBiHHA
BBIVICII Ha Takoe X fjadire.

Cénera y Pacii — log csaim’i i psr-
MopcKae TanebadyaHHe poOillb LBIKIT
nepajiay, NpbICBEYaHbIX IITAN TIME.
ITayasenbHivana ¥ 3AbIMKaX 1 cAM 5

Oemapycay.

Ipamapckamy pyxy ¥ IIpeiMop’i
Ko kana pBanuauni ragoy. «Jlivy,
mepuIbiMi akTeIBicTaMi Oblmi ceM’i
BaeHHbIX. Y ragpl CCCP y IIpsivop’i
CY>KBIII NIpafiICTayHiKi PO3HBIX Ha-
I bIAHA/IbHACIAY. I MBI Tak BBIBy4asIi
rearpadito mpas Ky/IbTypy i HmecHi.
JKoHki BaeHHBIX, acabmiBa ¥ ThIX ra-
pajKax, 3e He 6110 pabOThI, CycTpa-
Kaytics, g3sutinics pausnrami. [Jobpa
Obl/Ta IMacTayieHa MacTalKas caMa-
n3eiiHacb. Masnbimi, Kajti Mbl Iy
Ha BY/IIIIbI, Y9y/Ii Ipa3 aJ{YblHEHbLA
BOKHBI IIECHI».

Hina ®irypckas, akas npblexa-
na 3 Ycypblitcka, Oblyla 3alpoluraHa
¥ MiHCK Ha TBOPYYIO CTaXBIPOYKY
nns Genapycay samesxka. [lapausl,
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CYANUbIHHIKI

6emapycsl [IpbIMop’st yIiepuibIHIo Opasti y3en y Takoit
aflyKallbliiHall IIparpame, fi3e MOXKHa OBITIO MTa3HaEMIIl-
Ija 3 HAPOJAHBIMI MajicTpaMi i KaJeKThIBaMi, Iay/3eIbHi-
Yalb y MalicTap-K/lacax I1a paMECTBax, HaBeJallb PaTi€Hbl.
Ha apgnoi1 3 cycTpad >kaH4bIHA Maf3aminacsa: «Mpl ganéxisa
aJi Bac, ajie BenbMi O/1i3Kis I3KYI0UbI ary/IbHbIM CIIPaBaM.
MpbI manynAapbisyeM 6e1apycKyio KyabTypy Ipas TaHIIb,
IeCHi, HallbIAHAIbHYIO KyXHI0. Hamur 6emapycki KaneKTory
yA3enbHivae y pasHacTailHbIX MepanpbleMcTBax y IIpbi-
MOp’l, y KOHKypcax, sKis npaxonssup y Mincky. [lns Ha-
mait «KypaBymki» Mbl MambUli CTpoi KO>KHAM 3 IIacui
abmacuert bemapyci.

[Taguac cTaXXpIpOYKi, Kajli mpaxof3isa CycTpava cya-
JiubIHHiKaY 3 MiHicTpam Kynbrypsl, Hina ®irypckas ma-
Ipacina jamaMardsl apraHisaBallb TacTpOJIi 3HaKamiTara
Oemapyckara KajeKTbiBa «Xapouiki» ¥ BepacHi Ba Yimansi-
BACTOK 3 IIparpamail «Afl CMYTKY fia Bacensa»: «I'aTa x
He TIPOCTa KaJeKThIY, a T9aTp TaHla. Ix xapaarpadiunas
[IaCTaHOYKa IaKa3Bae TiCTOPBIIO aJ] avyaTKy BailHbI Jja
sie 3aKkaHY9HH. | MbI 6 xamesi, kab Tparexsio i 6apaib-
6y Gemapyckara Hapofa AHBI Iepajai Ipa3 TaHel] y Hac.
Ycé x Ha [lanékim Ycxopse BaiiHy 6aubuli iHIIyIo, fi3€ Haf
nosyHram «Ycé iist ppoHTa, ycé st Ilepamoriy, mopsi 31-
3AMCHAI IPaLJOYHbIA IIO[3BIiri, TaMy /11 Hac BaXKHa Befa-
11b, 1 TaKasBallb MOJIA/i3i iHIIae 6auaHHe, 3 6OKY KbIXapoy
THPBITOPBI, A3e inut 6ai».

J3insi4pl TaHI[aBaAbHBI KalmeKThy 3 IIpsimMop’s
cs6pye 3 bemapyckiMm aHcaM6r1em «Xaporuki». JI3emi By-
Yala y raTara KajleKThiBa, «XapOomKi» pa6ini IS iX
MajicTap-K/iac. Y>K0 cTaja TPaJbllblAil, IITO Ha KaHIKy-
y1ax 6anbKi IOHBIX YA3€/NIbHiKay KaJeKThIBY Ha YIaCHBIA
TPOLIBI HAOBIBAIOIb iM KBIiTKi, Kab [j3e1ii MaryIi mpblexarb
y Minck, naynsenpHidalb y KOHKypcax i MajicTap-Kia-
cax. Mapa Hinpbr Qirypckait — npbIBesii A3i1A4bl KaTeK-
TBIy Y Benapych He Ha mapy /i3€H, a Ha GOJIBII IPAIATIbI
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9ac, Kab y I0HBIX CyaiTYbIHHIKay Obl/Ia MAardbIMacI(b TYT
afiMayvblllb, AMAfapoXKHivallb, 6O/IBII JaBefalllla Ipa
C/IaByTacIli.

Hina ®irypckaa nmapssminacsa ceaéit ricropbisii. [I3s-
LiHCTBA i Masaflocub AHa npapsana y benapyci. fde 6arb-
Ka — BeTapaH Bsatikait AjfubIHHal BailHbI, KaJipaBbl BacH-
HbIL. CAM’i IaBAMOCA MaXKBIIb y PO3HBIX rapasiax ajj bpacra,
na Tomernsd, pogHbIMi MACLiHaMi AHA TivbID i [IpyskaHbl, i
Ko6psin. Y bapaHaBiuax siHa 3aKaHYBasIa CAPIHION LIKO-
ny, y Tomeni Byubinaca Ba yHiBepciTaue imsa @pannpicka
CkapbiHbl. Y 1985 rozse se caM’s pblexana ¥ IIpbiMopcki
kpait. [Tacna pacmagy CCCP Ttam i 3acrarics, Ak i MHOTiA

iHIIBIA BaeHHbIA bl iX cem’i. Takca-
Ma ¥ [Ipeivop’i acesni 6enapycsl, siKis
npanasai Ha 6ygoyni BAMa, npsi-
A3[pKasi na pasMmepkaBaHHi. CEHHA
Halllbl CyaitublHHIKI ¥ [IppiMop’T —
naBa)kaHbld M1043i. AHbI npanyonb
rajJIoyHBIMi ypadami, rmegarorami,
My3aKaHTaMi, 3’Ay/IAI0IIa 3acTyxKa-
HBIMI pabOTHIKaMi Ky/IBTypBI.
ITacTynmoBa cyaitublHHIKI cTasi
a6’ spHoyBanna. I céHHs ix apraHi-
3alpld NpbIMae ya3el Y PO3HBIX
MACIIOBBIX MepaIpbleMCTBAX, Y ThIM
Ky ¥ p;a6pan>IHHbe, HaIIpbIK/IAT,
y aKILbIAX, IPbICBEYAaHbIX CYCBET-
HaMy #HI0 6apanp6bl 3 6egHACI0,
Kaji 36ipamonma cpofKi AN THIX,
XTO IATPaliy y CKIalaHbls XKBIIIIE-
BbIA abcraBiHbl. Bemapycol ca6py-
I0LIb 3 IIpafCcTayHiKaMi iHIIbIX HApO-
nay — y IIppiMop’i mpaskbpiBae 60/IbII
150 HanpIAHA/IbHACLAY. «Y/Ia[3iBaCTOK — Ta/IepaHTHbI
ropaf, fise HAMa BAMIKiX Mi>KHaIlbIAHA/IbHbBIX KaH(’pniK—
tay. UsIM 60/IBII MBI pacKa3BaeM IIpa KyJIbTypy i Tpa-
OBILBI, JIEIII pasyMeeM a/j3iH aJiHaro, a raTa Hapaj>Kae
naBary, — 3ayBakae Hina ®@irypckas. Hambl cyaitubin-
HIK IIpaBoO3ALb YPOKi 6emapyckait MOBBI ¥ IIKOJAX, fi3€
MaKa3Balollb, YbIM ITaJ0OHBI i AK aIpO3HiBaOI[I]a MOBBI.
J3eri po6siib ra3eTsl, IpbICBEYaHbLA Oe1apycKim rapa-
JaM, CTpaBaM.

— Kaxxynp, ITO HallbIAHAIbHAA KYXHS, IIeCHI i TaH-
LIbI — T3Ta TOE, Ha YbIM TpbIMaelllja HapOfHas JblIIa-
Marbid. g Hac crani BisiToykal gpaHiki. Po6im ix 3
rpeibami, yactyem 6abkait. Ha HOBBI roj Ha IIPHIMOpPCKIM
TanebavaHHi cabpati IpafcTayHiKOY pO3HBIX HAl[bIAHAIIb-
HacLAY AnA YA3eny ¥ mpaekie «Meclia cycTpaybl — IlecTay,
ZI3e SHBI ITaKa3BaJli CBae CTPABBI, MaJJOOHBIA Ha ITe/IbMeHi.
Y Hac 6bUIi Ka/ILyHbI, KiTall1bl pacKasaii, AK poOsLb Hell-
Ta majgo6Hae».

CrpIHALILA Ha JOKO HacsATHYThIM Gemapycsl [IppiMop’st
He 36iparonija. Hamepazase 6arara 1jikaBbIX IpaeKTay, HO-
BBIX 171971,

Anena 3aastona
®orta ayTapa



CA CTYXXKI HABIH

«f CIPLA, Hibbl 13BEPbI,
PACYUbIHAK...»

Y benapyci poixTyeuua aa BbiiaHHA aHTanoria 6awkipckaii naasii y nepaknaase
Ha Genapyckyto moBy. [3Tbl 360pHIK — 4acTKa TbiX Kionaray, 400pbIX cnpay,
AKia paanisoyBalouLa y paMmkax cEHHALHIX Oenapycka-0awkipckix nitapaTypHbIX cyBA3AY.

«Kani MaAne 3aysaracip axinae/I mrym TpeIBoTi Kiikae
6s11y,/5 capua, HiOBI A3Bepsl, pacubinsio,/Ha Ilymkin-
CKyI0 Byniny ipy./Iny npas ycmaminst i rapsl.../Hansy-
Ha X, He JJapsMHa KO>XHbI Beuap/IIppixonsAnp 3akaxa-
HBISL CIOIBI», — 3BAPTAEII]a a YbITAY0Y HAPOJHBI I1asT
Pacrry6miki Bamkapractan Hasap XacaH, 4blst TBOpYacib
afsHavaHa [IsapkayHaii npamiai bamkapracrana imsa
Canabata IOnmaeBa, a Takcama opfisHaM «3a 3ac/yri nepap
Pacmy6mikait bamkapracran». fIro, Hasapa Xacana, TBO-
pbl IIepayBacob6iy Ha OGeapycKylo MOBY TaIeHaBiThI Iepa-
Kaybik [eHansp AymaceHka.

Y aHTasorio cyyacHait 6amkipckaii massii yBonaynnb
Bepiubpl Mapara KapoimaBa, Kagsima Apan6as, Iynbdii
IOnycasaii, Pampit lllakyp, Mapcena Canimasa, Tamapnt
Taniesait, I'ysanp Citgpikasail, I'ynpaap fxynasaii, @ap-

B Jliogmina Kebiu B Hacracca Hapaiika
3anbl Iybarigyninait, Tansini Tayner6epasinait, Airynn
SminaBaii, 3y)1b(bii Xananasai1, Ainmaca [IlamMaca, AHicbI
Taripasait, 3yxpsr Kytnyrinppsinait, Tamapsr Ickanpse-
poti, FOMa6iki InbsicaBait, Avicouibt Lapoidyinait, Airynn
SAminasait, Jlappicbl A6myminait. ITpany Hap nepaxaagami
ix TBopay axbinuABini lenansp Aynacenka, Tanusna
Cisen, Ina ®panosa, Mixace Ilasuakoy, Bikrap HInim,
Hacraccst Hapoiika, Triogmina Ke6iu, Anena Bacikipckasi,

B TauusHa Cisey,

Parnep Masnaxoycki i iHIIbIA TaeHaBiThIA Gemapyckisa
TIa3THI.

BorganHeM aHTasorii 6amkipckait maasii Ha 6emapy-
cKart MoBe Oyfi3e ITaK/Ia/3eHbl ITa4aTaK pIasisalipli mpaek-
Ta I1a MBIPOKAl Haly/ApbI3alibli 6aluKipckaii Iitaparypsl
¥ benmapyci. ITagsero anancye crapubiaa Caosa micbMeH-
nikay benmapyci Anecp Kapmokesiu:

— ITamix Carosam micbmenHikay benapyci i Carosam
micbMeHHikay Pacry6riki Banikapracran saxmoyana Ila-
rajHeHHe ab cympanoyHinTse. Mbl netach npassmi JHi
Oamnixipckait mraparypst y Bemapyci. Bonbur gsecsui nas-
Tay i npasaikay 3 Yo HaBegani MiHck, maObIBaIi j HalIbIX
Mys3esX, 6i6/miATIKAX, HaBy4a/IbHBIX YCTaHOBAX, BHICTYIIi/IL
mepaj yblTadami. Y cyBssi 3 raTait majzesiit 6b10 3pobite-
Ha 1mMat nyOmiKalplil Mepakaafay Oalkipckait massii i

B Bikrtap WHin B [Ha Opanosa
IIPO3bl Ha CTAaPOHKaX rasetnl «JliTapaTypa i MacrauTsa»,
y yacomnicax «ITompiMsa», «Manmagocnp», «Bacénka». bam-
KipcKas IassisA HaJjpykaBaHa acoOHal magbopkaii y 36op-
Hiky «KapaHHi ciny 6eparyib» y cepoli «Cst6pbIHa: massis
Hapopay Pacii». ¥ mianax Beijasenkara foma «3BAsfa» —
aco6HbLa KHiri Aiiriza Bajimyxamerasa, 3ynb¢ii XaHaHa-
Baii, Jlapbicel AGmytiHail.

Mixaco lpbIMaKa

5EJ1APVCb.BELARUS1 1 1
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ObITNNAMATbIA MEPAKJIAQY

CracyHKi y ranine MiXKHapoaHbIX
cyBA3Ay Calo3a nicbMeHHikay
benapyci, nitapatypHa-macraukix
nepbiAabIYHbIX BbIAAHHAY HaWaii
KpaiHbl CaMbIM LIECHbIM YblHAM
TPyHTYIOLLA Ha nyOnikaubli
nepaknapay TBopay naaray i
nicbMeHHiKay iHWbIX KpaiH. An3iH

3 NpbIKNapay Takoil nitapatypHaii
pynniBacui — cneublanbHas
cTapoHka “[lbinnamarbia nepaknagy”
y raseue “Jlitaparypa i mactaurea”.

Yaprospl BBIIIYCK NpaeKkTa, AKi
NIpBICBE€YAHbl MacTalKaMy IepaKsa-
Iy, 3BsA3aHbI 3 Na33idAil bamkapracra-

Ha (Pacirickas ®@enaparpis) i I3sp-
>kaBbl ITanmecrjina. Tamusaa Ciser
Iepaksana BsUIiKyo magbopKy Bep-
may 6amkipckara masra Pamrbita Illa-
kypa (“Mast Pagsima — crar’, “Pyx’,
“Tapa i 6e3manp’, “JKbiBe yanaBex’, “S
necHio Tabe crisiBaro’, “MHe ckaciii 6
takylo nectio’, “Tlyukin i Akmyma”).
Pampit llaxyp (1937-2024) — Ha-
poxHbI micbMeHHIK Pacry6miki bam-
KapTacTaH, raHAPOBBI I'PaMaJi3sHiH
Yo — craninsl bamkapracrana,
ayTap KasA 30 KHir massii, mpossl.
Takcama “nmimayckas” “IIpimmama-
THIA NlepaKIafy’ MpajcTayiide maec-
ninckix masray ®ansel Tykana, [1o-
cana 3akTaHa, Camixa Anb-Kacima,

Baniga Xasingapa, Kamana Hacepa,
A6panbpaxiMma Maxmyza. Ix TBOpBI
nepayBacobiy Ha 6eapycKyio MOBY
Parnen Manaxoycki.

— Y nranax Hamara “jimMaycka-
ra” mpaekTa “JIpIIIaMaThis IepaKiIa-
1y, — mapssiaiycs caimi mraHami
pamaxTap ajjsena maasii rasernt Ca-
103a micbMenHikay bemapyci “Jlitapa-
Typa i MacranTBa’ 1asT i nmepaknas-
ypIK Parnen Mamaxoycki, — cycrpada
3 HOBBIMI IlepaK/IafiaMi ImasTay Takix
KpaiH, Ak Y3bekicran, Kasaxcran,
Tamxkeikicran, Asepbaiimxan, Typ-
kMeHicran, Kirait... Hag TeiM, ka6
ix TBOpHI 3aryyani Ha MoBe Kymasbl
i Komaca, mparye 1apl mapar 6ena-
pyckix masTay. I yBoryme maprdenn
NepaK/aiay y HalllbIM ajifi3erie TaBoli
IIpaJiCTayHiYbI.

Mikona bepnek

LIIKABbIA CYCTP34bl

HoBas nybnikaubia y 4aconice «Ak0y3ar»

V¥ craniub bamkapracraHa
(Paciiickas @emapansis) — Yoe
BANiKall ManynIsAapHAcLI0 CAPOJ
CaMbIX IOHBIX YbITA4Oy KapbIC-
Taella MTOMECAYHB Yacomic
«Ak6y3ar». Thipax sro cknagae
4 000 sx3amnapay. I1a Tpajbinbli
YaCcoIiC, 3aCHaBa/bHiIKaM AKOTa
prayndenua i Caws micbMeHHiKay
Pacny6mniki Bamkapracran, mmar
Meclja Ha CBaiX CTapOHKaxX aJiBO-
I3iLb iTapaTypaM Hapopay CBETY.
Kaunsmipliait BeIJaHHS A3eilia
ATO TaJIOYHBI poJAaKTap MasTaca i
nepakaagybina Jlapsica A6yina:

— MbI iMKHEMCA THIM CaMbIM
pasBiBanb iHTIpHALBIAHAIbHBIA
IIAMKHEHH]1 I0HBIX pacCifAH, IOHBIX
Gamikipay. Pajpl, 1o ¥ Hac cKnaj-
Baellla fobpae CynpanoyHilTea 3
Oenapyckimi micbMeHHiKaMi, Ge-

nmapyckimi MepisA. Mbl mapayHanbHa HAJAYHA BBITYCIIiIi

CYIIONIbHBI 3 Jaconicam «Bscénka» Hymap, macrapayuibl-
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Cc4 packasallb CBaiM 4YbITayaM
npa ricropsito benapyci, npa se
CEHHIIHI [I3€Hb, Ipa repaism Ge-
nmapyckara Hapopa ¥ Bamikyio Ait-
YBIHHYIO BajiHy. A BOCb y IATBIM
HyMapbl «AkOy3aTa» HagpyKaBai
pasnsen 3 kHiri Anecs Kapmiokesi-
ya «AnaBAjaHHi mpa AubiHy». Y
I3TBIM 3C3, lepaK/Iaj3eHbIM PriTait
XacanaBait, OalIKipcKis 3eni 3Ha-
émslla 3 poKami i asépami ciHABO-
Kait bemapyci.

Hymap «Axkb6ysara», y AKiMm
3HAJIIOCA Meclia KaBanauky be-
napyci, 3HaéMilb YbITa4Oy Ipas
(anmbKIOPHBIS i MACTAIKis TBOPBI
i 3 Hapopami Skyiii, Asepbaitypka-
Ha, Kasaxcrana. Knixaukaii-ma-
JIIOTKalL, KYI0 MOKHA BbIpasallb,
a Iacns CKjaacli Ima cTapoHKaXx,
npajcrayneHa i massia Kapues Uy-

KOyCKara ¥ Iepakjazize Ha 0allKipcKyIo MOBY.

Csapren llibIUKO



Sunset over Svisloch
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